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BOOK X 


\ THE HORTATORY AND ADMONITORY 
EPIGRAMS 


Tue first seventeen epigrams in this book, some very 
pretty, are chiefly addresses to harbour gods derived from 
all three of the main sources of the Anthology. We have 
next, with some epigrams from Agathias’ Cycle and some 
others inserted, a large collection of the epigrams of Palladas 
of Alexandria, a versifier as to whose merit there is much 
difference of opinion, but who is at least interesting as the 
sole poetical representative of his time and surroundings 
(Nos. 18-99). ‘Then we have (100-103) a short fragment of 
Philippus’ Stephanus, and then a miscellany mostly not of 
epigrams but of verse extracts from literary sources. 


VOL. IV. B 


ANOOAOTTA 
| 
EIVNIVFPAMMATA IIPOTPEIITIKA 


1.—AEBEONIAOT 


‘O mAoos wpaios: Kat yap Larayedoa VeArdwv 
70n pep Srwxer, VO Xapters ZLépupos: 
Aevpeves & avbedct, “geoirynner d€ Oddaoca 
Kvpact Kat TeNXEl TVEVMATL Bpacc open. 
aryKupas avérolo, Kal exAVoaLo yvava, 
pauTinre, Kab TAWOLS macav epels dOovny. 
Tavd o IIpinmos é eyo emiTEAAopaL 0 Atuevitas, 
avopad’, ws Twos TAaTaY em’ éuTropinv. 


Goldwin Smith in Wellesley’s Anthologia Polyglotta, p. 49 ; 
J. A. Pott, Greek Love Sonys and Epigrams, i. p. 32; 74 C. 
Beeching, In a Garden, p. 96. 


2.—ANTINATPOT YIAQNIOT 


“Axpaios po0in vat Spopos, ovdé Odracca 
moppuper Tpopeph pprxt Yapaccopevy: 
non 8€ WAdaces pév UTwpopa qupa. VeALoa@v 
oixta, Aetn@vev O aBpa yera TéTana. 
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BOOK X 


THE HORTATORY AND ADMONITORY 
EPIGRAMS 


1.—LEONIDAS 


It is the season for sailing ; already the chattering 
swallow has come, and the pleasant Zephyr, and the 
meadows bloom, and the sea with its boiling waves 
lashed by the rough winds has sunk to silence. 
Weigh the anchors and loose the hawsers, mariner, 
and sail with every stitch of canvas set. This, O 
man, I, Priapus, the god of the harbour, bid thee 
do that thou mayst sail for all kinds of merchandise. 


2.—ANTIPATER OF SIDON 


Ir is the season for the ship to travel tearing 
through the waves; no longer does the sea toss, 
furrowed by dreadful fret. Already the swallow 
is building her round houses under the roof, and the 
tender leaves of the meadows smile. Therefore, ye 
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Touveca pnptvoacbe SidBpoya Treicpata vairat, 
Exxete & ayxvpas bondbas éx Atéveov: 

Aaigea & edudéa mporovitete. tabP o Ipinzos 
bupev evoppitas trais évérrw Bpopiov. ° 


3.—-AAHAON 
Eis aidnv Weta catndvots, elt am’ AOnvev 
oreixXols, elite vexus vioeat éx Mepons. 
pn oé y aviaTw ratpns atroTnAe Oavovta: 
mwavTobey els o hépwv els aldny dvepos. 
J. A. Symonds, M.D., Miscellanies. 


4.—MAPKOT APIrENTAPIOT 
Adcov an’ evoppav Sordtya Tpupyynota vner, 
 edtpoya & éexmerdcas Naihea TrovtotTroper, 
Eumope Xerpérves yap arédpapopv, apre 5é cdpa 
yAauov Onruiver rpniyedws Zépupos* 
H0n wal didorexvos bd tpavrotot yeudov 
yeitdeoe Kaphityny rnrodope: Odrapov" 
avOea 8 avtédXXovar cata yOova: TO ov I pinto 
meOopevos Wadons AnTEo vavTiAins. 


5.—@TIAAOT 
"Hén rnrodopedot yersdoves, Hn av’ oldpwa 
KoATrovTaL paraxas eis OBovas Zépupos: 
707 Kal NELm@veEs UTEP TETAAWY EYEaVTO 
av0ea, cal TeNXvs siya péuvKeE TrOpos. 
axoivous pnpverGe, ep ordKdda popriverbe 
ayKupas, Kal Trav Naidos EpecOe Karows. 
TavT vupiv TAWOVELY em ewrropinv Oo I pinrros 
O ALMEVOPMLTNS VaUTLALNY ypapopat. 
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sailors, coil your wet hawsers and drag the anchors 
from their nests in the harbour. Haul up your well- 
woven sails. This is the bidding of me, Priapus of 
the harbour, the son of Bromius. 


3.—ANONYMOUS 


THE way down to Hades is straight, whether you 
start from Athens or whether you betake yourselt 
there, when dead, from Meroe. Let it not vex thee 
to die far from thy country. One fair wind to Hades 
blows from all lands.! 


4,.—MARCUS ARGENTARIUS 


Loose the long hawsers from your well-moored 
ships, and spreading your easily-hoisted sails set to 
sea, merchant captain. For the storms have taken 
flight and tenderly laughing Zephyr now makes the 
blue wave gentle as a girl. Already the swallow, 
fond parent, is building with its lisping lips its 
chamber out of mud and straw, and flowers spring 
up in the land; therefore listen to Priapus and 
undertake any kind of navigation. 


5.—THYILLUS 


ALREADY the swallows build their mud houses, 
already on the flood Zephyr is bosomed in the soft 
sails. Already the meadows shed flowers over their 
green leaves, and the rough strait closes its lips in 
silence. Wind up your hawsers and stow the anchors 
on shipboard, and give all your canvas to the sheets. 
This is the advice that Priapus of the harbour writes 
for you who sail the seas seeking merchandise. 


1 Probably an epitaph on an Athenian who died at Meroe. 
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6.—ZLATTPOT 


"Hén pév Zehvporo tmontoKxou wypov dnua 
npéwa Netpwaovas twitver ér’ avOoxopous: 

Kexpomides 8 nyedot yadnvain 6¢ Odr\acca 
perdider, Kpvepav aTpomos €& avéuwv. 

GAn’ ire Oapoaréot, mpuuynota AVETE, VadTAL, 5 
mitvare O€ Trepvywv ANeTTTANEAS TTOALOAS. 

@ tr” é éuropinv ticvvo yaptievte Lpinre, 
@ ite 67) Atpéevwv Saipove TreOopevos. 


7.—APXIOT 


Tovdé pe xupomrAHyos emi oxomédoto [I pinrov 
vabtat Opnixiou Oévto mopov duAaxa, 

ToAAaKs ols HiEa Tayds Kadéovaoly apwyos, 
Ecive, kata mpupyys Hdvv ayov Zépupov. 

Touvecev OUT Axvicov, Srrep Oéuus, ovT émidevh, 5 
elapos adOpjoas Bapov éuov oreddavor, 

GAN’ aiel Ovoevta Kai Eutrupov: ovd éExaTouBn 
Toaaov Goov Tin Saipoow avddvetat. 


8.—TOY AYTOY 


Bauos iSetv o Ipinzros éraiyranritida vaiw 
4 (0 4 ” > , 1 

XnAnV, aluias ovTOTE TavTLBias,! 

gokos, dtrous, olov Kev épnpainow én axtais 
Eéoceay poryepav vices ee 

9 > + 4 / A \ 

aXXr nv tus yptTrevs poe BonOoov 7) KaXapevT?s 5 
gavion, mvoins tema o£vTEpos. 

Aevoow Kal Ta Oéovta Kal’ VdaTos 4 yap am’ épyww 
Saipoves, ov pophas yvworov éyovar tUTov. 


1 Perhaps aiéulars cuvvrpdpos auqiBlois, which I render. 
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6.—SATYRUS 


ALREADY the moist breath of Zephyr, who giveth 
birth to the grass, falls gently on the flowery meads. 
The daughters of Cecrops! call, the becalmed sea 
smiles, untroubled by the cold winds. Be of good 
heart, ye sailors, loose your hawsers and spread out 
the delicate folds of your ships’ wings. Go to trade 
trusting in gracious Priapus, go obedient to the 


harbour god. 


7.—ARCHIAS 


Stranc_r, I, Priapus, was set up on this sea-beaten 
rock to guard the Thracian strait,? by the sailors, 
whom I had often rushed to help when they called 
upon me, bringing from astern the sweet Zephyr. 
Therefore, as is meet and right, thou shalt never 
see my altar lacking the fat of beasts or crowns in 
the spring, but ever smoking with incense and 
alight. Yet not even a hecatomb is so pleasing to 
the gods as due honour. 


8.—By THE SAME 


LittLe am I to look on, Priapus, who dwell on this 
spur by the beach, companion of the gulls, denizens 
of land and sea, with a peaked head and no feet, 
just such as the sons of toiling fishermen would 
carve on the desert shore. But if any netsman or 
rod-fisher call on me for help, I hie me to him 
quicker than the wind. I see, too, the creatures 
that move under the water, and indeed the character 
of us gods is known rather from our actions than 
from our shapes. 


1 +.e, the swallows. 2 The Bosporus. 
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9.—AAHAON 


Tov Bpaxdr, ixBuBorijes, t UT oXivyp pe pinrrov 
o TENG pevor K@TALS TAD orryay aKaTOD, 

(Sierv’ dry’ drhacacde,) ToXvy © aduwnxea Bona 
Kar oxdpop, ov Opicons voodiv, apyocdpevot, 

yhaunov evidpuvOévra vaTn onpdytopa Onons 5 
TieT’, a OUK OALywv BaLov aTrapxopevoL. 


10.—APXIOT NEQTEPOT 


Tava pe TOVd lephs él Maaddos, aiyrartrny 
[lava, Tov evoppov 70° epopov ALpevoov, 

ot ypem jes Mevto: pérw & éyo ddXotE KUpro.s, 
GXXote 8 aiytarov Tovde caynvoBonrors. 

GANG mapdm het, Ecive: céOev & eyo ovvexa TaUTNS 5 
evirouins Téprpo mpniv dmicbe vorov. 


11—ZATTPOT 


Eite ov y’ Gpveopourov UTrép Karapioa WaNvvas 
tE@ dperBarées, elTe AayoxTovEess, 

Ildva carer. xvvi lav Aagiou qWooos t ixvea gpaiver: 
cvvbecw axdivéwv Tay avdayer kadapov. 


A 


12.—AAESTIOTON 


THO b7r0 TOY apxevOov i iT amTravovTes, oolTat, 
yuta wrap “Epyeia opixpov odov dvdaxt, 


1 Still called so; rather like a herring and goes in 
shoals. 
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9.—ANONYMOUS 


Ye fishermen, who pulled your little boat ashore 
here (Go, hang out your nets to dry) having had a 
haul of many sea-swimming gurnard (?) and scarus, 
not without ¢thrtssa,1 honour me with slender first- 
fruits of a copious catch, the little Priapus under 
_ the lentise bush, the sea-blue god, the revealer of 
the fish your prey, established in this grove. 


~10.—ARCHIAS THE YOUNGER 


Tue fishermen dedicated me, Pan, here on this 
holy cliff, Pan of the shore, the guardian of this 
secure haven. Sometimes I care for the weels, and 
sometimes for the fishers who draw their seine on 
this beach. But, stranger, sail past, and in return 
for this beneficence I will send a gentle south-west 
wind at thy back. 


11.—SATYRUS 


Wuetuer thou walkest over the hills with bird- 
lime spread on the reeds to which the birds resort, 
or whether thou killest hares, call on Pan. Pan 
shows the hound the track of velvet-paw, and Pan 
guides higher and higher, unbent, the jointed reeden 
rod.” 


12.—ANoNYMoUS 7 
Come and rest your limbs awhile, travellers, here 
under the juniper by Hermes, the guardian of the 


2 There was a means of gradually lengthening the limed 
rod so as to reach the birds high up in the trees, I suppose 
it was put together like a fishing-rod. 
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pn bupoay, Boca S€ Bapet yovu capvete poxO@ 
kal dia, dorAryav olpoy avuccdpevot. 

mvown yap Kal Baxos évoxtos, & 0 bd wétpa 
midaké evvyoer yuroBaph Kdparov: 

évdtov O€ duyovtes oTrwpivod Kuvos adcOma, 
as Oéuts, ‘Eppeiny eivodiov rtiete. 


13.—SATTPOT 


"H xarov ai dddvat, carov 8 dro truOpéow Bap 


medvet, TuKtvov & AXcos UVirocKideL 
TnrcOaov, Sepvporowy éridpopov, adKap odtrats 
Sinbns Kal caparov Kal Proyos jeAriov. 


14.—ATA®IOT ZXOAASTIKOT 


Evéta ev rovtros Twroppupetat? ov yap anrns 
KUpaTa NEvKaiver PpLKl Yapac copmeva: 
ouverte 5€ omtAdbeoot Teptxracbeioa Odracoa 
guard avtrwmos mpos Babos eicayetat. 
ot Cépupos mrveiovaw, emutpuler dé YedLOov 
Kkappeot KoAAnTOV nEapévn Odrapop. 
Oapoet, vavtirins éutreipape, Kav Tapa Yvptey, 
Kay rapa {wKedKny TovTOTOpPHS KpoKaAny: 
podvoy évoppitao Tapai Bwpotoe I pujrov 
h oxdpov » Baxas hré£ov épevOopévous. 


15.—ITATAOT ZIAENTIAPIOT 


"Héq pev Cepupoior pepuKora KON Tov avoiret 
elapos evrAcipwv OerEtvooro Kapis’ 

dpti 6é Soupatéoow emwricOnoe KvrivSpots 
orKas aT Hiovwv és BuOdv éEXxopévn. 
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road—not a mixed crowd, but those of you whose 
knees ache from heavy toil and who thirst after 
accomplishing a long day’s journey. There is a 
breeze and a shady seat, and the fountain under the . 
rock will still the weariness that weighs on your 
limbs. Escaping the midday breath of Autumn's 
dog-star, honour Hermes of the wayside as is meet. 


13.—SATYRUS 


How lovely are the laurels and the spring that 
gushes at their feet, while the dense grove gives 
shade, luxuriant, traversed by Zephyrs, a protection 
to wayfarers from thirst and toil and the burning 
sun ! 


14.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Tue deep lies becalmed and blue; for no gale 
whitens the waves, ruffling them to a ripple, and no 
longer do the seas break round the rocks, retiring 
again to be absorbed in the depth. The Zephyrs 
blow and the swallow twitters round the straw- 
glued chamber she has built. Take courage, thou 
sailor of experience, whether thou journeyest to 
the Syrtis or to the beach of Sicily. Only by the 
altar of Priapus of the harbour burn a scarus or 
ruddy gurnards. 


15.—PAULUS SILENTIARIUS 


Now the heart-entrancing spring in all the beauty 
of her meadows opens the closed folds of her bosom 
to the Zephyrs; now the ship slides down the wooden 
rollers, pulled from the beach into the deep. Go 
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Aaidea Kuptwcavtes atapBees éEite, vadrat, 
mpniv aporBains poproy és éuropins. 

aistos vnuot IIpinmos, érel Bériwy edxyouar elvar 
npeTépov Ttatpos Eervodoxov Bpoptov. 


16.—@EAITHTOT [XOAASTIKOT 


"Hén xarrurérnroy én’ evxdproict Noyetats 
Aniov é€x podéwv avOodopet KadvKwv’ 

non én’ axpenovecoiy icoluyéwv KuTrapioo wv 
poovaopavyns TétTLE OéXyer awadroderny: 

cal pirorrats Ud yeloa Sopovs TevEaca Yertdav 
Exyova mnroxvTols FevodoKet Oardpors. 

vrrvec b€ Oaracca, dirolepupoto yadHvns 
vnopopols varos evdua TeTTAMEVNS, 

ovK ent mpupvaioics Kataryifovoca KopupBots, 

_ ovK ert pnypivev adpov épevyopuevn. 

vautire, TovTopédovte Kal oppodorhpe pine 
revbidos 7 TpiyAns avOeuoeccav itur, 

} oxdpov avonevta mapai Bwpoics tupwcas, 
a&tpopos ‘loviov tépya Oaraccorépet. 


17.—ANTI®IAOT 


> li ” \ / A b] , v 

Apxerew, ALpevita, ov MEV, MAKAP, NLM aUpH 
meuTre KaTA oTabepis olyopevyy a0 ovnv 

” > N ‘4 ‘. ‘\ 5 , ” ‘ 

axpts éri Tpitwva: ov 0 novos axpa NENOYYOS 
thy ert Iv8etou pico vavotoniny: 

xetOev 5’, et DoiBo pepernucOa wdvres dordoi, 
TAEvoopat evaci Oapaaréws Zedipo. 
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forth fearlessly, ye sailors, your sails strutting with 
the wind, to the gentle task of loading the mer- 
chandise ye gain by barter. I, Priapus, am faithful 
to ships, since I boast that Thetis was the hostess 
of my father Bromius.! 


16.—THEAETETUS SCHOLASTICUS 


AtreEapy the fair-foliaged field, at her fruitful 
birth-tide, is aflower with roses bursting from their 
buds; already on the branches of the alleyed 
cypresses the cicada, mad for music, soothes the 
sheaf-binder, and the swallow, loving parent, has 
made her house under the eaves and shelters her 
brood in the mud-plastered chamber. The sea 
sleeps, the calm dear to the Zephyrs spreads tran- 
quilly over the expanse that bears the ships. No 
longer do the waters rage against the high-built 
poops, or belch forth spray on the shore. Mariner, 
roast first by his altar to Priapus, the lord of the deep 
and the giver of good havens, a slice of a cuttle-fish 
or of lustred red mullet, or a vocal scarus, and then 
go fearlessly on thy voyage to the bounds of the 
Ionian Sea. 


17.—ANTIPHILUS 


Best god of the harbour, accompany with gentle 
breeze the departing sails of Archelaus through the 
undisturbed water as far as the open sea, and thou 
who rulest over the extreme point of the beach,? save 
him on his voyage as far as the Pythian shrine. From 
thence, if all we singers are dear to Phoebus, I will 
sail trusting in the fair western gale. 


1 Hom. Jl. v. 135. * Another god. 
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18.—APrENTAPIOT 


TaBpu, Atavucos ce kai » direpaotpia Kurpis 
Téptrot, Kal yAuKepal ypdppace Iepides: 

ay pev yap codinu amodpérreo: THs 5 és Epwtas 
Epxeo* Tov bé diras AaBpotrores KUALKAS. 


19.—AITOAAONIAOT 


€ \ 4 a / 4 4 
H6év trapecdwy mpartov Oépos uate ToUTP 
Keipeo, Kal yevuwy niBéous EXtKas, 
fon \ \ A) \ / > \ ” 
Taie odv d€ ratnp xepi SéFeras evetov Lovrov 
9 / 
Aevxtos, av€opévou trovAvv és HéALOv. 
A > ¢ “A 
Swpebvtar ypucéoicw, éyw & inapois EXéyourwv" 
ov yap 57 wAovTov Modca yxeperorépn. 


20.—AAAAIOT 


vw \ ” IAN \ a , 
Hy twa xarov idns, evOds To mrpirypya KpoteicOw: 
Bat’ & hpoveis: Spyewy Spdaceo yepoly Graus: 
nv © elans, “Tio oe, Kat ésoopas ola tr’ aderdos, 
aid@s cov Kreioes THY érl Tovpyov ado. 


? 


21.—®I AODAHMOT 


Kurpe yarnvain, prrovipdee, Kurrpe dixaiwv 
ovppaye, Kuape odwv prep aeddorrodwy, 
Kvmpt, tov jpioctacrtoy amd Kpoxéwy éué Tractor, 

Tov XLoot Wuynyv Kerrior vopopevor, 
Kump, Tov novytov pe, Tov ovdevi Kovpa NaNedvTA, 
Tov céo Toppupéw KAULOpEvoV TreAaYEL, 
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18.—MARCUS ARGENTARIUS 


Gosrys, let Dionysus and Aphrodite, who loves 
dalliance, delight thee, and the sweet Muses too 
with their letters. Their wisdom thou hast plucked ; 
but enter now on her loves and drain his dear 
bowls. 


19.—APOLLONIDES 


SHear on this day, Gaius, the first sweet harvest 
of thy cheeks and the young curls on thy chin. Thy 
father Lucius will take in his hand what he had 
prayed to see, the down of thee who shalt grow 
to look on many suns. Others give golden presents, 
but I joyful verses; for indeed the Muse is not the 
inferior of wealth. 


20.—ADDAEUS 


Ir you see a beauty, strike while the iron is hot. Say 
what you mean, testiculos manibus totis attrecta. But 
if you say “ I reverence you and will be like a brother,” 
shame will close your road to accomplishment. 


21.—PHILODEMUS 


Cypris of the Calm, lover of bridegrooms; Cypris, 
ally of the just; Cypris, mother of the tempest- 
footed Loves; save me, Cypris, a man but half torn 
away from my saffron bridal chamber, and chilled 
now to the soul by the snows of Gaul. Save me, 
Cypris, thy peaceful servant, who utters no vain 
words to any, tossed as I am now on thy deep blue 
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Kumpe prdopuiorecpa, prdopyce, oate pe, Kvorpz, 
Naiaxovs 75n, deomoti, mpos ALpevas. 


22.—_BIANOPOX 


M7 toda yupvov éperce de’ b\Adecoay atapTov 
Aiyurrou' I sia pedye dueE ddtan, 

aryped Sova ga: Tov éx XEpaou dé purata 
tov, o Tokevery Spvev érreiryopevos. 


23.—A TTOMEAONTOS 


Nexnrns ddLryous per ért T porovoLa wv, aNTNS 
olare, Tm pneins Gpxetar eK pererns: 
aX Orav eumvevon, Kara 8 ioria wavta hépyrat, 
Aathea TaKTwcas, pécoa Bee werayn; 
vavs ate Pupropoptos, & Ews emt Téppara pubov 
EXOn axupavtous Téwmpoobey eis ALpevas. 


24.—K PINAT'OPOT 


Pony t Lep poeyddou “EvoaixGovos, é Exao Kal addols 
nin, Alyainy ot dvétrovowv dra: 

Knol yap Oprixe Stwxopeva UT’ anrn 
w@peEas Tpnéel aoracio ALpeévas. 


25.—ANTIIATPOY 


Poife, Kepararagvov AtpevooKore, Oiva Tavoppov 
vaiwy, tonxeins avtimépny “lOdxns, 


1 We may compare Book V. 17, and for Naias see Book V. 
107. Although he talks as if she were his wife here, she was, 
of course, his mistress. It is a question if the cold of Gaul 
and the voyage are literal or metaphorical. 
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sea! Cypris, who lovest to bring ships to port, who 
lovest the solemn rites of wedlock, save me now, my 
queen, and bring me to the haven of my Naias.! 


22.—BIANOR 


Fow.er in search of reeds, move not with naked 
feet in the forest paths of Egypt, but fly far from 
the grey-eyed snakes; and hastening on thy way to 
shoot the birds of the air, beware of being poisoned 
by the earth. 


23.—AUTOMEDON 


Nicetes,? like the breeze, when a ship has little 
sail up, begins with gentle rhetoric, but when he 
blows strongly and all sails are let out, he stiffens 
the canvas and races across the middle of the ocean, 
like a ship of vast burden, till he reaches the end of 
his discourse in the unruffled harbour. 


24.—CRINAGORAS 


Hoty spirit of the mighty Earth-shaker, be gracious 
to others, too, who cross the Hgean brine. For to 
me, driven swiftly by the Thracian breeze,® gently 
hast thou granted the harbour I was fain to reach. 


25.ANTIPATER OF THESSALONICA © 


Puoesus, guardian of the Cephallenians’ harbour, 
dwelling on the beach of Panormus that faces rough 


2 4.e. the’ eloquence of Nicetes. He was a rhetor of the 
latter end of the first century A.D. 


* The north wind, the most favourable in summer. 
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Sos pe Ot’ evrA@TOLO mpos ’Acida Kvpatos édOeiv, 
Tletowvos Sorry vnt ovveotropevov' 

kal Tov éuov Bactdha Tov GAKLpov ev pev éxcive 
traov, cD S duvows apticov nuetépots. 


26.—_AOTKIANOT 
‘Os teOvnFopevos THY Gav ayabdv aronXave, 
as 5é Biacopevos peideo sav KTEedvav. 
éott 5 avnp codes ovTos, ds auhw Tavita voncas 
getdoi cal Sardvyn pétpov epnppdcaro. 
27.—TOY AYTOY 
’"AvOpwrous pév icws AnoELS ATOTOV TL ToLHaas, 
ov Anoess 5é Geovs ovdE AoytCoOpevos. 
' 28.—TOY AYTOY 
Totou péev ed mparrovaw Tras o Bios Bpays éoruy, 
tots 5é xaxas pia vvE drderos éote Ypovos. 
29.—TOY AYTOY 
Ody 6 “Epas adixet weporrwv yévos, GAN’ axorAdaToLs 
puxais avOparrwv éo0 o"Epws mpddacts. 
30.—AAHAON 


"Oneias yapites yAvKepwrepar jv bé Bpaddvn, 
maoa Yapis Keven, unde héyotTO yadpis. 
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Ithaca, grant that I may sail to the Asian land 
through favouring waves in the wake of Piso’s long 
ship. And attune my doughty emperor to be kind 
to him and kind to my verses.} 


26.—LUCIAN 


Ensoy thy possessions as if about to die, and use 
thy goods sparingly as if about to live. That man 
is wise who understands both these commandments, 
and hath applied a measure both to thrift and 
unthrift. 


27.—By tHe Same 


Ir thou doest any foul thing it may perchance be 
hidden from men, but from the gods it shall not be 
hidden, even if thou but thinkest of it. 


28.—By THE SAME 


For men who are fortunate all life is short, but for 
those who fall into misfortune one night is infinite 
time. 


29.— By THE. SAME 


Ir is not Love that wrongs the race of men, but 
Love is an excuse for the souls of the dissolute. 


30.—ANONYMoUS 


Swirt gratitude is sweetest ; if it delays, all grati- 
tude is empty and should not even be called gratitude. 
1 For Piso see indices to previous volumes. The date is 


robably a.D. 11, in which year Piso went to govern 
Painphelia. 
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31—AOTKIANOT .- 
Ovnta ta Tov Ovntav, cal mavTa TapépyeTat HUas* 
hv O€ pn, GAN’ Hels adTa rapepyoucda. 
32, _[TIAAAAAA] 


TloAAa perakd méXe KvALKOS, Kal yelrEos AKpov. 


33.—AAHAON 


, 
"Eo ONG Aéyewv atel ravras, Kadov aioy pa Oé, Sewvov, 
4 / 
Kav @ow TovTwY ator Ov NEyopev. 


34.—ITAAAAAA 


Ei ro pérev Sdvatai TL, pwepipva Kal weXeT@ cot 
ef 5€ wéret trepl cov Saipove, col ti pérE; 
OUTE pepLuVno Ets dixa Saipovos, ovT apednoets: 
GNX’ iva coi Te péAN, Saipove TOUTO péreL. 
A. J. Butler, Amaranth and Asphodel, p. 73. 


35._AOTKIANOT 


Ko wpattov, ee el Ovntois, piros el paxdpecot, 

— al oev pnidiws Exdvov edEapévov' 

A , b \ ” } 3 > @ , 

nv mratons, ovdels Ere coe hiros, GAN aya wavra 
éyOpd, Tuyns prrais cvpperaBarropeva. 


36.—TOY AYTOY 


Ovdev év avOpadrrotat Pats Kader aTepov evpev 
avOparou Kabapay yevdopévou didinv: 3 
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31.—LUCIAN 


Aut that belongs to mortals is mortal, and all 
things pass us by; or if not, we pass them by. 


32,[PALLADAS]! 
Tuere’s many a slip ’twixt the cup and the lip. _ 


33.— ANONYMOUS 


IT is good to speak ever well of all; but to speak 
ill is a shame, even if men merit what we say. 


34.—PALLADAS 


Ir concern avail aught, take thought and let things 
concern thee; but if God is concerned for thee, 
what does it concern thee? Without God thou shalt 
neither take thought nor be unconcerned ; but that 
aught concern thee is the concern of God. 


35.—LUCIAN 


Ir thou art fortunate thou art dear to men and 
dear to gods, and readily they hear thy prayers; but 
if thou meetest with ill-fortune thou hast no longer 
any friend, but everything goes against thee, changing 
with the gusts of fortune. 


36.—By THe SAME 


NoTHING more noxious hath Nature produced 
among men than the man who simulates pure 


1 A very ancient proverb, by some attributed to Homer. 
el 


pes 
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ov yap &0 ws exyOpov mpodvraccoped’, GAN’ arya- 
TOUTES 
as dirov, évy TovT@ TrEeLova BraT TOME. 


37.—TOY AYTOY 
‘H Aig ew Bovry péy’ apeivov: 9 5¢ taxeta 
avev epeAKopmévyn THY peTavoray ext. 


38.—AIONTXIOT 
“Opn épdv, Opn Sé yapetv, Opn Sé treradaba. 


39.—AAHAON 


Onoavpos péyas or ayabds phiros, ‘HrArddwpe, 
T® kal THphoas TodTOY émicTapevy. 


40.—AAHAON 


M7 wore, Tov TapeovtTa trapels pirov, aXXo épevva, 
Setrav avOporrav pnuact wetOopevos. 


41.— AOTKIANOT 


TlAodros 6 THs Yruyns wrOvTOS povos eat adANOns: 
64 > Vv 4 , “A s 
Tarra 8 Exes AVTTNY TAELOVa TOV KTEGVOD. 
TOvoe TOAVKTEAVOY Kal TAOVGLOV ~att Sixatov 
Kcrntew, ds ypnoOat Tois ayabots Sivarat. 
>] / > , / ” > 9 # 
et O€ TUS ev Arndots KaTaTHKETAL, AXdoV eT” AAO 
TWpEvELY aLel TAOUTOV ETrELYOLEVOS, 
@ e A I V4 >’ \ , 
OUTOS OTTOLa péNhtooa TodUTPNTOLS Evil TLLBOLS 
poxOnoer, erépwv Spentouevwy To wert. 


1 As a fact said by Timon in speaking of Dionysius of 
Heraclea, a Stoic philosopher who deserted to the Epicureans 
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friendship; for we are no longer on our guard 
against him as an enemy, but love him as a friend, 
and thus suffer more injury. 


37.—By tHe SAME 


SLow-FooTED counsel is much the best, for swift 
counsel ever drags repentance behind it. 


38.—DIONYSIUS 


A TIME to love, and a time to wed, and a time to 
rest.} 


39.— ANONYMOUS 


A coop friend, Heliodorus, is a great treasure to 
him who knows also how to keep him. 


40.—ANONYMOUS 


NEveER give up the friend you have and seek an- 
other, listening to the words of worthless men. 


41.—LUCIAN 


THE wealth of the soul is the only true wealth ; 
the rest bas more trouble than the possessions are 
worth. Him one may rightly call lord of many pos- 
sessions and wealthy who is able to use his riches. 
But if a man wears himself out over accounts, ever 
eager to heap wealth on wealth, his labour shall be 
like that of the bee in its many-celled honeycomb, 
for others shall gather the honey. 
in his old age. It was preceded by the punning line, jrfk’ 


éxpiiv ddvew, viv kpxera: dvver8a, ‘*‘ Now when it was time 
for him to set, he begins to seek pleasure.” 
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42.—TOY AYTOY 


"Appytav éréwy yAwooon odpayis érixeicba: 
Kpeiaowr yap pvOwv  KTeavwy dudary. 


43.—AAHAON 


“EE dpat poxPors txavwtatar ai bé pet’ avtas 
ypappact Secxyvpevar ZHEI A€youat Bporois. 


44,—ITAAAAAA 


*Hy o didos te rdBn, “Aouwe dpatep” ev0us 
erypanpev" 
nv d av pay Tt a Bo, TO Dpdrep” eltre wévov" 
@via yap Kal Tadta Ta phyata.. avTap éywye 
oun édw Aopive, ov yap éyw Sopevat. 


45.—TOY AYTOY 


“Av pynuny, dvOparre, AGBns, 0 TaTHp cE Ti TrOLMY 
éomrelpev, TAaVEN THS pEeyadoppocvns. 
arn o IIdtav coi rdghov dcvetpdoowr évéducer, 
aOavarov ce Aéyor xal putov oipdmov. 
éx Wnrov yéyovas: Ti hpovels péya; TovTO pev 
obTaS 
9 > » a , ’ 
ELT AV TIS, KOT LOWY TATMATL TELVOTEPM. 
5 \ , “ ‘ > 4 > 3 4 
el dé Advyou Cnteis Tov adnOwov, €& akoXdoTou 
Aayvelas yéyovas Kal papas pavidos. 
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42.— By tue SamME 


Let a seal be set on the tongue concerning words 
that should not be spoken; for it is better to guard 
speech than to guard wealth. 


43,.— ANONYMOUS 


Stx hours are most suitable for labour, and the 
four that follow, when set forth in letters,! say to 
men “ Live.” 


44.—PALLADAS 


Ir a friend receives a present he at once writes 
beginning “ Lord brother,” but if he gets nothing 
he only says “ Brother.”’ For these words are to be 
bought and sold. I at least wey no “Lord,” for I 
have nothing to give.” 


45.—By THE SAME 


Ir thou rememberest, O man, how thy father sowed 
thee, thou shalt cease from thy proud thoughts. 
But dreaming Plato hath engendered pride in thee, 
calling thee immortal and a “heavenly plant.” 
“Of dust thou art made. Why dost thou think 
proudly?” So one might speak, clothing the fact 
in more grandiloquent fiction; but if thou seekest 
the truth, thou art sprung from incontinent lust 
and a filthy drop. 


1 The letters of the alphabet were used as figures: ZH@I 
(meaning ‘‘ Live”) is 7, 8, 9, 10. 

2 The pun is on Domine (the Latin for ‘‘ Lord”) and 
domenas (the Greek for ‘‘ to give”). 
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46.—TOY AYTOY 


‘H peyary traidevots év avOpwrrotct own 
paptupa Iv0aydpav tov copov avrov exo, 

6s, Naréety cides, Erépous edidacKe TLwT ay, 
ddppaxov navyins éyxpatés ebpopevos. 


47.—TOY AYTOY 


“Eo Ote, rive, pvoas éri révOecw ov yap Eoev 
yaorépe trevOnjoas vexpov: “Ounpos épn’ 

Kal yap opod Oaracay odAwrOTa Swdexa Téxva 
citov pynoapevny thy NidBnv wapayet. 


48.—TOY AYTOY 


Myrote SovAevoaca yuvn Séotrowa yévoiro, 
éotl mapouuaxov. tede 5 Gpuotov épa- 

pnte Stenv Sixdoeev dvnp yeyovas SixoréxTns, 
pnd’ Grav ‘looxpdrous pntopix@tepos 7. 

ToS yap o pLcOapvety elOro péevos Ovdey ETALpas 
ceuvotepoy, Sixndoat pn purrapas Svvarat; 


49.—TOY AYTOY 


Kal pvpunns yorny cal céppo paciv eveivar: 
eita YoAny pev Ever Cha Ta pavdoTaTa, 

éxxeio Gas 8 éue race YoAnv pn Eyovta Kedevers, 
as unde Yirots pnuacw avradiKety 

Tovs épyous absxotvtas; amoppatavta Senoe 
AoLTroY OAOTYOiVO TO TTOMA, Unde mvéeEv. 


1 Hom. Jl. xxiv. 691. 
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46.—By THE SAME 


SILENCE is men’s chief learning. The sage Pyth- 
agoras himself is my witness. He, knowing him- 
self how to speak, taught others to be silent, having 
discovered this potent drug to ensure tranquillity. 


47.—By THE SAME 


Eat and drink and keep silence in mourning; for 
we should not, as Homer said, mourn the dead with 
our belly. Yes, and he shows us Niobe, who buried 
her twelve dead children all together, taking thought 
for food.} 


48.—By THE SAME 


It is a proverb, that no woman who has been a 
slave should ever become a mistress. I will tell you 
something similar. ‘Let no man who has been an 
advocate ever become a judge, not even if he be a 
greater orator than Isocrates. For how can a man 
who has served for hire in a fashion no more respect- 
able than a whore judge a case otherwise than 
dirtily ?”’ | 

49.—By THE SAME 


Tuery say that even ants and gnats have bile. So, 
while the most insignificant beasts have bile, do you 
bid me have no bile and lie exposed to the attacks of 
all the world, not even wronging by mere words those 
who wrong me by deeds? I have for the rest of my 
life to stop up my mouth with a rush? and not even 
breathe. 


2 A phrase borrowed from Aeschines, 31, 5, but there 
it is ‘‘ to sew up,” which is more intelligible. 
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50.—TOY AYTOY 


T7 ny Ki pany ov pnp, Kaors elpniev “Opnpos, 
avr’ avbpav Tmovety n avas ne AvKous 

TOUS aur Mpoa.LovTas: evraipa 8 odea mavoupyos, 
rovs Sedeacbévras TTWXOTATOUS érroiet’ 

Tov & av paeiov aTroovAncaca Aoylo pay, 
elt aro TOV idlwv pndev éxovras é ert 

eg pepev Evdov & exovea dian Seov adoyia Tov. 
ub pov 8 dv ‘Oduceds, tHv veornta puyev, 

ovx “Eppod, pucews & idtas eupuvra hoyeopov 
elye yonteias Pdppaxov avtitanov. 


51.—TOY AYTOY 


‘O PO6v05 oixTipwod, Kata Hivdapor, ¢ éotiv apcivor: 
ol | BaoKawvopevor apm pov éxouae Biov 

TOUS be Mav aruyxeis olxTelpoper. aNG Tus elnv 
par ayav evdai por, pyr eheetvos eyo. 

1) PETOTNS yap aptorov, érrel TA wey dxpa qm épuKev 
xivduvous erayev, éoxata 8 bBpw exer. 


52.—TOY AYTOY 


Evye Ayo, TOY Kazpov ébns Deon, edrye, Mévavépe, 
@S avnp Movody kai Xapitov Tpopepos: 

TOAAGKL yap Tob apodpa. peptyynOevtos a di LeLvov 
MT poomec ov evxaipws evpé TL TAVTOMATOD. 


53.—TOY AYTOY 


Ev TOUS avdpodpovous evdaipovas 6 évTas Op@pev, 
ov mdavu Bavpator tov Ads éote yépas. 
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50.—By THE SAME 


I peny that Circe, as Homer says, changed those 
who visited her from men into pigs or wolves. No! 
she was a cunning courtesan, and made them who 
took her bait poorest of the poor. Stripping them 
of their human sense, she now, when they could 
gain nothing for themselves, reared them in her 
house like senseless animals. But Ulysses, having 
his wits about him and avoiding the folly of youth, 
possessed a counter-charm to enchantment, his own 
nature, not Hermes,! emplanting reason in him. 


51.—By THe SaME 


Envy, says Pindar, is better than pity.2 Those who 
are envied lead a splendid life, while our pity is for 
the excessively unfortunate. I would be neither too 
fortunate nor too badly off; for the mean is best, 
since the height of fortune is. apt to bring danger, 
_ while the depth of misery exposes to insult. 


52.—By THE SAME 


WELt didst thou say it, right well, Menander, and 
like a true nursling of the Muses and Graces, that 
Opportunity is a god; for often a thought that 
occurs opportunely of itself finds something better 
than much reflection. 


53.—By THE SAME 
TuaT we see murderers blest by fortune does not 
surprise me much. It is the gift of Zeus. For he 
1 As in Homer. 2 Pyth. i, 85. 
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TOV yap yevyncavTa peplonKas Kal éxelvos 
KTeivey av, et o Kpovos Ontos ériyyavev ov 
avtt 5€ rod Kreivat ovv tots Terhor xoraker, 
dé pov, &s AnaTHY, eis TO BdpaOpor eveis. 


54.—TOY AYTOY 


Ov wove? Odvatov povoyv 7 Picts: adAXA TOV adTov 
Kal TOAAN TWAXVTHS TWOAAGKLS ElpydoaTo. 

Tov o Tupavyncas Atovicvos ‘Hpaxrelas 
ths év Te Tlovt@ pdprus, o ToUTO Taber. 


55.—TOY AYTOY 


“Ap wavu xoumdatys mpoctayuace 1) UmaKoverv 
THS yapeThs, Anpetss ov yap amo Spvos el, 
ovo aro Trérpns, hnoiv: 6 O oi wWoAXOl Kat’ avdaryKny 
TWacXopev, } WavTes, Kal ov yuvatKoKpaTh. 
>> og? 7. 99 tgs 29° » , 
et 8, OU cavdario,” dys, “Tvrtopat, ovd, axord- 
OTOU 
A a , 4 3? 
OUTNS MOL YAMETHS, YPN Me pvTaVTA pépery, 
Sovrcvew oe Aéyw peTpLoTEpor, el ye Tem pacat 
cwppove Sexrroivn unde Aiav yarer7. 


96.—TOY AYTOY 


Ovdsev cwdhpocrvns texpnprov éore mpodnrov* 
Tots éurratlopévors avopdot Tadra Aéyw. 

ote TO SVapoppoy TdavTws aviTToTTTOY VIrapKel, 

> a 

oUT akoNacTaive Taca TépuKE KANN. 
\ 4 \ C4 a A a 

Kai yap Tis S1a THY Wpav Tois TOA Sidovaty 
ovy émetar: ToANas 8 éoti yuvairas tet 


3° 


5 
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would have killed his father, whom he hated, had 
Cronos chanced to be morta]. Now, instead of killing 
him, he punishes him in the same place as the Titans, 
casting him bound like a robber into the pit. 


54.—By tHe SamMeE 


ConsuMPTION is not the only cause of death, but 
extreme obesity often has the same result. Dio- 
nysius, tyrant of the Pontic Heraclea, testifies to 
this, for it is what befel him. 


55.—By THe SaME 


Ir you boast that you don’t in any way obey your 
wife’s orders, you are talking nonsense: for you are 
not made of tree or stone, as the saying is,' and you 
suffer what most or all of us suffer, you are ruled by 
a woman. But if you say, “She does not smack me 
with her slipper, nor have I an unchaste wife whom 
I must put up with and shut my eyes,” I say your 
servitude is milder than that of others, as you have 
sold yourself to a chaste and not very severe mistress. 


56.—By THE SaME 


TuereE is no manifest sign of chastity: this I tell 
husbands who are made fodls of. Neither are ill- 
looks quite free from suspicion, nor is every pretty 
woman naturally vicious. For a woman may refuse 
to yield to those who are ready to pay a high price 
owing to her beauty, and we see many who are not 

1 Hom. Od. xix. 162. 
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ovyYi Kaas THY div, oTULOMévas aKxopécTas, 
Kat Tots Ypnoapévols TOAAG Yapilopévas. 

ovK ef Tis TUVAayEL Tas OdpUas, OVdE yeA@oa 
dhaivetat, opOnvai 7 avdpdow ext pémerat, 10 

coppocuvns TpOTos oUTOS exéyyuos' GAAG TLS EdpoL 
payrdba pév cpvBSnv tHv mavu cEeyvoraTny, 

tas 8 tNapas xal Tract diravO paras Tpoctovcas 
owdpovas, ci coppav éotl yur tis dAas. 

HAtkia Toivuy Tabe Kpiverat; ANA 'Adpoditns 15 
olaTpwv eipnyny ovdé TO yijpas exet. 

Spxois NovTrov aye Te TeTTOiMapev* AXA pel’ Epxov 
Cntety éott Oeovs SwHdexa Kat Tvepeov.! 


57.—TOY AYTOY 


1 / \ , , 
Tacrépa pionoese Geos cal Bpopata yaorpos: 
civena yap ToUTMY owppoctva AVETAL. 


58.—TOY AYTOY 
[js éréBnv yupvos, yupvos @ bid yatav aretpe: 
Kal Ti paTny moxOe, yupvov opav TO TéXOS; 
_W. M. Hardinge, in The Ninetcenth Century, Nov. 1878, 
p. 886. 
59.—TOY AYTOY 


IIpocdoxin Oavdrov modAvaduvos éotiv avin’ 
TovTo O¢ Kepdaivet Ovntos atroAAUpEVOS. 

#1) Tou KrAaveNS TOV aTrEepyopevov BLoToLo’ 
ovdéey yap Oavartou Sevtepov éate Taos. 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 108. 


~1Tn line 17 I write dye: for aiel. I suggest at the end 
Kawotépovs, and render so. ‘‘ After swearing by the old 
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good-looking never satisfied with amorous intercourse, 
and giving large presents to those who possess them. 
Nor if a woman is always frowning and is never seen 
to laugh, and avoids showing herself to men, is this 
behaviour a pledge of chastity. On the contrary, the 
most grave of them may turn out to be whores in 
secret, and the merry ones who are amiable to every- 
one may be virtuous, if any woman is entirely virtuous. 
Is age, then, a criterion? But not even old age has 


. peace from the goad of Aphrodite. We trust then 


to oaths and her religious awe. But after her oath 
she can go and seek out twelve newer gods. 


57.—Byv THe SaMe 


May God look with hatred on the belly and its food ; 
for it is owing to them that chastity breaks down. 


58.—By THE Shue 


Nakep I alighted on the earth and naked shall I 
go beneath it. Why do I toil in vain, peeing the end 
is panes ? 


59.—By THE SaME 


Tue expectation of death is a trouble full of pain, 
and a mortal, when he dies, gains freedom from this. 
Weep not then for him who departs from life, for 
there is no SuloEne beyond death. 


twelve gods, she can seb twelve new gods to forgive her for 
her perjury,” t.e. she can mpegome a Christian and conciliate 
the Apostles. 
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60.—TOY AYTOY 


TlAoureis: Kar Ti TO owtrov; ATTEPX OMEVOS peta cavtTod 
Tov TAOUTOV oupels, eis Copov EAKOpLEVOS ; 

TOV WAOUTOV ouvaryers SaTravav xpovor: ov Svvacat Oé 
Cons owpedoar péeTpa TEeptocoTeEpa. 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrama, i. p. 109. 


61.—TOY AYTOY 


Devyere TOUS mAovToOUWTas, avatvéas, oixotupavvous, 
picovvtTas Trevinv pntépa cwdppocvvas. 


62.—TOY AYTOY 


Ou Aovyon, ov vopov olde Tvyn, pepoTroy dé rupavvel, 
Tots LOtous aAGyws pedpace oupopern. 

HadXov Tots adixotot péret, pice 5é Sixatovs, 
@s émidexvupevyn THY GAroyov Suvapty. 


63.—TOY AYTOY 


M7dérore fnoas o mévns Bpores ove am obyjaKet 
Kal ony yap Soxéwy, ws vEKUS Vv 0 TdXas. 

ot bé TUXaS peyddas Kat XpIaATA TOMA Aaxovtes, 
ovTOL TOV Oavarov aT@o Ww &xouct Biov. 


64.—ATA@IOT {XOAASTIKOT 


"H pa ye mod ro pplayya TO THALKov; oi 5é repiocol 
wy eBay éEaiduns ayximopor xoXaxes; 





1 “Pulling them into the coffin’? (Mackail); ‘‘ pulled’”’ in 
my rendering would mean “‘ driven in a hearse.” ff copés is 
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60.—By THE SAME 


You are wealthy. And what is the end of it? 
When you depart do you trail your riches after you 
as you are being pulled to your tomb?! You gather 
wealth spending time, but you cannot pile up a 
heavier measure of life. 


61.—By tHe SaME 


Avoip the rich; they are shameless, domestic ty- 
rants, hating poverty, the mother of temperance. 


62.—By THE SAME 


ForTuNE knows neither reason nor law, but rules 
men despotically, carried along withqut reason by her 
own current. She is rather inclined to favour the 
wicked, and hates the just, as if making a display of 
her unreasoning force. 


63.—By THe Same 


A poor man has never lived, and does not even 
die, for when he seemed to be alive the unfortunate 
wretch was like a corpse. But for those who enjoy 
great prosperity and much wealth death is the ruin 
of life. 

64.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On a former Magistrate 

Wuerg, I ask, is that vast insolence? And where 
have they suddenly departed, the crowds of flatterers 
who used to walk by your side? Now you are gone 
a portable coffin and not, as I suppose, a stone one, M. is 
right. 
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pov yap exas MTOALOS puyas @XEO" TOU T pOTE pov de 
olxt pois THY KATA TOU abipov eaxe Toy. 

TOAMI) ool, KAUTOEpYE Tuxn, vapts, ouvey’ Omoiws 5 
qavras ael trailers, ceioéte TepTropeba. 


65.—ITAAAAAA 


IIXovs oparepos TO Cn Xetpalomevor yap év avT@ 
TONAGKL vaunyav TTatomev olxTporepa. 

THY dé Tuxny B.ototo cuBepynteipay & EXOVTES, 
os emt TOU TEAAYOUS, api Boro TEOMED, 

ot pev én’ evTrdotny, 0 8 eumaru* GN’ Gua tavtes 5 
eis Eva TOV KATA yhs Sppov amrepxoueda. 


66.—ATA®IOT ZXOAAZTIKOT 


Eure Tes éx mevins moUTOV TUXOL noe Kat apyXins, 
OUKETL yao Ker, Tis TENE TO T POTEpoD. 

THY TOTE yap heriny arravaiverat: appovéwy Se 
Tépy iv oa Onpiis ov debanxe Tuxns. 

HS TOTE yap TTWXOS Tahameiptos’ ouK eOéres O€, 5 
aitiSov axohovs, vov éTépous Tapéexety. 

jwavTa, piros, PEpOTrET aL Tapépxerac: et 8 amiOnoess, 
éumradw aitifwy pdptupa cavtov éxors. 


67.—MAKHAONIOT TITATOT 


Monn cat An On, peya Xaiperov 7 ) pev er Epryots 
Mvnun tois ayabois, 4 8, ert Aevyaneors. 
R. Bland, in Collections from the Greek Anthology, 1813, 
p. 114; J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, ii. p. 114. 
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to exile far from the city, and Fortune has made 
those whom you formerly pitied judges to condemn 
you. Great thanks to thee, Fortune, performer of 
glorious deeds, for that thou ever mockest all alike, 
and we have that to amuse us. 


65.—PALLADAS 


Lire is a perilous voyage; for often we are tempest- 
tossed in it and are in a worse case than shipwrecked 
men. With Fortune at Life’s helm we sail uncer- 
tainly as on the open sea, some on a fair voyage, 
others the reverse: but all alike reach one harbour 
under the earth. 


66.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


WueEN a man rises from poverty to wealth and 
office, he no longer recognizes what he once was. 
For he repudiates his former friendships, and in his 
folly learns not how playful slippery fortune is. You 
were once a miserable pauper, and now you who used 
to “beg for a pittance’’! refuse it to others. My 
friend, everything that is man’s passes away, and if 
you will not believe it, you will go begging again and 
testify to it yourself. 


67.—MACEDONIUS THE CONSUL 


Memory and Oblivion, all hail! Memory I say 
in the case of good things, and Oblivion in the case 
of evil. 

1 The phrase is Homeric (Od. xvii. 222). 
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68.—ATA@IOT 


Kano péev otuyodemvor éxev voov' ei 8 dp avayxn, 
apoevixn PirOTNS py OTE aE KNOVEOL. 

Onrutépas hiréey drtyov Kaxov, obvexa Kelvats 
xumptdious odpous trotva bédwxe pvais. 

dépxeo TOV adoyav Cowv yéevos: 7) yap éxelvov 5 
ovdey atinatet Oéopia aovbuyins: 

apoevte yap Onrera ovvamretat: of § adeyewvol 
avdpes és GAAnXOUS Ectvov dryouct yapov. 


69.—TOY AYTOY 


Tov Odvarov ti poBetobe, Tov jaouxins yeveripa, 
TOV TAVOVTA VOTOUS Kal Tevins ddUvVas; 
podvoy atrak Ovnrots wapayiverat, ovdé Tor’ avTov 
eldéy tis Oyntav Sevtepov epxopevov" 
at 6€ vooot modal Kal qroukinat, dAdoT em GdAXrov 5 
épxopevat Oyntav, cal peraBarropevas. 


70.—MAKHAONIOT TILATOT 


Ei Biov év peporrecat Toxns waifovow éeraipat 
"EArrides apBorabny travta xa wCopevat, 
/ bd 4 > ? @ > 9 A 

maitopat, et Bpotos eiut. Bporos 8 ev olda Kal avros 
Ovntos ew Sortyais & édzriot tralopevos, 

avros éxovtl yéynOa wAAVa@pEVOS, OVSEe yevoimnv 
és xpiow nuerépny mixpos ’AptototéAns. 

Tv yap Avaxpeiovtos évi mpatridecot puAdoow 
Twrappaciny, Sti Sei Ppovtida py KaTéxeuy. 


38 








HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS 


68.—AGATHIAS 


It is good to have a mind that hates sexual inter- 
course, but if you must, let not the love of males 
ever disturb you. It is a small evil to love women, 
for gracious Nature gave them the gift of amorous. 
dalliance. Look at the race of beasts; not onesof 
them dishonours the laws of intercourse, for the 
female couples with the male. But wretched. men 
introduce a strange union between each other. 


69.—By THE SAME 


Why fear death, the mother of rest, death that 
puts an end to sickness and the pains of poverty? It 
happens but once to mortals, and no man ever saw 
it come twice. But diseases are many and various, | 
coming first to this man, then to that, and ever 
changing. 


70.—MACEDONIUS THE CONSUL 


Ir the Hopes, the companions of Fortune, make 
sport of human life, delaying to grant every favour, 
I am their plaything if I am human, and being 
mortal, I well know lam human. But being the sport 
of long-deferred hopes, I am willing and pleased to 
be deceived, and would not in judging myself be as 
severe as Aristotle,! for I bear in mind Anacreon’s 
advice ? that we should not let care abide with us. 


1 A Roman would have said ‘‘ Cato.” 
2 The reference is to Anacreontea xli. 
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71.—TOY AYTOY 


Tavdapns opowy yedow miBov, ovde yuvaiia 
péudpouat, GAN avTov Ta: TTEPAa TOV ‘Ayador. | 

as yap er’ OvAvprroto pera xPoves n0eca Taons 
TOTAVTAL, mwimrel Kal Karta yn Ogedov. 

» S€ yury peta Tepes KaTaxpncaca Tapetas 5 
OAETEV ayhalny o Ov epepev Xapitav. : 

apdotépwy 5 Huaptev o pov Boos, tte Kal adtny 
ynpacKxovaav éxet, kal wiOos ovdev exer. 


72,—ITAAAAAA 


ZKnvy was o Bios kal waiyvov: h wade rater, 
THhv oTrovony peTabeis, h pépe Tas dduvas. 
J. H. Merivale, in Collections from the Greek Anthology; 


1813, p. 110; John Hall Stevenson, Crazy Tales, title-motto ; 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 106. 


73.—TOY AYTOY 


Ei ro hépov ce peper, hépe Kal pépov: et © ayavaxtets 
kal cavtov AvTeis, Kal TO Hépov ce hépet. 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 105. 


74.—ITATAOT SIAENTIAPIOT 


Myre Babuxredvoto TUYNS Kougiteo pote, 
pare oéo yvaprn ppovtis éhevOepinv. 

Tas yap tm actabéeoot Bios medepilerar avipass, 
TH Kal Th Oapivas avripeDeXKopevos. 

no apern oradepov Te Kala aTporrov, Hs € re pouvns 5 
Kvupata Oapoaréws Tovrotrope BioTov. 


1 4.e. the escape of the Goods of life. In the older and 
more usual story it is the Evils of life that were in Pandora’s 
jar and escaped. Macedonius seems in the last lines to make 
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71.—By THe SaME 


I smite when I look on the picture of Pandora’s 
jar, and do not find it was the woman’s fault, but is 
due to the Goods having wings.! For as they flutter 
to Olympus after visiting every region of the world, 
they ought to fall on the earth too. The woman 
after taking off the lid grew pale-faced, and has lost 
the splendour of her former charm. Our present 
life has suffered two losses ; woman is grown old and 
the jar has nothing in it. 


72. —PALLADAS 


Aut life is a stage and a play: either learn to 
play laying your gravity aside, or bear with life's 


pains. 


73.—By THE SaME 


Ir the gale of Fortune bear thee, bear with it and 
be borne; but if thou rebellest and tormentest thy- 
self, even so the gale bears thee. 


74.—PAULUS SILENTIARIUS 


NEITHER be lifted up by the strong blast of opulent 
fortune, nor let care bend thy freedom. For all thy 
life is shaken by inconstant breezes and is constantly 
dragged this way and that; but virtue is the steadfast 
and constant support on which alone thou canst travel 
boldly over the waves of life. 

Pandora symbolise womankind in general. The second 


couplet seems to mean that Pandora thought the Goods would 
light on earth, but that, instead, they all flew up to the sky. 
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75.—ITAAAAAA 


bd / , ‘4 9 , 

Hépa Xerraréov puxtnpobey aptrvetovtes 
CoHopev, HerLov NapTraba Sepxopevot, 

mdvres 6oot Copev Kata Tov Biov' dpyava & éopér, 
aijpats Swoyovors mvevpara Sexvupevot. 

5 4 9 »y / 4 / > , 

eb O€ Tis OvY OALyNY Taran ohiyEELeY aUTEND, 5 
suxnv ovrAnoas cis aldnv Katayer. 

ovTws ovdey coves, aynvopin TpepopecOa, 
mvoins €& odtyns yépa BooKxopevot. 


76.—HATAOT ZIAENTIAPIOT 


Ov 70 fv yapiercay tye Piow, ANNA TO pirat 
dpovridas éx oTépywy Tas TOALOKpOTaous. 

mTrovTov eye EOéXw TOY érdpKiov' 4 Sé wepioo? 
Oupov det xaréder ypvoopavys meréTn. 

évOev ev avOporrotow apetova todnraxe Syeus 5 
Kat meviny wrovTou, Kal Biotrov Gavarov. 

Tatra ov yiwacKkwrv Kpadcins iOuve xerevOous, 
eis play eicopdwv édrrida, THY copiny. 


77.—ITAAAAAA 


Tire parny, avO pore, wovels Kal wavTa Tapdooes, 
KAnp@ SovrAEVaY TH KATA THY yévEertv; 
TOUT@ cavTov ades, TO Saipove uty piroveixer: 
onv 6€ Tuynv orépywv, HoVYiny ayaTra: 
A > > 3 4 4 \ , 
paAXopv ex’ evppocvuny é Bidleo, Kai Tapa poipyny, 5 
ei Suvatov, uyny Tepropéevny perdryery. 
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75.—PALLADAS 


WE live—all who live as this life is—and gaze on 
the flame of the sun, breathing through our nostrils 
delicate air; we are organs which receive health as a 
gift from the life-creating breezes. But if anyone 
with his hand presses tightly a little of our breath, 
he robs us of our life and brings us down to Hades. 
So being nothing we are fed with vanity, pasturing 
on air drawn from a breath of wind. 


76.—PAULUS SILENTIARIUS 


THERE is no natural pleasure in life itself, but in 
casting off from our mind anxieties that whiten the 
temples. I wish for sufficient wealth, but mad lust 
for gold is a superfluous care that ever devours the 
heart. Therefore among men thou shalt often find 
poverty better than wealth, and death than life. 
Knowing this, make straight the ways of thy heart, 
looking to one hope, even to wisdom. 


77.—PALLADAS 


Wuy dost thou labour in vain, O man, and disturb 
everything, being, as thou art, the slave of the lot 
that fell to thee at birth? Resign thyself to this, 
and struggle not against Fate, but content with thy 
fortune, love tranquillity. Yet strive thou rather, even 
against Fate, to lead thy delighted spirit to mirth. 
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78.—TOY AYTOY 


‘Pisre yoous, a Ka[LVe, mooov xpavov evo ade pipvwr, 
as TOs éxeivov OXOV TOV pera, tava Biov. 
mpl Toivup TKOANKA Bareiv TuuBots TE pidjvat, 


un sae spuxny Cav Ete Kpivopévny. 


79.—TOY AYTOY 


Nuxtos dmepxomevns yervepea 7 7jLap en’ Hap, 
Tov TpoTépov Biorov pndev Evovres Ett, 

arror prwberres Tijs éy Beavis Sraryoyns, 
TOU AotTrod Se Riou on Le pov apXoMevot. 

Te TOLVUY eye TAUTOV er ay, mpeaBira, TEpLTav: 5 
TOV yap aTrehOovTwY onepov Ov pETEXELS. 


80.—TOY AYTOY 


Taiyviop € €oTL Tuxns peporray Bios, oixtpos, aXHTNsS, 
TOUTOU Kat mevins pero ott peuBopevos. 

Kal TOUS pev xatdyouca mad charpndov a deipet, 
tous & dro TaV vederov eis aldnv KaTayel. 


81.—TOY AYTOY 


“0, Tis Bpaxeias ndovtis THs TOD Biou: 

THY obbrata Tov ypovou trevOnaaTe. 

1 fLELS Kcabeloperba Kar Korapeba, 
poxOobvres 7; i) Tpupavtes: o 6€ ypovos TpéxeL, 
TpeXel Kad TMG ° TOV TaNaLTOpOD Bporav, 
dépwv exdotou TO Bip xatractpodny. 
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78.—By THE SAME 


Cast away complaint and be not troubled, for how 
brief is the time thou dwellest here compared with 
all the life that follows this! Ere thou breedest 
worms and art cast into the tomb torment not thy 
soul, as if it were damned while thou still livest. 


79.—By THE SAME 


WE are born day by day when night departs, 
retaining nothing of our former life, estranged from 
the doings of yesterday and beginning to-day the 
remainder of our life. Do not then, old man, say 
thy years are too many, for to-day thou hast no part 
in those that have gone by. 


80.—By THE SAME 


Tue life of men is the plaything of Fortune, a 
wretched life and a vagrant, tossed between riches 
and poverty. Some whom she had cast down she 
casteth on high again like a ball, and others she 
_ brings down from the clouds to Hades. 


81.—By THe Same 


Aas for the brevity of life’s pleasure! Mourn 
the swiftness of time. We sit and we sleep, toiling 
or taking our delight, and time is advancing, ad- 
vancing against us wretched men, bringing to each 
the end of life. 
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82.—TOY AYTOY 
“Apa pn Oavovres TO Soxetv COpev povor, 
“ErAnves avdpes, cuumhope tremTwxkores 
dvetpov eixalovtes elvas tov Biov; 
 COpev Hueis, TOD Biov teOvnxoTos; 


83.—TOY AYTOY 


Kal 10 dpoveiy wdovredytt tmepictacts, dyXos, 
avaykn... 


4 , \ 4 J , 
{avn troixirn Kal KoXdKwV avayKn. 


84.—TOY AYTOY 
Aaxpuxéwy yevounr, cai Saxptcas arobvnckw: 
Saxpvoe & év wodXois Tov Biov evpov Srov. 
@ yévos avOparwy moAvddKputop, aabevés, oixTpov, 
haivopevov! xara ys, cal Suadrvopevov. 


85.—TOY AYTOY 
IIdvres TO Oavat@ rnpovpeba, Kat tpepopecba 
@s ayéAn Yoipwv shalopévwrv adoyas. 
86.—TOY AYTOY 
Od SaWrirads pév, GAN’ Suws Kayo Tpého 
maidas, yuvaixa, SodAov, dpvidas, Kiva: 
KoAaE yap ovdels Tovs éuous wate? Sopous. 


87.—TOY AYTOY 
“Ap pn yer@pev tov Biov tov Sparrérny, 
Tuoyny te wopynyv pevpaciv Kivouperny, 
oduyny éavtois mpokevodmev mavtore, 
avakiouvs opavres evTUYETTépous. 


1 pepduevov MS.: corr. Boissonade. 
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82.—By THE SAME 
Is it not true that we are dead and. only seem to 
live, we Greeks,! fallen into misfortune, fancying 


that a dream is life? Or are we alive and is life 
dead ? 2 


83.—By THE SAME 


Even wisdom to the ied is a ately. 
trouble,‘a necessity . 


84.—By THE SAME 


In tears I was born and after tears I die, finding 
the whole of life a place of many tears. O race of 
men tearful, weak, pitiful, scarce seen on earth and 
straight dissolved ! 


85.—By THE SAME 


We are all kept and fed for death, like a herd of 
swine to be slain without reason. 


86.—By THE SAME 


I Too rear, not sumptuously, but still I rear children, 
a wife, a slave, poultry and a dog—for no flatterer 
sets foot in my house. 


87.—By THE SaME 


Ir we do not laugh at life the runaway, and 
Fortune the strumpet shifting with the current, we 
cause ourselves constant pain seeing the unworthy 
luckier than ourselves. 


1 ive. Pagans. 2 cp. No. 90. 
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88.—TOY AYTOY 


Lope, wados Puxts, aons, poip , 4x80s, avayKn, 
Kal dea 105 KpaTepos, Kal Kodaols Bacdvor. 
Grr’ Grav éE6XOn Tod TULATOS, as amo Seo pov 

tov Oavartou, pevyet mpos Oeov aBdvarov. 


89.—TOY AYTOY 


Ei Beds 4) Byun, Keyorwpévy éotl Kai avtn 
"EdAnon, opanrepots eLaTaT aca Noryors. 

Pynun &, av To ways, dvapaiverat evdus ann ns: 
movnrdke Kad Dryunv épdacer 7 ” TAXUTNHS. 


90.—TOY AYTOY 


“0, Tis peylarns Too pOovov jovnpias: 
TOV evTUXT ped tts, dv Beds prnret. 
obTws avontot TO pave TrAav@pea, 
ovTWS ETolueos pwpia SovrAevopev. 
“EAAnvés € éopev dvbpes earrodwpévor, 

vex pov éxovres édmidas TeOappevas’ 
avertpady yap wavta viv Ta TpaypaTta. 


91.—TOY AYTOY 


“Orav oTuyh Tis avopa, TOY Beds durel, 
ovTOS peylorny po piav Kareroayel 
pavepas yap auTe T@ 9e@ Kopvoocerai, 
: Xorov péyio Tov éx $O6vov dedery uévos, 
del yap girciy éexcivov, dv Geos pirel. 


1 No doubt this and No. 89 refer to the contemporary per- 
secution of the Pagans by the Christians under Theodosius. 
Greek here means non-Christian, as Palladas was himself. 
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88.—By THE SAME 


Tue body is an affliction of the soul, it is Hell, 
Fate, a burden, a necessity, a strong chain and a 
tormenting punishment. But when the soul issues 
from the body as from the bonds of death, it flies to - 
the immortal God. 


89.—By THe SaME 


Ir Rumour be a goddess, she too as well as the 
other gods is wroth with the Greeks and cozens 
them with deceptive words. Rumour, if any evil 
befall thee, at once is proved to be true, and often 
the rapidity of events anticipates her. 


90.—By THE SAME 


Aras for the extreme malice of envy! A man 
hates the fortunate whom God loves. So senselessly 
are we led astray by envy ; so ready are we to be the 
slaves of folly. We Greeks are men reduced to ashes, 
having the buried hopes of the dead; for to-day 
everything is turned upside down. 


91.—By THE SAME 


He who detests a man whom God loves, is guilty 
ot the greatest folly, for he manifestly takes up arms 
against God himself, being gifted by envy with 
excessive spite. One should rather love him whom 
God loves. 

It is hard, however, to find any connexion in thought 


between lines 1-4 and what follows, and I quite fail to see 
any point in No, 89. 
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92.—TOY AYTOY 
Eis dpxovra. 
"Ezret Siders cal codiatevers AGyots, 
Kayo hépw oot THs emis andovos 
érriypappa ceuvov, a&tov Tappynatas: 
6 yap oé péAtrov THs Aliens bpvous yée.! 


93.—TOY AYTOY 


BéArepov éore TUXNS kat OrBopévns avéyerOat 
h TOV TAOVTOVYTMY THS UTEpndavins. 


94.—TOY AYTOY 
Eivas vouitw durdcodor cal tov Oeov, 
aodnpias Tov evOds ov Ovpovdpevor, 
xpove 8 éravEdvovta Tas TLuwpias 
Tas TOV TovnpaYy Kal TadaiTapwv BpoTav. 


95.—TOY AYTOY 


Mic tov avdpa tov Sirrr0bv Tepvxora, 
Npynorov Noyorot, TroAgusov S€ Tois TpoTrots. 


96.—TOY AYTOY 


“Orav Noyso pols katTapdbw Ta TpdypaTa, 
Kal TaS axaipous petaBoras Tas Tod Biou, 
Kat ped amriotov THS dvwparov Tvyns, 
TOS TOUS TévNTAas WAOUGIOUS épyateTat, 
Kal Tovs Exovras Kpnudtwv atroarepel, 


1 So Jacobs: ob yap cé péArwy rijs Alans tavous Exe: MS. 
This would mean, if anything, ‘‘ For he who sings not of 
thee is asleep to Justice.” 
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92.—By THE SAME 
To a Magistrate 
SincE thou givest judgments and art a subtle 
speaker,-I bring thee too this grave epigram of my 
nightingale worthy of one who speaks freely ; for 
he who sings of thee pours forth the praises of 
Justice.! 


93.—By tHe SAME 


Ir is better to endure even straitened Fortune 
rather than the arrogance of the wealthy. 


94.—By THE SAME 


I ruink God is a philosopher too, as he does not 
wax wroth at once with blasphemy, but with the 
advance of time increases the punishment of wicked 
and miserable men. 


95.—By THE SAME 


I wate the man who is double-minded, kind in 
words, but a foe in his conduct. 


96.—By THE SAME 


Wuen I think over things, observing the inoppor- 
tune changes of life and the fickle current of unfair 
Fortune, how she makes the poor rich and deprives 
its possessors of wealth, then blinded in my own 


1. Referring of course to another epigram or collection of 
epigrams he is sending. 
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TOTE KAT EwauToY TH TAAYN TKOTOUMLEVOS 

poe Ta Tavra, THs adnrAlas yapwv. 

Tow TPOT~ yap Trepuyévwpar THs TYxnSs, 

Ths €€ adnAou hatvopérns ev TO Big, 

TOPVNS YUvaLKdS TOUS TpoTTOUS KexTNMEVNS; 10 


97.—TOY AYTOY 


Aitpav érav Cnoas peta ypapparixns Bpaxyupox ou, 
Bovveutas vector tréutropas eis aldny. 


98.—TOY AYTOY 


Ilas tus adraisevtos hpoviperaros ott crater, 
, 
TOV NOYOV éyKpUTTTwY, ws TAOS aioxXpoTaToD. 


99.—TOY AYTOY 


TloAAdnt, 2éEor’, €ornoa renv dirornta cai UBpiv: 
Kal ToND Koudorépny THv dirornta padar, 

Nodopiny 5é pérrovaay, éxwpicOny hirOrnTOs, 
pnére Bacralwv bBpw atipotarny. 


100.—ANTI®ANOT2 


"AvOpm@rrots Gdiryos wey 0 Tas Ypovos, Ov Tote Setdol 
Capev, KRY Todo yhpas aTact pévn’ 

ths 8 axuns Kal wadrov. Sr’ ody ypovos wptos huiv, 
TavTa yvony Eota, arpos, Epws, MpoTdcels. 

Xetwwv Touvreblev ynpws Bapus: ovde déxa pay 5 
oTuces: ToLavTn o éexdéyeT GpyeTédn. 
1 4.e. 72 years, there were 72 solidi in the pound. He 


means that he had sought a seat in the Senate of some town 
but in vain. 
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mind by the error I hate everything owing to the 
obscurity of all. For how shall I get the better of 
Fortune, who keeps on appearing in life from no one 
knows where, behaving like a harlot. 


97.—By THE SAME 


Havina lived a pound of years! with toiling 
Grammar I am sent to Hell to be senator of the 
dead. 


98.—By THE SAME _ 


Every uneducated man is wisest if he remains 
silent, hiding his speech like a disgraceful disease. 


99.—By THE SAME 


I orreNn, Sextus, weighed on the balance your 
kindness and insolence, and finding your kindness 
much the lightest and your abusive speech ever 
sinking the scale, I abandoned your friendship, 
unable to support any longer your most dishonouring 
insults. 


100.—ANTIPHANES 


Brier would be the whole span of life that we 
wretched men live, even if grey old age awaited us 
all, and briefer yet is the space of our prime. There- 
fore, while the season is ours, let all be in plenty, 
song, love, carousal. Henceforth is the winter of heavy 
eld. Thou wouldst give ten minae? to be a man, 
but no! such fetters shall be set on thy manhood. 


* About fifty pounds. 
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101.—BIANOPOS 


"Hvide cal yépaou To yewropuov StrAov épéaces 
Kal Tov UTovOaTiay pooxyov aye Sduarss, 

Bovrav pév tpopéovoa SidKtopa, Tov 6 pévovea 
vyTLov, aupoTtépwv evaToya perdopmevy. 

ioyves, Apotpodiavre, Tedmpuxe, unde SuwEns 5 
ray durrois Epyous SerAa Bapvvopévav. 


102.—_ BAZ TOT 


Myre pe yetpate Tovtos ayo Opacis, ovdé yadrvns 
apyis nomacduny thy wads vyvepinv. 
at pecorntes apiotar Grn bé te mpnEves avdpav, 
Kal TaN péTpOV éy@ TAPKLOY NoTTATapND. 
a > 9 , Ih / \ > , 
TovT ayaa, dire Adprmt, xaxas & éyOatpe Ovér- 
Aas: 5 
etal tives monets Kal Biorov Zédupo.. 





103.—-PIAOAHMOT 
Thy trpotepov.dvpearnv unr éuPrere, unre waperOns: 
viv dmaye Spaypuis ets KoNoKopOoKoNa. 
kal cdxov dpaxpis ev yiverar jv 8 avapeivys, 
yitua. Tos MrwyYots Oo Kpovos éaTl Oeds. 


104.—KPATHTOS ®BIAOZOGOT 
Xaipe Vea Séotrow’, avdpav ayalav ayarnnua, | 
Evtenin, crewhs eyyove Yodpoovvns: 
anv apeTny Tiu@a door Ta Sixat adoKxovow. 
1 Lines 1 and 2 are hopeless. 
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101.—BIANOR 


Loox, the heifer draws the instrument that cuts 
the earth, and is followed by the calf she is suckling! 
She dreads the husbandman at her heels, and waits — 
for her little one, sagaciously careful of both. Thou 
who followest the plough up and down the field, who 
turnest up the soil, hold thy hand, nor drive her who 
bears the double burden of two labours. 


102.—BASSUS 


I woutp not have the fierce sea drive me in storm, 
nor do I welcome the dull windless calm that follows. 
The mean is best, and so likewise where men do 
their business, I welcome the sufficient measure. 
Love this, dear Lampis, and hate evil tempests ; 
there are gentle Zephyrs in life too. 


103.—PHILODEMUS 


NerTHER look into nor pass by (the place where 
they sell scarce delicacies ?). Now be off to the tripe- 
stall to spend a drachma.! One fig too at times may 
cost a drachma, but if you wait, it will buy you a 
thousand. Time is the poor man’s god. 


104.—CRATES THE PHILOSOPHER 


Hai! divine lady Simplicity, child of glorious 
Temperance, beloved by good men. All who practise 
righteousness venerate thy virtue.” 

3 An extract from Crates’ Hymn to Simplicity, the whole 
of which we have, 
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105.—2IMONIAOT . 
Xaipes trs Meddwpos, érel Odvov> adros ew avT@ 
Natpnoe. Oavat@ mavtes operdoucBa. 
106.—AAHAON 
TlorXot Tor vapOnkodpdpot, tradpot 5é te Baxyot. 


107.—ETPITIIAOT 
@cod pev ovdels extos edtuxel Bporos. 
ded Tov BpoTeiwy ws dvapanrot TYYaL 
ot pev yap ed Tpaacovat, Tols 5é cupdopat 
oxAnpal mdpeow evoeBotat mpos Oeovs. 


108.—AAHAON 

Zed Bactred, TA pev éoOdA Kal evyopmévots Kal 

AVEUKTOLS 

dpypu didou: ra 6é Auypa Kal edyopévwy aTrepvKOLS. 
109.—AAHAON 

Ilas Novos éoti padtavos o uy) TeTEeMecpEvos Epy@ 

Kat Taca mpakis Tov Noyor apyov exo.) 
110.—AIZXTAOT 


Ov yn A€ovros oKvpvoV ev Tore Tpéhesy 

padtoTa pev NEovTa py Moder Tpéherv 

hv & éxtpadh tts, tots tpoTrors barnperety. 
1 Epyow Exe: MS.: corr. Jacobs. 





1 cp. Horace’s ‘‘ Debemur morti nos nostraque.” 
2 A well-known proverb quoted by Plato in the Phaedo 
(69 c). ® Fragments 684 and 1025. 
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105.—SIMONIDES 


A cerTaINn Theodorus rejoices because I am dead. 
Another shall rejoice at his death. We are all owed 
to death.! 


106.—ANonyYmMgus 
Many are the thyrsus-bearers but few the initiated.* 


107.—EURIPIDES ° 


No man is fortunate unless God will it. Alas! how 
unequal is the lot of men. Some are prosperous 
and on others who reverence the gods fall cruel 
misfortunes. 


108.—ANonymous 4 


Zeus the king, give us good things whether we 
pray for them or not, and keep evil things away from 
us even if we pray for them. 


109.—ANoNnyYMouSs 


Every word is vain that is not completed by deed, 
and let every deed spring from reason.° 


110.—AESCHYLUS 


A uion cub should not be reared in the city. 
First and foremost bring up no lion in the city, but 
if one be reared, submit to his ways.® 

4 Quoted as such by Plato, Alcib. ii. p. 142 e. 

5 The play on the two senses of Logos, speech and reason, 
cannot be rendered. 3 

§ Spoken by Aeschylus in Aristophanes, Frogs 1425, with 
reference to Alcibiades. 
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111.—AAHAON 


‘O POovos avdtos éauvTov éois Beréeoor Sapaber. 


112.— A AES NOTON 
Oivos xai Ta NoeTpAa Kal 7 Tepl Kutpw épw) 
okurépny méutret THv odov ets aldnv. 
113.—AAESILOTON 
Ovx €0édo mdovrteiv, ovK evyopat addd pot ely 
Civ ex TaV Odiywv unddey ExovTa KaKov. 


114.—AAHAON 
*H xpiows éoti Kato nai Tdvrados: ovdéyv amiota, 
TH Wevin MEAETOV THY LTO yhVv KONaCLD. 
115.—AAHAON 
Zicov Noyiop@, Kai pweveis avevdens. 


116.—AAHAON 
 Ovxn ote yhpas, Sotis ob yeypateras,” 
Aéyouvet avtes, Kal yapotowy eidotes. 
117.—POKTAIAOT 
[ynovos eius piros, cal Tov dirov ws Pirov oida, 
Tous 5é€ Kaxovs StorXou TdvtTas aTooTpépopat’ 
ovdéva Owirevw mpos UTroKpiotv’ obs O apa Time, 
Toutous €& apyns wéexpt TéXOUS ayaTa. 
1 Found also engraved on a stone (Corp. Inscrr. No. 1935). 
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111.—ANnonymous ! 
Envy slays itself by its own arrows. 


112.—ANnonymous 


Wine and baths and venerean indulgence make 
the road to Hades more precipitous. 


113.— ANonyMous 2 


I po not wish or pray to be wealthy, but I would. 
live on a little, suffering no evil. 


114.—ANonyMmous 
Betow in Hell are judgment and Tantalus. I do 


not disbelieve it, realising by my poverty the in- 
fernal torments. 


115.—ANonymous 
Live by reason, and thou shalt not be in want. 


116.—ANonyMous 


‘‘No married man but is tempest-tossed ’’ they all 
say and marry knowing it.® 


117.—PHOCYLIDES 


I am a genuine friend, and I know a friend to be 
a friend, but I turn my back on all evil-doers. I 
flatter no one hypocritically, but those whom I 
honour I love from beginning to end. 
2 From Theognis (v. 1155) with differences. 
* Doubtless from a comic poet. 
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118.—AAHAON 


Ilds yevounv; moev eipi; rivos yap ror; 
amrenOetv; 
A 4 / a A > 4 
Tas Ovvapal Te pabeiv, undev eTrioTapevos; 
ovudey ep yevounv’ Tardy éccopar ws Tdpos ja: 
oudey kad pndev TOY pEepoTr@Y TO Yyévos. 
9 > 4 , ” a 
GAN aye pot Baxyoto dirndovov evrve vapa: 5 
ToUTO yap éoTt KaK@Y padpyaKov ayTidoTov. 


C. Merivale, in Collections from the Greek Anthology, 1833, 
p. 240. 


119.— AAHAON 


LwO"UaTa Torr Tpépev, Kal Souata TOAN aveyelpev 
aTpamos eis mevinu éotly éroupoTarn. 
H. Wellesley, in Anthologia Polyglotta, p. 159. 


120.—AAHAON 


Ilaca yun peréet tréov avépos: aidopévn Sé 
xevOet KévTpov EpwTos, Epwpavéovoa Kal avrn. 


121.—PAPOT 


Oty ottw BrAdrre pucely o Néyov avadavéor, 
@oTrep o THY KaBapav revdopevos dirjiav. 
TOV pev yap pLcovvTa TpoeLdoTes ExTpEeTropedOa, 
tov dé A€éyovTa pire ov mpopvraccopueda. 
éyOpov ey Kpivw xeivov Bapvv, 8s tote AdOpN 5 
THY amo THS pirlas TiotTW Exwv adel. 
1 Mackail compares the paradox in Plato’s Huthydemus 


that it is impossible to learn what one does not know 
already, and hence impossible to learn at all. 
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118.—ANonymous 


How was I born? Whence aml? Why came I 
here? To depart again? How can I learn aught, 
knowing nothing?! I was nothing and was born; 
again I shall be as at first. Nothing and of no 
worth is the race of men. But serve me the 
merry fountain of Bacchus; for this is the antidote 
of ills. 


119.—ANonyMous 


To feed many slaves and erect many houses is the 
readiest road to poverty. 


120.—ANoNnyYMoUS 


Every woman loves more than a man loves; but 
out of shame she hides the sting of love, although 
she be mad for it.? 


121.—RARUS 


He who says openly that he hates us does not 
hurt us so much as the man who simulates pure 
friendship. For having previous knowledge of him 
who hates us, we, avoid him, but we do not guard 
ourselves against him who says he loves us. Him I 
judge a grievous enemy, who, when we trust him as 
a friend, does us injury by stealth. 


2? From Nonnus, Dionys, xlii. 209. 
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122.—AOTKIAAIOT 


TIoAAa 76 Sarpomov Sivatat, Kav 4 Tapdaboka: 
TOUS pULKpOUS aVayEl, TOUS “EyaNOUS KATAYEL 

Kal cod Thy Ghpvv Kal Tov Tidov KaTaTrayeel, 
Kay ToTaLos Kpvcod vapaTda oo. wapéeyn. 

ov Opvov, ov paraxnv avepos Tote, Tas Sé peyiotas 5 
n Spvas 7 wraravous olde yapal KaTayeuv. 


123.—AIZOQUOT 


Il@s tes dvev Oavarou ce hiryou, Bie; pupia yap cev 
Avypda: Kal ovTE ee evjapés, ove déperv. 

ndéa pev yap cov Ta duce Kanda, yaa, Oddacaca, 
aotTpa, cernvains KvKra Kal nedlou: 

Tana O€ Tavra poBot Te Kal adyea Kv te waON 

TU 5 

éaOXov, aporBainy éxdéxerat Néveowv. 
A. J. Butler, Amaranth and Asphodel, p. 79; J. A. Pott, 

Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 111. ; 


124.—_TATKOQNOZ 


Ildvra yédXws, kal wdvra Kos, Kal wdvta TO pnddy: 
mwavra yap €& adoyuv €or Ta yivopeva. 


1244.—AAHAON 
Dpovrides ot waides' wéya pév Kaxov, et Te maGorev: 
cial O€ cal Cavres ppovtides ovx odiyat. 
) Yapmern, xenon) poev Eyer Tuva Tép uy ev auth, 
4 6€ KaKxn Tixpov Tov Biov avdpl déper. 
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122.—LUCILIUS 


Heaven can do many things even though they be 
unlikely ; it exalteth the little and casteth down the 
great. Thy lofty looks and pride it shall make to 
cease, even though a river bring thee streams of 
gold. The wind hurts not the rush or the mallow, 
but the greatest oaks and planes it can lay low on 
the ground. 


123.—AESOP 


Lire, how shall one escape thee without death ; 
for thou hast a myriad ills and neither to fly from 
them nor to bear them is easy. Sweet are thy 
natural beauties, the earth, the sea, the stars, the 
orbs of the sun and moon. But all the rest is fear 
and pain, and if some good befall a man, an 
answering Nemesis succeeds it. 


124.—-GLYCON 


ALL is laughter, all is dust, all is nothing, for all 
that is cometh from unreason. 


124a.—ANONYMoUS 


CHILDREN are a trouble; it is a great evil if any- 
thing happens to them, and even if they live they 
are no small trouble. A wife if she be good hath 
something in her that delights, but a bad one brings 
a man a bitter life. 
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125.—AAHAON 


IIpaypa pév éo? 0 hiros mavu dSvcKxonrov eict 5é 
woXXol, 
kat oxedov ot mavtes, péxpt Mpoonyopias. 


126.—AAHAON 


4 , e 4 , > 9 9 / 
X pyncapév@ Ocpdtrwy o ypnaowwos €or ayador te 
avtapkns 5 caxdv Tavs’ 6 TrovnpoTepos.} 


1 kana éorw &weipérepos Brunck, and so I render. 
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125.—ANoNYMoUS 


A FRIEND is a very difficult thing to find, but many 
or nearly all are friends only in name. 


126.—ANoNYMouUS 


A USEFUL servant is a good thing for him who 
makes use of him, but a man who is self-sufficient 
experiences less evil. 
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BOOK XI 


THE CONVIVIAL AND SATIRICAL 
EPIGRAMS 


TuHis book is divided in the MS. into two sections, the 
Convivial Epigrams, Nos. 1-64, and the Satirical Epigrams, 
No. 65 to the end, the former section, not exclusively 
convivial, being in part at least derived from the Stephunus 
of Philippus (8-9, 23-46, 49-50) and the Cycle of Agathias 
(57-61, 3-64). The second section, the Satirical poems, 
while containing much of the work of Palladas, with whom 
readers became acquainted in the preceding Book, a very 
. limited number cf poems from the Stephanus of Philippus 

(158, 168, 318-322, 324-327, 346-348) at afew by Agathias 
and Macedonius, is largely the work of two writers much 
allied in style, Lucilius and Nicarchus (we may add 
. Ammianus), whose contributions are not derived from the 
main sources of the Anthology. Lucilius lived in the time of 
Nero, and Nicarchus probably was contemporary. They 
both very much remind us of Martial, who probably had read 
them. There is plenty of evidence that Nicarchus wrote in 
Alexandria, cna f think the same may be true of Lucilius 
(see No. 212). There are very few epigrams in this book 
(195, 218, 223, 362-3) from the Stephanus of Meleager. 


IA 


ENITPAMMATA %TMPOTIKA KAI 
SKOUTIKA 


1.—NIKAPXOT 


“Eppators npiv "Adpodictos && yoas olvou 
aipwv, mpoaKowas TrévOos EOnKe péya. 
> \ f > 4 e # \ 
olvos Kal Kévtavpov dma@rdecev’ ws Sderev Sé 
ynwas viv & ets TODTOY aTrMdécapev. 


2.—KAAAIKTHPOS 


Aioxyvrisa Beddwpe, Ti wor peudynvrar apioror; 
ov StakwrUoes; mates Exovot ALOous. 


3.—AAEXIIOTON 


"HOeXov ay mrovtely, ws TAOVGLOS HY Tote Kpoicos, 
kat Baotrevs eivar THs peyarns ’Acins: 
GX Stay éuBrepo Nixdvopa tov copotrnyor, 
Kal yy mpos Ti Tote? TADTA TA yAwWoooKOLA, 
aKTHY Tov Tdocas Kal Tais KoTUAAaLS UToBpé-as, 5 
tHhv Acinv TaAw tps pupa Kal oTedavous. 
1 About nine gallons. 


2 1t was the cause of their fatal fight with the Lapithae. 
* Or ‘‘ killed.” 
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1.—NICARCHUS 


Ar the feast of Hermes, Aphrodisius, as he was 
carrying six choes! of wine, stumbled and threw us 
into deep mourning. “ Wine was the death even of 
the Centaurs.”’2. Would it had been ours; but now 
it is it we have lost.5 


2.—CALLICTER 


TueEoporus, son of Aeschylus, why do the leaders 
fight with me? Won't you stop them? They all 
have stones.‘ 

3.—ANONYMOUS 


I woutp have liked to be as rich as Croesus once 
was, and to be king of great Asia. But when I look 
_ at Nicanor the coffin-maker and learn what these 
" flute-cases 5 he is making are meant for, I sprinkle 
my flour® no matter where, and moistening it with 
my pint of wine I sell Asia for scent and garlands. 

* We cannot tell the occasion of this epigram, but 
Theodorus seems to be a doctor and the joke turns on 
‘* stones.” 


5 So he facetiously calls the coffins. 
6 Flour kneaded and soaked in wine was a common drink. 
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4,—ITAPMENIONOS 


AUT@ TIS ynpas mBaviy T@ yelrov., peyxer 
Kal Tpéperar Toor iv eUKOAOS epyacia, 
BN Trev, Wn oKaTTEV, aAAN EevoToOUdyws aTropéy- 
NEL, 
adXoTpla Satrdvy ovata BooKkopevor. 


5.—KAAAIKTHPO® MANTISIOT! 


‘ Oorrs é EoW mupous caTarapBaver ovK ayopaloy, 
xeivou ApandOetus @ yuvd éote Képas. 


6.—TOY AYTOY 


IItwyod ore yapos Kuvéa paxa, evOu Kudotpos, 
AoLdoplat, TAayal, Cnpia, Epya, Sixar. 


7.—NIKAPXOT? 


Ovddeis THY idinv TUvEXas, Xapidnue, yuvaixa 
_Buweiv® éx wuyis TEPTEOMEVOS duvarat’ 

odTws % pvats earl prdoxvicos, adXOTPLOX pas, 
kal Entei Ssorou tiv Eevoxnvabaradarnp. 


8.—AAESIIOTON 


M7 pupa, en) arEpavors | MBivars orTphatat xvapivou, 
pnde TO ip pretns és KEVOV 7} Samay. 
Covet pot, el Tt Gédets, Xapioas Ted pny bé peOvoKwv 
TNO TroLnaEls, KOVY 0 Oavwy TieTaL. 


1 It is unknown what this means. 
2 TI write NIKAPXOT : Nixdvdpov MS. 
3 «every MS.: I correct. 


1 In late and modern Greek, horns have the sense familiar 
from Shakespeare. cp. No. 278 below. 


7° 


THE CONVIVIAL EPIGRAMS 


4.—PARMENION 


A CERTAIN man, having married a woman who is 
complaisant to his neighbour only, snores and feeds. 
That was the way to get a living easily—not to go to 
sea, not to dig, but to snore off one’s dinner with a 
comfortable stomach, fattened richly at the expense 
of another. 


5,—CALLICTER 


He who finds corn at home without buying it has 
a wife who is “a horn!” of plenty. 


6.—By THE SAME 


A poor man’s marriage is a dog-fight, at once the 
roar of battle, abuse, blows, damage, trouble and 
law-suits. 


7.—NICARCHUS 


No one, Charidemus, can constantly sleep with his 
own wife and take heart-felt pleasure in it. Our 
nature is so fond of titillation, such a luster after 
foreign flesh, that it persists in seeking the illusion 
of a strange caze. 


8.—ANONYMOUS 


Bestow not scent and crowns on stone columns, 
nor set the fire ablaze ;? the outlay is in vain. Give 
me gifts, if thou wilt, when I am alive, but by 
steeping ashes in wine thou wilt make mud, and the 
dead shall not drink thereof.’ 


2 By pouring ointments on it. The fire is the funeral fire. 

3 These striking verses were found also engraved (with a 
few unimportant variants) on the tomb of Cerellia Fortunata 
near Rome. 
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9.— AEQNIAA 


M7) mdAz pos peta Soprrov, 61 ovKéTs yaortépa Tei, 
ov0ata Kal Yoipwv avra TiOeE TEenayn’ 

ovde yap epyorrovotce peta otaxuy GuBpos axatpos 
XpHotwos, ov vavrars év Aupeve Zépupos. 


10.—AOTKIAAIOT 


Tov tod Sectrvapiou vopuov oidate: onpepov tpuas, 
AdnXe, KaXd@ Kawwots Soypact cvptociou. 

OU peAOTTOLOS EpEet KaTAKEipevos’ OUTE Trapé£ets 
ov” Ears avros MpdypaTa ypaupariKd. 


11.—TOY AYTOY 


> Ww , 3 4 IQA Us 
Ovn ndew oe tpaywdov, "Emixpates, o05é yopavrnpr, 
#Q) wv > QA e Aa \ 54 4 
ovd ard ovdev SAWS, OY Yopov érTLY EXEL: 
b > 9 lA a > v 
aX éxddouv oe povov: av 8 éywv xopov oiKxobev 
C4 
NHKELS 
9 a bp a a, ‘ > 4 
opxXnoTa@r, avtois mavta SLOous oTTicw. 
» 99 4 rate / \ \ 4 4 
el 8 ovTw TOUT éati, cv TOUS SovAOUS KATAKALVOV, 5 
e a » ] @ 4 \ , b] , 
npets & av TovTols pos Todas épyopucba. 


12.—AAKAIOT 


Oivos cai Kévraupov, 'Erixpates, ovyt oé podvor, 
@recev, 70 épatnv KarrLov yrcKinv. 

ovTws olvoxdpay ) povouparos, “) ov TaXLOTA 
THY auTny Téprpats EF "Aidew mpotrocw. 


1 By ‘‘dancing’’ he means only ‘‘very active in their 


attendance on you.” 2 See No. 1 above. 
* Epicrates the comic poet and Callias the tragic poet 
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9. LEONIDAS OF ALEXANDRIA 


Set not before me after supper, when I can no 
longer persuade my belly, udders and slices of pork. 
For neither to labourers after harvest is rain out of 
season useful, nor the Zephyr to mariners in port. 


10.—LUCILIUS 


You know the rule of my little banquets. To-day, 
Aulus, I invite you under new convivial laws. No 
lyric poet shall sit there and recite, and you yourselt 
shall neither trouble us nor be troubled with 
literary discussions. 


11.—By THe SaMe 


I never knew, Epicrates, that you were a tragedian 
or a choral flute-player or any other sort of person 
whose business it is to have a chorus with them. 
But I invited you alone; you, however, came bringing 
with you from home a chorus of dancing slaves,! to 
whom you hand all the dishes over your shoulder as 
a gift. If this is to be so, make the slaves sit down 
at table and we will come and stand at their feet to 
serve. 


12.—ALCAEUS OF MESSENE 


“Wine slew the Centaur”? too, Epicrates,? not 
yourself alone and Callias in his lovely prime. Truly 
the one-eyed monster is the Charon of the wine-cup. 
Send him right quickly from Hades the same 
draught. 


were both said to have been poisoned by King Philip, son of 
Demetrius. This Philip was not, like Philip II., one-eyed, 
but Alcaeus means that he was a Cyclops in his cruelty. 
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13—AMMIANOT 


"Has €& nods TapaTréewTetat, eT’, amEehovvT@V 
jpav, eFaiduns Hees o o ropeptipeos, 

Kal TOUS peVv THEA, TOUS é omTnaas, évious é 
guvonoas, a€e: mavtas és &vy Bapabpor. 


14.—TOY AYTOY 


"Exes € ért feviay KAnOeis, STE Katpos Uirvou [.0t, 
TUAN émex dv Onv Topyovos 7 7 NvoBns, 

av ovdels opnver, aném pice ’, i] TENEKNTAS 
ex TOV AaTopLeav nyayev eis TA TIpoxdov. 

é& is él pa Oarrov emnyepOny, TIpoxnos a av pot 
THY TUANY OTHANY  Topov eipyacaTo. 


15.—TOY AYTOY 


Ei ev rovs aro adda povous KEK PLEAS KATOpUG CEL, 
Aovxte, Bovreutas Kal Tov ddedgov exerts” 

ei 0, Orrep eDovyov éoTt, KaTa arouxeiov odevers, 
#8n, col as ‘Opeyévns Néyomat. 


16. <TOY AYTOY> 


KvAXos «al Acipos, dvo0 @eacaroi ¢ eyXeoipwpor: 
Kvanros 6° €x Tovtav éyyertpwporepos. 


1 ¢.e. killing us by consumption, fever or dropsy. 

2 The Gorgon turned to stone, Niobe was turned to stone 
herself. 

31 take Lucius to be the brother of the author and 
probably a doctor. Several senators whose names began 
with A had by chance died under his treatment, and Ammi- 
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13.—AMMIANUS 


Dawn after dawn goes by, and then, when we take 
no heed shall come the Dark One. Melting some of 
us, roasting some and puffing out others, he shall 
bring us all to the same pit. 


14.—By tHe Same 


INviTep to dinner yesterday, when it was time for 
my siesta, I rested my head on the Gorgon’s pillow 
or Niobe’s,? a pillow which none wove, but someone 
sawed or hacked out of the quarry and brought to 
Proclus’ house. If I had not woke up very sgon and 
left it, Proclus would have made his pillow into a 
grave-stone or coffin for me. 


15.—By tue Same 


Lucius, if you have decided to. bury only the 
senators whose names begin with Alpha, you have 
your brother (Ammianus) too. But if, as is reason- 
able to suppose, you proceed in alphabetical order, 
my name, | beg to state, is now Origenes.® 


16.— By THe SAME 


Cy.tius and Leurus, two Thessalian bounders with 
the spear, and Cyllus the bigger bounder of the two.4 


anus says that if he is going to confine himself to the A’s it 
is his own turn; otherwise if Lucius adopts alphabetical 
order, he changes his name to one beginning with Omega, 
the last letter. 

4 He treats the Homeric word ¢yxeoluwpos, which is lauda- 
tory, as if derived from naepos—a fool. 
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17.—NIKAPXOT 


"Hy Urépavos wrwyxos Knrrevs 0 apa: viv 5é mpo- 
Kowas 
mNouTel, Kal yeyévnt evo Dirootédpavos, 
Técoapa TO TpeTm ATepavwm Kara ypdppata 
7m poo Beis 
éctat © eis @pas ‘Immoxpatimmidéns, 
) Sia tTHv omrataAny AtovyvcvoTnyavodwpos: 
év 8 dyopavopio travtl péver Yrépavos. 


18.—TOY AYTOY 


Ovx év yaortpl AaBodoa Pirainov “HrAL0odHep@ 
Onreray Tixte. Waid aro TAVTOUATOU. 
“A x > VV ‘4 4 A , 
tov © él Onrein AvTrovpevov, EF Stareirrer 
ag> 
nara, Kal TixTey apoeva raid Eparto. 
ottws BovBaotis natadveTrat ei yap éExdoTn 
réEeTat ws avty, Tis Jeod éaott NOYOS; 


19.—STPATONO® 


Kat trie viv cai épa, Aawoxpates: ov yap és aiel 
wLoped, OVO aiel Tatol ovveraoueOa. 

Kal orepavos Keharas Tucac@peda, kat pupicwpev 
avrous, wplv TUuBots TadTa dépery Erépous. 

yop év éuot mrétw wéOu TO TrEOV OoTéa Tapa" 
vexpa &¢ AevxadXiov aita xatakdvodTo. 


1 Hippocratippiades is a comic name invented by the author 
as indicative of great wealth and position owing to its very 
horsey sound. Dionysiodorus is another name of very aris- 
tocratic sound, spoilt however by the malicious introduction 
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17.—NICARCHUS 


STEPHANUS was poor and a gardener, but now 
having got on well and become rich, he has suddenly 
turned into Philostephanus, adding four fine letters 
to the original Stephanus, and in due time he will 
be Hippocratippiades or, owing to his extravagance, 
Dionysiopeganodorus.!_ But in all the market he 
is still Stephanus. 


18.—By THE SAME 


PHILAENIS without conceiving bore a girl child to 
Heliodorus spontaneously, and when he was vexed 
at its being a girl she let six days pass and said she 
had borne a boy. So it is all over with Bubastis ; ? 
for if every woman is brought to bed like Philaenis, 
who will pay any attention to the goddess? 


19.—STRATO 


Daink and love now, Damocrates, for we shall not 
drink for ever or be for ever with the lads. Let us 
bind our heads with garlands and scent ourselves 
before others bear flowers and scent to our tombs. 
Now may my bones inside me drink all the more 
wine, and when they are dead let Deucalion’s flood ° 
cover them. | 
of ‘‘pegano” (rue, a common pot-herb) in allusion to 
Stephanus’ former profession. 


2 The Egyptian representative of Diana presiding over 
childbirth. 3 We should say ‘‘ Noah’s flood.” 
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20.—ANTITIATPOT @EZZAAONIKEQOS 


DevyeO Boot Noxxas 7) Aodpvidas 7) Kapachvas 
aoeTe, ToLNTaY PiIAOV axavOoroywv, 

ot 7 éméwv KOcpMOY AeAUYLOMEVOY ATKHOaVTES, 
Kpnvns €& (eps mwivete AcToy Ddwp. 

anpepov "Apxtroxoto Kal dpcevos Huap Oprjpov 
omévoopev’ 0 Kpntnp ou déyeO” VSpoTroTas. 


21.—STPATONOS 


Tlp@nv trav cavpav ’Aydbwv pododdxtuxrov elyev: 
vov 8 aurnv 45n Kal podomnxuv exe. 


22.—TOY AYTOY 


“Eots Apdxov tis épnBos, ayav Kados’ adda, 
Spaxov wv, 
TOS eis THY TPOYAnY GAXov dw SéxeTAL; 


23.—ANTIIIATPOT 


"Oxvpopov pe Aéyouos Sanuoves avépes daoTtpwv: 
eit pév, GAN’ ov por ToDTO, DérevKe, péAet. 

eis aldnv pia aot KataiBacis: et 6€ Taxiwv 
nuetéon, Mivw Oaocop érrowopeda. 

Tivopev: Kal dn yap érntupoyv, eis odoy tmtTros 
olvos, érrel mrefois atparros els aldnv. 


1 All obsolete words, such as those used by Lycophron and 
other affected poets. 
2 The pretty Homeric adjectives are made to minister to a 
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20.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Away with you who sing of loccae! (cloaks) or 
lophnides! (torches) or camasenes! (fish), race of 
. thorn-gathering poets; and you who practising 
effeminately decorative verse drink only simple 
water from the holy fount. To-day we pour the 
wine in honour of the birthday of Archilochus and 
virile Homer. Our bowl receives no water-drinkers. 


21.—STRATO 


Aaatuon’s lizard was rosy-fingered the other day ; 
now it is already even rosy-armed.? 


22.—By THE SAME 


Esr Draco quidam ephebus, pulcherrimus; sed 
cum draco sit, quomodo in foramen alium serpentem 
recipit ? 


23,—ANTIPATER OF SIDON 


MEN learned in the stars say I am short-lived. I 
am, Seleucus, but I care not. There is one road 
down to Hades for all, and if mine is quicker, I shall 
see Minos all the sooner. Let us drink, for this is 
very truth, that wine is a horse for the road, while 
foot-travellers take a by-path to Hades.’ 


vile joke, the reference being to the relative length of the 
finger’s breadth and cubit (length of the fore-arm), both well- 
known measures. 

* He will go by the royal road and mounted (on wine) ; the 
pedestrians are those who do not drink. 
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24.—TOY AYTOY 


"0, ‘Eduxov Bowwré, ob pév rote moAdakis bdap 
everés ex mnyéwy EBdvaas ‘Hordde@- 
A > © A v7) ¢ a e , o 4 
vov & npiv €B 0 Kovdpos opeovupos Avcova Bdaxyov 
oivoyoet Kpnyns €& apepimvorépns. 
, } A ” a \ 70 4 
Bovdoipny 6 av éywye Triety Tapa TOvCE KUTTEAXOV 
év povov, ) Tapa ced yidva IInyacidos. 


25.—ATIOAAQNIAOT 


€ 4 9 » a ‘ \ 4 > A la) 
Trrvwes, @ ‘Taipe: To 5é cKvUgpos a’To Bod ce 
‘Eypeo, 7) TEpTrou pocpLoin pereTy. 
un peion, Avodwpe AaBpos 8 eis Baxyov oicBav, 
aypis éri sparepod Cwpotrorer yovaros. 
” > ow_% b) 4 \ 4 > > mM 3% 
écaoce?’ St ov miopecOa, TOUS TrOAUS’ GAN ay 
éreiyou' 
e \ , a e , 
1 TVUVETH KPOTAPWY ATTETAL NMETE PWV. 


26.—APLENTAPIOT 


LharAropar axpntm peuweOvapévos GNA Tis apa 
awcet pw éx Boopiov yvia canrevopevor; 

@s adixov Oeov evpov, oOcivexey avtos éyw cé, 
Baxye, dépwy tro cod rdumranrt wappépopa. 


27.—MAKHAONIOT 


Luppévrou TpnxXeta pupimvoe, Yaipe, Kovin, 
kat TlodXevtivev yaia perry poTarn, 

"Aatn O 7 tpiroOntos, ad’ 4s Bpopuwdea wndov 
pupnoav Baxy@ tpilvyées Xaprtes, 
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24.—By THe SaME 
On a cup-bearer named Helicon 


O Borotian Helicon, once didst thou often shed 
from thy springs the water of sweet speech for Hesiod. 
But still for us does the boy who bears thy name 
pour out Italian wine from a fountain that causes 
less care. Rather would I drink one cup only from 
his hand than a thousand of Castalia from thine. 


25.—APOLLONIDES 


Tuov art asleep, my friend, but the cup itself is 
calling to thee: “ Awake, and entertain not thyself 
with this meditation on death.’’ Spare not, Diodorus, 
but slipping greedily into wine, drink it unmixed 
until thy knees give way. The time shall come 
when we shall not drink—a long, leng time; but 
come, haste thee; the age of wisdom is beginning 
to tint our temples. 


26.—ARGENTARIUS 


I reeL drunk with wine; but who shall] save me 
from Bacchus who makes my limbs totter? How 
unjust a god have I encountered, since while I carry 
thee, Bacchus, by thee, in return, I am carried 
astray. 


27.—MACEDONIUS 


Rovucu, sweet-scented dust of Sorrento, hail, and 
hail, thou earth of Pollenza most honied and Asta’s 
soil thrice desired from which the triple band of 
Graces knead for Bacchus the clay that is akin to 
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wAOUTOU Kal Trevins Koevov KTéap" ols ev avaryens 5 
axedos, Tos 5€ Tpupis yYphot weptacorépn. 


28.—APTENTAPIOT 


Ilévre Oavev xeion KaTeX@V Todas, ovdé Ta TEepTVA 
Sans, od avbyas deat HerLou: 

aoTe A\aBov Baxyxou Swpov démas Exxe yeynbas, 
Kiycce, KaNNoTHY ayKas exov adoxov. 

et O€ oot abavarou copins v00S, io, KAeavOns 5 
cai Znvev aldnv tov Baldy ws Eworor. 


29.—ATTOMEAONTO® 


Iléusre, xadreu mravt éorly érotud cow. Hv S€ Tes 
don, 
ri mpntes; TavT@ dos oyon, AvTopedov. 
adtn yap Nayavou awapwrte 7 m piv AKALTNS 
boa, vexpa pnpdy Taca eduxev é ero. 
TOAN émtl aol yeAdooucLy, avappevos av Tapa- 
Barry 5 
TAWELVY, THY KOTNVY poner’ Eyov épérns. 


30.—®IAOAHMOT 


‘O piv eyo Kal TEVTE Kal évvea, pov, “Adpoditn, 
ép poms €K TpPaTNS vuKTOS és néALov’ 

olmot Kal. . TOUTO KaTAa Bpaxy (moAAdxK & Abn 
jpedaves) OvioKet: TOUTO TO TEppeptov. 

@ YyNpas, YHpas, ti 100’ baTtEpoy, Hv adixnat, 5 
Tonos, OTE VOV MOE papaivopeba; 


1 He addresses the different soils from which the clay 
considered most suitable for wine-jars came. 
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wine ! Hail, common possession of wealth and poverty, 
to the poor a necessary vessel, to the rich a more 
superfluous instrument of luxury! } 


28.—ARGENTARIUS 


Deap, five feet of earth shall be thine and thou 
shalt not look on the delights of life or on the rays 
of the sun. So take the cup of unmixed wine and 
drain it rejoicing, Cincius, with thy arm round thy 
lovely wife. But if thou deemest wisdom to be 
immortal, know that Cleanthes and Zeno went to 
deep Hades. 


29.—AUTOMEDON 


SEND and summon her ; you have everything ready. 
But if she comes, what will you do? Think over 
that, Automedon. Haec enim sisere laxior, quae 
olim dum vivebat rigida erat, mortua intra femora 
tota se condit. They will laugh at you much if you 
venture to put to sea without any tackle, an oarsman 
who no longer has his oar. 


30.—PHILODEMUS 


Qui prius ego et quinque et novem fututiones 
agebam, nunc, O Venus, vix unam possum ab prima 
nocte ad solem. And alas, this thing (it has often 
been half-dead) is gradually dying outright. This is 
the calamity of Termerus? that I suffer. Old age, 
old age, what shalt thou do later, if thou comest, 
since already I am thus languid? 

2 A proverbial expression for an appropriate punishment. 


The robber Termerus used to kill his victims by butting 
them with his head, and Heracles broke his head. 
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31.—ANTITIATPOT 


OW pos TAniddwov doBepy Svats, ot5é Oardcons 
@pvoy oTuPEr@ Koa Trepl acxoTréno, 

ovd’ dtav dotpanTn méyas odpaves, ws xaxov avdpa 
tapBéw, Kai pv0wv pynpovas Udporrotas. 


32,—ONESTOT 


Movons vovlecinv gidotraiypovos evpeto Baxyos, 
® YxKvev, év col Kapov ayov Xapitov: 

51) yap éXeyyov éyet yAuvKepwtatov, év Te yédwTt 
Kevtpov’ Yo peOvwv aorov éowhpovicer. 


33.— PI AITITIOT 


AdOptov éprnatny ckodov T0da, Kioaé, YopEevaas, 
dyyers THY Bpopiov Borpvorraiéa yapuv 

Seopeis 3 ovy Hyas, oréxets 66 oé Tis yap EXouT’ av 
Ktacov emi Kpotadots, un Kepdoas Bpopuov; 


34.—®I AODAHMOT 


Aevxoivous wart 89 Kal Wadpara, Kal wads Xiovs 
olvous, Kal wade 59 opvpvay Exew Yvpinr, 

kat Tad Kopatep, cat éyew ards diupdda ropyny 
ovK €0éX\w' pio TadTa Ta pos paviny. 

GAN pe vapKiagols avabnoate, Kal mAaAyLAVAwY 
yevoare, Kal KpoKivots Xpioate yuia pupors, 

kal MuttAnvai@ tov rvevpova téyEate Baxyo, 
kat ovgevEaté wot Pwrdba Trapbevixny. 


1 A season unfavourable for navigation. 
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31.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


I preap not the setting of the Pleiads,! nor the 
waves of the sea that roar round the stubborn rock, 
nor the lightning of great heaven so much as I dread 
a wicked man and water-drinkers who remember all 
our words.? 


32.— HONESTUS 


Baccuus, leading the rout of the Graces, instituted 
in thee, Sicyon, the sermons of the jolly Muse.’ 
Indeed, very sweet are his rebukes and in laughter is 
his sting. A man in his cups teaches wisdom to a 
clever man of the town. 


33.—PHILIPPUS 


SECRETLY advancing, O ivy, thy twisted creeping 
foot, thou throttlest me, the vine, sweet gift of 
Bacchus, mother of clusters. But thou dost not so 
much fetter me as thou dost destroy thine own 
honour ; for who would set ivy on his brows without 
pouring out wine? 


34.—PHILODEMUS 


I wisH no garlands of white violets again, no lyre- 
playing again, no Chian wine again, no Syrian myrrh 
again, no revelling again, no thirsty whore with me 
again. I hate these things that lead to madness. 
But bind my head with narcissus and let me taste 
the crooked flute, and anoint my limbs with saffron 
ointment, wet my gullet with wine of Mytilene and 
mate me with a virgin who will love her nest. 

2 cp. the proverb pice pvduova ocuprérav, ‘‘T hate a boon- 


companion with a good memory.” 
3 i.e. the Satyric drama. See Book VII. 707. 


85 


GREEK ANTHOLOGY 


35.—TOY AYTOY 


KpapBnv "AptepiSeopos, ‘Apiarapxos dé raptyop, 
BorBioxous S jpiv Sa@xKev "AOnvayopas, 
Hm AT OV DrrA0dqpos, ‘Arronropayns 5é d¥o pvas 
orpetov, Kal Tpeis hoav am’ éyOés & ert. 
@ov, Kal arepdvous, Kal cadpBara, cal pupov nyiv 5 
AduBave, cal Sexatns evOv Oérw Trapayev. 


36.—@DIAITINOT 


‘Hina pev KANOS 7S; ‘Apxéot pate, Kkappl traperais 
oiverais yuxas epreyes nidéwv, 
TpeTEpNS prrins ovdels Aoyos" GNNG pet GANWY 
Tatlov, THY aKUNV Os podov npavicas. 
OS & emimepn agers puapn TPLXt, yov pirov EXxwv, 5 
THv Karapny Swpy, dovs Erépots To Oépos. 


37.—ANTITATPOT 


"Hén Toe pOtvorrwpor, "Errixhees, éx 5¢ Bowrou 
Cavns "Ape toupov Aap pov dpwpe oéhas: 

707 Kal otagvval Sperravys é eT tpiv HG KOVTAL, 
Kat TUS Xetwepevny dprpepepet KaruBnv. 

aot & ovre xAaivns Gepun KpoKUs, OUTE YLT@VOS 5 
évoov' atoakAnon 8 aotépa weupopevos. 


38.—ITIOAEMONO® BASIAEO® 


‘H TT OX OY ec mavoTrhin dprordyuvos 
avtn, Kal Spooepay éx TeTaddwv orépavos, 
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35.—By THE SAME 


ARTEMIDORUS gave us a cabbage, Aristarchus 
caviare, Athenagoras little onions, Philodemus a 
small liver, and Apollophanes two pounds of pork, and 
there were three pounds still over from yesterday. 
Go and buy us an egg and garlands and sandals! 
and scent, and I wish them to be here at four o'clock 
sharp. 


36.—PHILIPPUS 


WHEN you were pretty, Archestratus, and the 
hearts of the young men were burnt for your wine- 
red cheeks, there was no talk of friendship with me, 
but sporting with others you spoilt your prime like a 
rose. Now, however, when you begin to blacken with 
horrid hair, you would force me to be your friend, 
offering me the straw after giving the harvest to 
others. 


37.—ANTIPATER OF SIDON 


It is already autumn, Epicles, and from the girdle 
of Bootes springs the bright flame of Arcturus. 
Already the vines bethink them of the pruning-hook 
and men build winter huts to shelter them. But 
you have no warm woollen cloak nor tunic indoors, 
and you will grow stiff, blaming the star. 


38.—KING POLEMO 
On a relief representing a jar, a loaf,a crown, and a skull 
Tus is the poor man’s welcome armour against 
hunger—a jar and a loaf, here is a crown of dewy 


1 Worn especially at table by the Romans. cp. Hor. Ep. i. 
13. 15. | 
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Kai TovtTo dOipevoro m™podaTLov lepov ooTeDy 
eyxepanou, puxins Ppovpiov dx poTarov. 

“Tlive,” Néyer TO yroppa, “ cal éo Oe Kal Trepixerco 
avOea: torovrot ywwoped” éEarivns.” 


39.—_MAKHAONIOT ®EZZAAONIKEQ® 


"Ex Ges poe OUVETTLVE YUVH, mepl AS oyos Eppee 
ovy vyins. mtaides, Opavoate Tas KUALKAS. 


40.—ANTI2TIOT 


Evpeveos Kreddnpos @ ert Bpaxus: GNAA yopevet 
ou Taco Bap pK pos ér év Qiao’ 

nvibe Kat OTLKTOLO Sopny élécaro veB pov, 
Kat cele EavOhs Keooor Umép Kepanijs: 

ava ov pw Kadpelte tides péyav, ws ay o pvortns 
o Bpaxvs nBytras adOis a&you Ordcovus. 


41.—DBIAOAHMOT 


‘Entra TpinKOVTEd atv em épXovTat AvKaBartes, 
HON Lot Btorov oxelopevar oeAloes* 

On Kal NevKal pe KaTacTe(povaly eOerpat, 
Rav0innn, TUveETIS dinyryeRor BMKins. 

aX’ ere pot parpos TE AGAOS KOOL Te péAOVTAL, 
Kal wip amrjore Tuer évt xpadin. 

ave hy avXra TaXLOTA Kopwvida ypayrare, Motca, 
TAaUTHY HueTéepns, SermroTides, pavins. 


42.—KPINATOPOT 


Ei nat oot edpaios del Bios, ode Odraccav 
errs, Yepoaias 7 ovK éematnaas obous, 


1 Not of course that technically called os sacrum, but a 
skull. 
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leaves, and this is the holy bone,! outwork of a dead 
brain, the highest citadel of the soul. “ Drink,” 
says the sculpture, “and eat, and surround thee with 
flowers, for like to this we suddenly become.” ? 


39.—MACEDONIUS OF THESSALONICA 


YESTERDAY a woman was drinking with me about 
whom an unpleasant story is current. Break the 


cups, slaves. 
40.—ANTISTIUS 


CieopEemus, Eumenes’ boy, is still small, but tiny 
as he is, he dances with the boys in a little company 
of worshippers. Look! he has even girt on the skin 
of a dappled fawn and he shakes the ivy on his 
yellow hair. Make him big, Theban King,’ so that 
thy little servant may soon lead holy dances of young 
men. 


41.—PHILODEMUS 


SEVEN years added to thirty are gone already like 
so many pages torn out of my life ; already, Xanthippe, 
my head is sprinkled with grey hairs, messengers of 
the age of wisdom. But still I care for the speaking 
music of the lyre and for revelling, and in my in- 
satiate heart the fire is alive. But ye Muses, my 
mistresses, bring it to a close at once with the words 
‘“‘ Xanthippe is the end of my madness.” 


42,—CRINAGORAS 


Tuovuen thy life be always sedentary, and thou 
hast never sailed on the sea or traversed the high 
2 The distich has been found engraved on a gem beneath 


a skull and table spread with food. (Boeckh. C.I.G. 7298.) 
3 3.e. Bacchus. 


89 


GREEK ANTHOLOGY 


éumns Kexporrins ériBnpuevar, pp av éxeivas 
Ajpntpos peyddras vinras idns iepaov, 

tav ato Knv Cwotot axnbdéa, KevT’ av txnat 
és tAcoven, EFers Oupoy éXadporepov. 


43.—ZONA 


Aos pot TovK yains werovnpévoy adv KUTrEAXOD, 
ads yevouny, cal bd’ 2 xeicop atropUipevos. 


44,.—®]AQAHMOT 


Avptov eis AUTH ce Kadidba, hirrate Ileiowr, 
é& évarns Exxet povcodinrns Erapos, 

> UA 4 > 4 > > 9 , 

eixdbda Samvifwy éviavictov: ei 8 amrodeiwvers 
ov0ata kat Bpoplov xroyev mporocty, 

b) ° e , ” / > > 9 4 

aXX’ ETdpous det TavadyOéas, GAN éerraxovey 
PDaijxov yains tovAv pedty porepa. 

nv &é tote otpéyrns Kal és jpéas Gupata, eicwr, 
dEouev éx deTHs eixdda moorépny. 


45.—ONESTOT 


Avtoberns hdtotos del TroTos: bs b€ x” avaynn, 
vBpictys olv@ tT éotl Kal oivorotn. 

TOV pLev Yap yaln Tpoyéee KpUda: Tov S bd yain 
TwodnaKt Tpos AnOns Hryaye mexpov Bdwp. 

movaupebets yaipoite: TOS ommrdcov HOU ToOHvat, 
pérpov €wol waons apKtoyv evppocvrns. 


1 L. Cornelius Piso, Cicero’s adversary. It is in the villa 
of the Pisos at Herculaneum that all Philodemus’ works 
were found. 

2 The birthday of Epicurus, to whose sect Philodemus and 
Piso belonged. 
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roads of the land, yet set thy foot on the Attic soil, 
that thou mayest see those long nights of Demeter’s 
holy rites, whereby while thou art among the living 
thy mind shall be free from care, and when thou 
goest to join the greater number it shall be lighter. 


43.—ZONAS 


Give me the sweet beaker wrought of earth, earth 
from which I was born, and under which I shall lie 
when dead. 

44,..-PHILODEMUS 


To-morrow, dearest Piso,’ your friend, beloved by 
the Muses, who keeps our annual feast of the 
twentieth ? invites you to come after the ninth hour 
to his simple cottage. If you miss udders and 
draughts of Chian wine, you will see at least sincere 
friends and you will hear things far sweeter than the 
land of the Phaeacians.? But if you ever cast your 
eyes on me,’ Piso, we shall celebrate the twentieth 
richly instead of simply. 


45.—HONESTUS 


Drink which we wish ourselves is ever the 
sweetest ; what is forced on us does outrage to the 
wine as well as to the drinker. The drinker will 
spill the wine on the earth secretly, and, if he drink 
it, it will often take him under the earth to the 
bitter water of Lethe. Farewell, ye topers; as 
much as I like to drink is to me the sufficient 
measure of all enjoyment. 


3 z.e. sweeter discourse than the story of Ulysses which he 
told in Phaeacia. 
4 He seeks his patronage and support. 
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46.—ATTOMEAONTOS, KTZIKHNOYT 


"AvOpwros Seidns, Ste wivopev’ Hv b8 yévntas 
dpO pos, em’ adAHAOUS Oijpes éyerpoucBa. 


Q2 


47.—ANAKPEONTOS 


Ob poe péra Ta Tovew, 
Tov Lapdiwy avaxtos, 
ov8” aipéer pe Ypvaos, 
OUK Aivéw TUpavvous’ 
€uot pédet puporae 
KataBpexyew vmrnyny: 
€uwol pére. podoor 
Kataotépew Kapnva. 

TO Onpepov péAEL pot’ 
To 8 atpiov tis oidev; 


48.—TOY AYTOY 


Tov a&pyvpov topevoas 

"Hdarorté pot rroinoov 

TavoTTALay Mev ovyt, 

moTnptov dé KotNov 

e UA f 

dcov dvrvn Babuvov. 

moves b€ pot KaT avTov 
S ” é e A 

nd aotpa, und apa€as, 

\ > 4 

Hy otvyvov “Opiwva, 

E) > 9 , / 

arr apterous yNOwWCAas, 

kal Botpvas yeAovtas, 

av T@ Karte Avaig. 


a | 
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46.—AUTOMEDON OF CYZICUS 


WE are men in the evening when we drink to- 
gether, but when day-break comes, we get up wild 


beasts preying on each other. 


47.—ANACREON 


I care not for the wealth of Gyges the King of 
Sardis, nor does gold take me captive, and I praise 
not tyrants. I care to drench my beard with scent 
and crown my head with roses. I care for to-day ; 


who knows to-morrow ? 


48.—- By THE SAME 


Moutpine the silver make me, Hephaestus, no 
suit of armour, but fashion as deep as thou canst a 
hollow cup, and work on it neither stars nor chariots 
nor hateful Orion,! but blooming vines and laughing 


clusters with lovely Bacchus. 


1 Alluding to the shield of Achilles described by Homer. 
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49.—ETHNOT 


Baxxov péT pov apiorov, o pI TOAD, pnd éraxyeotov 
éore yap 7 AvINS aitvos h pavins. 

Nat per KLpVapEvoS dé Tpaty Nvpdacor TéTapToOS’ 
THOS Kal Jarapors € éotly éro.poTaros: 

et 5€ TroAUs TVEVT ELEY, am eat parTas pev "Eporas, 
Barrite: S tarve yettove tov Oavdrov. 


50.—ATTOMEAONTOS.| 


Evéatpov, 7 p@TOv peev o pndevi pnder opetdov: 
eita & o BAD ynpas® TO TpiTov, bates amass. 

nv oe pavels ynen TUS, exet yap, hv Kcatoputn 
evdus THY ame yy, Tmpoixa a Bav peyarny. 

TavT cides copes icOe: parny 5 "Enrixoupoy € éacov 
Tov TO Kevov Cnteiv, Kal Tives ai povades. 


51.—AAHAON 
T 


AS @pas arorave: mapaxpdter TaxXu wavta: 
év Gépos é& eae TeNKXvv EOnKe Tpayov. 


92,—AAHAON 


Ilacdeto, @pacvBovre, caynvevdeis t UT EpwTt 
doOpaivers, derdis OS TUS em airyiarod 

KUMATOS ipetpav" dpémavov b¢ got ovde TO Ilepaéws 
apxet amrotpntar dixtvov @ dédecas. 


i.e. to be mixed in the proportion of one quarter to three 
of water. 
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49.—_-EVENUS 


Tue best measure of wine is neither much nor 
very little; for it is the cause of either grief or 
madness. It pleases the wine to be the fourth, 
mixed with three Nymphs.!_ Then it is most suited 
for the bridal chamber too, but if it breathe too 
fiercely, it puts the Loves to flight and plunges us in 
a sleep which is neighbour to death. 


50.—AUTOMEDON 


Biest is he first who owes naught to anyone, next 
he who never married, and thirdly he who is childless. 
But if a man be mad enough to marry, it is a blessing 
for him if he buries his wife at once after getting a 
handsome dowry. Knowing this, be wise, and leave 
Epicurus to enquire in vain where is the void and 
what are the atoms. 


51.—ANONYMOUS | 


Ensoy the season of thy prime; all things soon 
decline: one summer turns a kid into a shaggy 
he-goat. 


52.—ANoNYMOUS 


Caucut, Thrasybulus, in the net of a boy’s love, 
thou gaspest like a dolphin on the beach, longing 
for the waves, and not even Perseus’ sickle? is sharp 
enough to cut through the net that binds thee. 


* The sickle-shaped knife with which he was armed and 
with which he liberated Andromeda. 
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53.—AAHAON 
To podov axpaler Basov Xpovov" ay dé mrapérXOn, 
Entav evpnoets ov podov, dAXAa Bator. 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Hpigrams, i. p. 141. 


54,.—TTAAAAAA 


r nparéov pe yuvaixes aTOTKMTTOUCL, AeyovTat 
els TO KATOTT POV opav Aeinfravov nrucins. 

GND’ eyo eb NEVKAS popéw TpLXas, elite peAaivas, 
ovK anréyo, Buorou pos TENOS EpXopevos. 

evodpors 5é pupotoe Kal EevTETAXOLS arepavoise 
cat Bpopio tavw dpovridas apyaréas. 


05.—TOY AYTOY 


Aos miéetv, iva Baxyxos amrocKeddoeEle pepipvas, 
dp avabeppaivey Wuyopévnv xpadinv. 


56.—AAHAON 


live nat evppaivov: Tl yap avpcov, 7 Th TO “éAXOp, | 


ovoels yivad Ket. Tr Tpé €, p41) KOTrA, 


@S divacat, Xa proas, peTaoos, paye, Ovnta Noyifov 


TO Shy ‘TOU [L1 chy ovdev Gas améxet. 


mas 0 Bios Towdase, p pon plovov" ay mporans, cov, 


dv 8 Oavys, érépov mavra, ov & ovdév Exes. 
J. A. Pott, Greek Love Sonys and Epigrams, ii. p. 128, 


57.—ATA@IOT {XOAAZTIKOT 


Tacrépa pe TETAAAKTO yépwv evodet Bary 
Oivoriwv, Eumns & ove aréOnxe Sérras: 
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53.—ANONYMOUS 


Tue rose blooms for a little season, and when 
i» | that goes by thou shalt find, if thou seekest, no 
rose, but a briar.! 
L | 
4 54.—PALLADAS 
) THe women mock me for being old, bidding me 
, look at the wreck of my years in the mirror. But I, 
as I approach the end of my life, care not whether I 
have white hair or black, and with sweet-scented 
ointments and crowns of lovely flowers and wine I 


! 
9 H 
Imake heavy care to cease. 








55.—By THe Same 


Give me to drink, that wine may scatter my 
troubles, warming again my chilled heart. 


56.—ANONYMOuUS 


_ Drink and take thy delight; for none knows what 
fs to-morrow or what is the future. Hasten not and 
il not ; be generous and give according to thy power, 
sat and let thy thoughts befit a mortal: there is 
difference between living and not living. All life 
: such, a mere turn of the scale; all things are thine 
thou art beforehand, but if thou diest, another’s, 
d thou hast nothing. 


57.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Op Oenopion had loaded his belly with sweet- 
rented wine, but yet he did not lay aside the cup, 
1 This distich also occurs annexed to another in Book XII. 
o. 29, g.v. 
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arn ért Serpauv idin catepéupero xerpi, 
@> ato KpnTHpos pndev advacapern. 

of 88 véor péyyouat, Kat ob abévos ob8 am’ dpiOpod 5 
Tas KUALKAS yvOvat Tas EtL TLVOpEéVas. 

ive, yépov, Kat yOu parny 8 dpa Oeios “Opunpos 
teiper Oat Troruny ex veornTos Edn. 


58.—MAKHAONIOT TIITATOT 


H@eXov ov yYpucov te Kal adotea pupia yains, 
7? , > “ ow 
ovd dca tas OnBas elrev “Opunpos eye: 
b] > 4 7 4 , 
GA iva por TpoXoecoa KUME BrYUocELE AVALo, 
elAeos devadw vapaTt AovopLEvOU, 
Kal yepap@v cuvémive AdXrOS Kopos, ob 66 Tepiacol 5 
avépes Epyativar xapwov ed nuepioev. 
Ul 
oUTOS éuot Trodvs GABos, del didros: ovd’ areyilw 
TOV XpvTéwY UTAaTwWY, THY Piaddyy KaTéeywv. 


59.—TOY AYTOY 


Xavdorrotat, Bacirjos acOdAntHpes "laxyxou, 
Epya KuTreNNOMaYou TTHTOMEV ELLaTriVNs, 

"Ixapiou o7révdovtes apetdéa Spa Avaiov: 
Grrotowv perero Tpimrroréuoto yépa, 

nxt Boes, cal dpotpa, cal iotoBoevs, wal éxéTA, 5 
Kat oTaxus, aprapevns tyvia Depoepovns. 

el mote O€ oTouatecat Barely tia Bpwow avaynn, 
actapis oivoTrotais apxios 7 Bpopiov. 


60.—HATAOT ZIAENTIAPIOT 


Lreiaopev oivoTroTHpes eyepauyédwts Avaig: 
aaopev avdpodovoy dpovrida tais gidrats, 
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still thirsty and blaming his own hand for not having 
ladled anything out of the crater. But the young 
men are.snoring, and none has strength to reckon 
the number of the cups he goes on drinking. 
Drink, old man, and live. It was a vain saying of 
divine Homer’s that grey hairs are hard pressed by 
youth. 


58.—MACEDONIUS THE CONSUL 


I wish not for gold, nor for the myriad cities of 
the world, nor for all that Homer said Thebes con- 
tained, but I would have the rounded bow] overflow 
with wine and my lips be bathed by a perpetual 
stream. I would have the gossiping company of 
those I revere drink with me while over-industrious 
folk labour at the vines. That for me is the great 
wealth ever dear to me, and when I hold the bowl 
I care naught for consuls resplendent with gold. 


59.—By THe SaME 


We deep drinkers, champions of Bacchus the king, | 
will initiate the exploits of our banquet, the war of 
cups, pouring out copiously the gift of the Icarian 
god. Let the rites of Triptolemus be the concern of 
others, there where the oxen are and the ploughs 
and the pole and the share and the corn-ears, relics 
of the rape of Persephone. But if we are ever forced 
to put any food in our mouths, the raisins of Bacchus 
suffice for wine-bibbers. 


60.—PAULUS SILENTIARIUS 


WE wine-drinkers will pour a libation to Bacchus 
the awakener of laughter, with the cups we will expel 
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attoook@ 8 aypauros avinp BapvpoxGos iadAot 
yaoTpl peraurémrou pntépa Pepoedhovns: 

Tavpodovey & apéyapta Kal aipanréa xpéa SdpTav 5 
Onpat car oiwvois reiopev @poRdpors’ 

dotéa & av veTrodwv Tapeciypoa Xetreoe pwrav 
etEatw ols Aldns pirtepos jedtov’ 

npty 8 orBtodwpov del néOv cal Boots éotw 
Kat totov: auBpoainv & adrdos Every EO€rou. 10 


61—MAKHAONIOT TITATOT 


XO.Cov éuol vocéovte mrapictato Snhios avip 
intpos, Serawv véxtap atevrdapevos: 
9 > @ 4 > 4 2Q@? 39 f 
eltre 6 DOwp ive’ aveuwdtsos, ovd &diddyxOn, 
6TTL wévos pepotray olvoyv “Opunpos edn. 


62.—ITAAAAAA 


Ildou Oavety pepotrecoty odetreras, ovdé Tis earthy 
avpiov ef noes Ovyntos émiatdpevos. 

TovTo capas, av0pwre, palwv ethpawe ceavTor, 
AROnY Tob Oavatov Tov Bpdmtov Katéxov. 
lA / \ 4 , v 

répireo Kal Iladin, tov épnpépiov Biov EXxov- 
TadXra é rdvra Tixn mpdypata Sds Srérreuv. 


nr 


63.—MAKHAONIOT TIIATOT 
"Avépes, olor péunrev amrpovos épy:a Baxyou, 
éXrriow nueplowv pipate THv Treviny. 
avtap énol Kpntnp pev gor Sérras, ayye 5é Anvas 
avrl Tridov, NuTraphs evdsov evppocvyys. 
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man-killing care. Let toiling rustics supply their 
bread-tolerating bellies with the mother of black- 
robed Persephone,! and we will leave to wild beasts 
and birds that feed on raw flesh the copious and 
bloody banquets of meat of slain bulls. Let us 
surrender the bones of fish that cut the skin to the 
lips of men to whom Hades is dearer than the sun. 
But for us let wine the bountiful be ever food and 
drink, and let others long for ambrosia. 


61—MACEDONIUS THE CONSUL 


A puHysiciaN, a foeman, stood by me yesterday 
when I was ill, forbidding me the nectar of the 
cups, and told me to drink water, an empty-headed 
fellow who had never learnt that Homer calls wine 
the strength of men.? 


62.—PALLADAS 


Deatu is a debt due by all men and no mortal 
knows if he shall be alive to-morrow. Take this well 
to heart, O man, and make thee merry, since thou 
possessest wine that is oblivion of death. Take joy 
too in Aphrodite whilst thou leadest this fleeting 
life, and give up all else to the control of Fortune. 


63—MACEDONIUS THE CONSUL 


Ye men who care for the rites of harmless Bacchus,’ 
cast away poverty by the hope the vine inspires. Let 
me have a punch-bow! for a cup, and instead of a cask 
a wine-vat at hand, the home of bright jollity. Then 


1 s.e¢, Demeter, and hence bread. 2 Jl. xi. 706. 
Io! 


GREEK ANTHOLOGY 


avtixa 8 jperéporo miay Kpntnpa Avatov 5 
matot Kavactpaio papvapat, nv e0érns. 

ov Tpopéw S5é Odraccay apeirAtxov, ovd5é Kepavvods, 
mustov atapBytov Odpaos éywv Bpopiov. 


64.—APAGIOT SXOAASTIKOT 


“Hyets pev rraréovtes atreipova xaprrov "laxyou 
dppiya Baxyevthy pvOpov dveTréxopev. 

non © domeroy oldua Katéppeev’ ola 5é rAéu Bor 
KicovBia yAuKepav vnye? bTép pobiwr, 

olaow apvocapevot oyéduoy TroToy jvopev 76n, 5 
Geppav Nyiddwv ov udra Sevopevo. 

4 S€ KaXN Toth Anvoy vrepKUTTOVea ‘PodavOn 
pappapvyns KadAXNOUS vaua KaTyyAdiceD. 

mwavtov & éxdedovnvto Ooat ppéves, ovdé Tis Huéwy 
hev, os ob Baxxw Sdpvato cad Iadgin. 10 

TAnMOVvES, GAN’ 6 pev elptre Tapatl Toalyv AdOovos Huiv: 
THs 8 dp tm éXTrwp7h podvov érrarlopela. 

Love in Idleness, p. 175. 


<Eis ypaias> 
65.—IIAPMENIONOZ 
Atpod Kat ypains yarern Kpiots. apyadéov pev 
Tew, » Koitn & gat Gduvnporépa. 
TELWOY EVXETO Ypady* KoLLwpmevos ebyETO ALLOY 
DirruLs* 18 axrAnpov trardos dvopaninv. 


1 A promontory on the borders of Macedonia and Thrace, 
said to have been the home of the giants. 
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straight when I have drunk a bowl of my wine I will 
fight with the giants, the sons of Canastra,! if thou 
wilt. I dread not the ruthless sea nor the thunder- 
bolt, having the sure courage of fearless Bacchus. 


64.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


WE treading the plenteous fruit of Bacchus were 
weaving in a band the rythmic revellers’ dance. 
Already a vast flood was running down, and the 
cups like boats were swimming on the sweet surges. 
Dipping therewith we soon had improvised a 
carouse in no great need of the hot Naiads.2 But 
pretty Rhodanthe stooping over the vat made the 
stream glorious with the radiance of her beauty. 
The alert spirits of all were shaken from their seat, 
nor was there one who was not conquered by Bac- 
chus and the Paphian. Poor wretches, his stream 
flowed at our feet in abundance, but we were mocked 
by hope alone of her. 


There ts here a space with a line of asterisks in the 
MS. indicating the conclusion of the strictly convivial 
epigrams. 

On Old Women (65-74) 
65.—PARMENION 


Ir is difficult to choose between famine and an old 
woman. To hunger is terrible, but her bed is still 
more painful. Phillis when starving prayed to have 
an elderly wife, but when he slept with her he prayed 
for famine. Lo the inconstancy of a portionless son ! 


2 4.¢. hot water to mix with the wine. 
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66.—ANTI®IAOT BTZANTIOT 


Ki TeLVyS paxoevra TOAUT U7} TOLO TApelns 
Xpara, Kab aBrepdapous a OTAS emavO paxions, 
Kat Nevenv Barns perave TpiYa, Kab mupiprenta, 
Boorpdxia KpoTaols ovha TEPLK PELGONS; 
ovdev TadTa, yerola, Kal hv Erte wAELOva péens, 

* * * * 


67.—MTPINOT 


°T TETPNKOTL éotiv’ exers 5é ov Tovs éviavTous 
dts TOaaous, Tpupepy Aat Kcopaverd Qn, 

Luavgou ai @ pappn, Kal Aeveadtwvos adehpr. 
Barre 5€é tas NeuKds, Kal Néye TAL TAT. 


68. AOTKIAAIOT 


Tas Tpixas, @ Nixvaaa, TLVES Sdmrewy Oe NEyouatD, 
as ov perawvotatas é& ayopas éempio. 


69.—TOY AYTOY 


Tas TOMAS Baraca @epsaroven TpLKOPwVOS 
ylvetat éEarivns ov véa, adXa “Péa. 


70.—AEQNIAA AAEHANAPEO? 


Tphiv éynpe Pirivos, 6 or nv véos: Hvixa mpéaBus, 
Swdexériy Tain 3 apwos ovderore. 

ToLyap dmaus Sie weve OTE oTelpov és aKapTa: 
vov & érépots ynpuas, audotépwy arépeTat. 


1 The point of this is not obvious. 

2 The crow was ibd eaipe to live nine times as long as a 
man, and Hecuba is often cited as an example of a very old 
woman, 
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66.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


Even if you smoothen the wrinkled skin of your 
many-trenched cheeks, and blacken with coal your 
lidless eyes, and dye your white hair black, and hang 
round your temples curly ringlets crisped by fire, 
this is useless and even ridiculous, and even if you 
go further... 

67.—MYRINUS 

Tue letter v signifies four hundred,! but your 
years are twice as much, my tender Lais, as old as a 
crow and Hecuba put together,? grandmother of 
Sisyphus and sister of Deucalion. But dye your 
white hair and say “tata’’> to everyone. 


68.—LUCILIUS 


Some say, Nicylla, that you dye your hair, but you 
bought it as black as coal in the market. 


69.— By THe SAME 


THEMISTONOE, three times a crow’s age, when she 
dyes her grey hair becomes suddenly not young (nea) 
but Rhea. 


70.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA 


Puitinus when he was young married an old 
woman, in his old age he married a girl of twelve, 
but he never knew Venus at the right season. 
Therefore sowing formerly in barren land he re- 
mained childless, and now has married a wife for 
others to enjoy and is deprived of both blessings. 


> A child’s word, ‘‘ papa.” cp. Mart. i. 101. 
4 The mother of the gods, 
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71.—NIKAPXOT 


"Hapace Nexovon: xayo Neyo: Hepace 8 avtTy 
ec. 6°? , Mv @ A 
nvixa Aeveanriov arrertopv eldev ddwp. 
A \ E e nn > SYA > > 4 
TAUTA Mev OY NpELS OUK OldapmeEV, GAN STL TAUTHV 
ovx avdpa Cntety vov det, dAXa Tadov. 


72.—BASZ2OT SMTPNAIOT 


"H qodun Kporapoos Kutwtapis, 7 modvpvOos 
ypaia, du iv Néorwp ovxéte mpecButatos, 

4 pdos aOpncac’ éradov wréov, H yepl AatH 
yijpas apOpetcbar Sevtepov apEapevn, 

Cwes Kal Nevocovca Kal aptitros, old Te vusdn, 
wate pe Stotaterv, wn te rétovd’ *Alédns. 


73.—NIKAPXOT 
Tata xanrzx (ti ydp;) oladas bt Rv véas GAXG TOT 
TEl, : 
vov © é0éret Sodvar picbov édavvopevn. 
evpnoas Teyviti: Stav Sé Trin, TOTE “WaNXoOV 
eis 0 OéXexs adrny eveTritaxtoy éxeELs. 
mivet yap Kal Tpets Kai téooapas, hy EOernons, 
Eéotas, Kax TovTou yiver dvw Ta Kato’ 
KorraTat, xviter, Tabicevdetas Hv Tt 516@ Ths, 
AapBdaver Hv py SO, proOov exer TO Was. 


1 Stags were supposed to live four times as long as crows. 
2 The fingers of the right hand were used for countin 
hundreds and thousands, those of the left for decades an 
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71.—NICARCHUS 


NIcoNOE was once in her prime, I admit that, but 
her prime was when Deucalion looked on the vast 
waters. Of those times we have no knowledge, but 
of her now we know that she should seek not a 
husband, but a tomb. 


72.—BASSUS OF SMYRNA 


Cyrotaris with her grey temples, the garrulous 
old woman, who makes Nestor no longer the oldest 
of men, she who has looked on the light longer than 
a stag} and has begun to reckon her second old age 
on her left hand,? is alive and sharp-sighted and firm 
on her legs like a bride, so that I wonder if some- 
thing has not befallen Death. 


73.—NICARCHUS 


A HANDSOME old woman (why deny it?) you know 
she was, when she was young ; but then she asked 
for money while now she is ready to pay her mount. 
You will find her an artist, and when she has had 
something to drink then all the more you will have 
her submissive to whatever you want. For she 
drinks, if you consent, three or four pints, and then 
things are all topsy-turvy with her; she clings, she 
scratches, she plays the pathic; and if one gives her 
anything, she accepts, if not, the pleasure is her 


payment. 


units. The meaning then, I suppose, is that she has reached 
a thousand and is now counting the years of the first century 
of her next thousand which he calls her second old age. 
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74.—TOY AYTOY 


Ti dvaxadpov ypaiav, ‘Ovijotpe, mpos Atos, é&w 
éx Bane: Tora inv mpaypara poe TApeKet. 
nv avy TUPOUS amranovs elmrwpev evéyeal, 
ou TUpoUs, Tupous o epxeT’ EXouTa, véous. 
T™ pony THY Kepadiy émovouv, Kal Tyyavov avTny 5 
NTOUY" 1) 8 / epepev THYAVOY darpaxivov. 
dv tomov aitnow, Soxov ela éper: av, “ Adyavov pot.” 
elm “ bos” TWELVOV, EVOV péper Adcavov. 
b£os éap aita, Tofov Peper av 5é ye To£ov, 
ofos: dAws 8’ G 6 réyo oviror’ emataOaverat. 10 
aicXpov THS ypaos pe Xap KnpuKa yevér Oat, 
Kab pererav &€w, vurTos éyerpomevov. 


Kis wv«ras 
75.—AOTKIAAIOT 


Obras o o vov TOLOUTOS ‘Oduprrixos ele, LeBacré, 
piva, yévetov, oppiv, ardpta, Brepapa: , 

elt’ | aToypapdpevos TUKTNS ATTON@AEKE mayta, 
dor’ EK TOV TAT LK ey ponde haBeiv TO pépos: 

elxoviov yap adedgos é EXOV TpoevVoXeV avTod, 5 
Kal Kéxptt GdXOTpLos, wndev Guotov Exar. 


76.—TOY AYTOY 


“Puyxos & EXov ToLodTop, ‘Oduprrixé, BHT er Kpnvnv 
ErOns, par évopa, Tpos Te Stavyes Udap. 

Kal ov yap, @s Ndpxicoos, | id@v TO TMpoawrTov éevapyés, 
TeOvnkn, proa@v cavtov Ews Oavarouv. 
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74.—By THE SaME 


Turn out that stone-deaf old woman, Onesimus, 
for God’s sake, she is such a nuisance to me. If we 
tell her to bring soft cheeses (turoz), she comes not 
with cheeses, but with fresh grains of wheat (purot). 
The other day I had a headache and asked her for 
rue (peganon) and she brought me an earthenware 
frying-pan (teganon) ; if I ask her for she brings 
me a rafter; if I say when I am hungry, “ Give me 
some greens ”’ (/achanon), she at once brings a night- 
stool (/asanon). If I ask for vinegar (ozon), she brings 
me a bow (toron), and if I ask for a bow, she brings 
vinegar ; in fact she does not comprehend a word I 
say. It would disgrace me to become a crier all for 
the sake of the old woman, and to get up at night and 
practise outside the town. 





On Prizefighters (75-81) 
75.—LUCILIUS 


Tis Olympicus who is now such as you see him, 
Augustus, once had a nose, a chin, a forehead, ears 
and eyelids. Then becoming a professional boxer 
he lost all, not even getting his share of his father’s 
inheritance ; for his brother presented a likeness of 
him he had and he was pronounced to be a stranger, 
as he bore no resemblance to it. 


76.—By THE SaME 
Havine such a mug, Olympicus, go not to a 
fountain nor look into any transparent water, for you, 
like Narcissus, seeing your face clearly, will die, hating 
yourself to the death. 
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77.—TOY AYTOY 


Rixooérovs owbévros 'Odvacéos cis Ta TaTpoa 
éyvea THY popdyy “Apyos idov o Kvov" 

ara ov TrUKTEvCAS, VTpaTOpar, eT Técaapas Hpas, 
ov Kkvoly ayvwotos, TH 5é TONEL Yéeyovas. 

hv é0éXns TO TpoTwToy Lely és EcomTpov EauvTOD, 5 
“Ovx eiul Stpatogar,” avtos épeis opocas. 


78.—TOY AYTOY 


Kooxsvov 4 xepary cov, ’AroAXOdares, yeyevnras, 
 TaY ontoKoTray BiBAapiwv Ta KdTO: 

dvTMS pupnKev TpuTrnpaTa AoEA Kal opOa, 
ypaupara tov Avpixav Avésa al Ppvyca. 

TANY aboBws wuiKTEeve Kal Tv TPwOAS yap avoler, 5 
Tav0 Ga’ éxeis, GEets: mreiova 8 ov dvvacat. 


79.—TOY AYTOY 


IIvarns dv xcatérvoe KreouBpotos: elra yapnoas 
évdov exer TWAnYyOV “loOuia Kai Népea, 
ypaov payiuny, TUrTovcay "OdvpTia, Kal Ta Trap’ 
avT@ 
pardov ideiv dpicowy 7 torte TO aTabvov. 
dy yap avarveton, Sépetas Tas TravToOs ayavos 5 
TANYAS, @ aTob@: Kav arrob@, Séperat. 


80.—TOY AYTOY 


Oi cuvvayoviotal Tov Tuypayov évOaS EOnKav 
"Amu: ovdéva yap TaToT érpaupaTticer. 
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77.— By THe SAME 


Wuen Ulysses after twenty years came safe to his 
home, Argos the dog recognised his appearance when 
he saw him, but you, Stratophon, sf ee boxing for 
four hours, have become not only unrecognisable to 
dogs but to the city. If you will trouble to look at 
your face in a glass, you will say on your oath, “1 am 
not Stratophon.”’ 


78.—By THe Same 


Your head, Apollophanes, has become a sieve, or 
the lower edge of a worm-eaten book, all exactly 
like ant-holes, crooked and straight, or musical notes 
Lydian and Phrygian. But go on boxing without 
fear; for even if you are struck on the head you will 
have the marks you have—you can’t have more. 


79.—By THE SAME 


CLeomBrotus ceased to be a pugilist, but after- 
wards married and now has at home all the blows of 
the Isthmian and Nemean games, a pugnacious old 
woman hitting as hard as in the Olympian fights, 
and he dreads his own house more than he ever 
dreaded the ring. Whenever he gets his wind, he 
is beaten with all the strokes known in every match 
to make him pay her his debt'; and if he pays it, he 


is beaten again. 
80.—By THE SAME 


His competitors set up here the statue of Apis the 
boxer, for he never hurt anyone. 


1 4,e. his marital devoir. 
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81.—TOY AYTOY 


Ilacav 6cav “EdXnves ayovoberotcw Gpirrav 
muypns, Avdporews Tracav ayoucdpay: 

4 > 3 , \ a > 72 ? \ a 

éaxyov & év Ilion pév év ation, év S¢ Tdararais 
év Brépapov: IIv00t & dmrvoos éxdépopa: 

Aaporérns & 0 matnp Kapvoceto avy TOoNNHTALS 
dpal ye oradiwv fh vexpov h KodoBov. 


Eis dpopéas 
82.—NIKAPXOT 

Ilévre pet’ GAAwY Xdpyos év "Apxadia Sorryevov, 

Oaipma pév, arr’ Gvtas EBSopos éFérrecev. 
“SKE dvtev,” tay’ épeis, “ was EBdopu0s”; els 

ditros avo, 

“‘@dpoe, Xappe,” A€yov, HAGEv ev ipatio. 
€R8opuos obv odtw wapayivetar et & ere wévte 
elye idous, HAO dv, Zwtr, dwdéxaros. 


83.—AOTKIAAIOT 
Tov orads:} pany Epaciotpatov 7 peyarn yi, 
TAVTMY TELOLEVOV, OUK ETANEUTE [LOVOD. 
- 84.—'TOY AYTOY 


Odbte rayov éuod tus ev avtimddooey Erunter, 
ovre Bpddiov Grows Edpape TO oT adiov’ 

dick peéev yap Gras 00d Fryyioa, Tous 5é Tddas jou 
éEapat mrndav iayvoy ovdétrore 


5 


5 


xvAXros 8 neovrilev apeivova: tévte 8 am’ GOrAwv 5 


mMparos exnpvxOny tevretpralopevos. 


1 As was done after a battle. 
2 He is ridiculing of course the runner’s extreme slowness, 
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81.—By THe SaMeE 


I, ANDROLEos, took part in every boxing contest 
that the Greeks preside over, every single one. At 
Pisa I saved one ear, and in Plataea one eyelid, but at 
Delphi I was carried out insensible. Damoteles, my 
father, and my fellow-townsmen had been summoned 
by herald! to bear me out of the stadion either 
dead or mutilated. 


On Runners (82-86) 
82.—NICARCHUS 


Cuarmus in Arcadia in the long race with five 
others came in (wonderful to say, but it is a fact) 
seventh. “As there were six,’ you will probably 
say, “how seventh?” A friend of his came in his 
overcoat calling out “Go it, Charmus,” so that thus 
he ran in seventh and if he had had five more 
friends, Zoilus, he would have come in twelfth. 


83.—LUCILIUS 


OF late the great earth made everything quake, 
but only the runner Erasistratus it did not move from 
his place.? 


84.—By THE SAME 


None among the competitors was thrown quicker 
than myself and none ran the race slower. With the 
quoit I never came near the rest, I never was able to 
lift my legs for a jump and a cripple could throw the 
javelin better than I. I am the first who out of the 
five events was proclaimed beaten in all five.® 

3 He pretends that this athlete had entered for the pent- 
athlon, which consisted of wrestling, running, quoit throwing, 
jumping, and throwing the javelin. 
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85.—TOY AYTOY 
Nuxta péonv éroinae tpéywv twoté Madpxos omditns, 
@ar’ amoxrercOnvas tavTole TS oTddLOY. 
e 4 a , 4 
ot yap Snudatos KeicOai Twa mavtes édokav 
OTALTHY TLS elvexa TOV \ULOivur. 
Kal TL yap; eis Opas Hvoiyeto: Kal tore Mdpxos = 5 
HO, TpoTEeArEiTTOY TO cTAabdio aTad.ov. 


86—AAHAON 
To orddzsov Tepixrijjs ett’ ESpaper, elt’ éxdOnto, 
ovdeis oldev 6rAws: Satpovtos Bpadurys. 
o Wodos iv tamAnyos év ovact, Kal ctepavovTo 
adros, Kat TlepuxrHs SdxturXov ov mrpoéBn. 


87.—AOTKIAAIOT 
Tepopayov Tov paxpev o TevTopyuLos exwpet 
olxos, Umrép yains mdavToTE KEKALLEVOY' 
a > yy x ” \ a“ > 2 
aothnvat © el mor éxpntev, Get TOUS Traidas am’ bpOpov 
THY Opodny TpHaat tévtT’ emt TévTE TOdas. 


88.—TOY AYTOY 


Thy pixpnv waifovcav "Epwtiov hptace Kove: 
» OE° oT” , ‘66 20 ‘ Z A vA @ > 2@ XE ”. 
n O€ i, Pnot, ‘7ralw; Lev warep,7 wp eCeres ; 


89.—TOY AYTOY. 


'O Bpaxds ‘Eppoyévns, étav éxBarx eis TO Yapai Te, 
EXKeEt POS TA KdTwW TOUTO SopvdpeTTaYy. 


1 q.e. the whole length of the course. He had not moved 


at all. 
2 This phrase, meaning that the signal for the start had long 
been given, is quoted from an older epigram (Book XVI. 53). 
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85.—By THE SAME 


Marcus once running in armour, went on until it 
was midnight, so that the course was closed on all 
sides ; for the public servants all thought that he 
was one of the honorary stone statues of men in 
armour set up there. What happened? Why next 
year they opened, and Marcus came in, but a whole 
stadion ! behind. 


&6.—ANONYMOUS 


No one knows if Pericles ran or sat in the stadion 
race. Marvellous slowness! “The noise of the 
barrier’s fall was in our ears?” and another was re- 
ceiving the crown and Pericles had not advanced an 
inch. 


Chiefly on Defects of Stature (87-111) 
87.—LUCILIUS 


Tue house five fathoms long had room for tall 
Timomachus if he always lay on the floor; but if he 
ever wanted to stand, his slaves had to bore a hole 
in the roof in the morning five feet by five. 


88.—By THE SAME 


A enat carried off little Erotion as she was play- 
ing. “ What is going to happen to me?” she said, 
“ Dost thou want me, father Zeus ?’’3 


89.—By THE SAME 


Snort Hermogenes when he lets anything fall on 
the ground pulls it down with a halbert.* 


* Alluding to the story of Ganymede, who was carried off 
by, an eae to serve Zeus. 
surd hyperbole. Even things on the ground are 
too high for him to get at. 
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90.—TOY AYTOY 


Té warp Ouvpwbeis, Acovicte, Mdpxos 0 ptxpds, 
Tuphva oTnoas, avrov amnyxovicev. 


91.—TOY AYTOY 


"Ev caddy antas abépa Srpatovixos 6 AETTOS, 
Kal Tpixos éxdjoas, avTov amnyxovicer: 

kal Ti yap; ovxi Katw Bpicev Bapis: GAN rep avTay, 
ynvepias ovans, vexpos dvw TéTATAL. 


92.—TOY AYTOY 


[dios éxarvedoas TO waviatatov éxyOes 0 NeTTOS 
> ‘ 9 \ OV > A 
eis THY Exxomdny ovdev AdTKEV OAS" 
\ / J > fh \ , oe ee 
Kat Tépas es aidny KataBas olooep 67 én, 
TOV VITO yhv oKENETOV AETTTOTATOS TéTATAL. 
\ \ \ , e / > > 
Thy O€ KEevnY KALVNY Ot dpaTopeEs Hpav é Ouwv, 5 
” « 9 
éyypavartes dvw: “Iaios éxhépetat. 
93.—TOY AYTOY 
Tov ’Emtxoupeiwv atopwy more Mdpxos o XeTTOs, 
TH Kepary Tpnaas, els TO pécov b1éBn. 
94.—TOY AYTOY 
Larrivoy émvevoev Goov Bpayy Madpxos 6 AeTTOs, 
Kai KaTa THS Keharis opOds amnrOe caro. 
95.—TOY AYTOY 
Tov pixpov Madxpaova Oépous Kotpopevov etipav 
Els TPWYANY pLKpPOS TOD Trodos etAKUGE pS. 
cs & év TH Tpw@YyAN Widos Tov piv atromvikas, 
“Zed watep,  eltev, “ éyets Sevrepov ‘Hpaxdéa.” 
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90.—By THE SAME 


Do you know, Dionysius, that little Marcus, being 
angry with his father, set on end a probe and hanged 
himself on it. 

91.—By THE Same 


Tun Stratonicus fixed on a reed a spike of corn and 
- attaching himself to it by a hair hanged himself. 
And what happened? He was not heavy enough to 
hang down, but his dead body flies in the air above 
his gallows, although there is no wind. 


92.—By THE SAME 


Lean Gaius, when he breathed his last yesterday, 
left absolutely nothing to be carried to the grave, 
and finally going down to Hades just as he was when 
alive flutters there the thinnest of the skeletons 
under earth. His kinsmen bore on their shoulders 
his empty bier, writing above it “This is the funeral 
of Gaius.” | 

93.—By THE SAME 

Lean Marcus once made a hole with his head in 
one of Epicurus’ atoms and went through the middle 
of it. 

94.—By THE SAME 


Lean Marcus sounding a trumpet just blew into it 
and went straight headforemost down it. 


95.—By THe SAME 


A sMALL mouse finding little Macron asleep one 
summer's day dragged him into its hole by his foot. 
But he in the hole, though unarmed, strangled the 
mouse and said, ‘‘ Father Zeus, thou hast a second 
Heracles.” 
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96.—NIKAPXOT 


"Apedbas ob>~ ofrw Yrupparisbes, ws ewe xiyrac 
ai véxves Enpois Tea ov ooTaptoss, 

“Aprrutat, Spay wijs Enpn Sexds. @ édeewal 
AELlLoveay érupws, EppeTe, VUKTEpLOES. 


97.—AMMIANOT 
T@ XYtpatTovixet@ ToALY GAXHV oixodopetre, 
 TOUTOLS GAY OiKodopeEtTeE TrOALD. 
98.—TOY AYTOY 
"Eoto pntpoTrodis mpatov més, Elta AeyécOw 
LNTpOTrOALS* [Ln VOV, HviKa pwNOde TOALS. 
99.—AOTKIAAIOT 


Tév AerTOv hycavta 76 Trip I poxAov Hpev o Katrvos, 
cat dia tov Ovpidwv évOev amnrOev éyov. 
b \ , / / > 9 , 
ara ports vehérn mpocernFato, Kal ou éxeivns 
“ a 
mpooKkatéBn tTpwOeis pupia Tails aropo.s. 


100.—TOY AYTOY 
Oitw xovdotatos Téde Vdios, dor exordvpBa 
Tov Todos Exxpenaaas 7 AiGov 7 pworLBov. 
101.—_TOY AYTOY 


¢€ U PJ a / > , 
Purifwy év darvois Anuntpeos “Apreptd@pav 

THhv AETTHV, Ex TOD Sw@patos éFéBarev. 

1 Presumably this ridicules the man’s arrogance and the 
airs he gave himself. 
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96.—NICARCHUS 


Tue birds of Stymphalus vexed not so the 
Arcadians, as those dead thrushes vexed me with 
their dry bones, very harpies, ten of them, a dry 
drachma’s-worth. Out on you, wretched creatures, 
true bats of the fields. 


97.—AMMIANUS 


Buivp another city for the man from Stratonicea, 
or build another for the inhabitants of this one.! 


98.—By THE SAME 


Let a city first be a metropolis and then be called 
so, but not now when it is not even a city. 


99.—LUCILIUS 


As thin little Proclus was blowing the fire the 
smoke took him up and went off with him from here 
through the window. With difficulty he swum to a 
cloud and came down through it wounded in a 
thousand places by the atomies. 


100.—By THE SAME 


Galus was so very light that he used to dive with 
a stone or lead hung from his foot. 


101.—By THE SaME 
Demetaius, fanning slight little Artemidora in her 
sleep, fanned her off the roof.? 


2 «.e, the flat roof on which people sleep in the East. 
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102.—AMMIANOT, os 6€ NIKAPXOT 


"E€aipov TOT adxav0ay o AeTTAKLYOS Aodwpos 
autos érpuTnaev TH Todt THY Bedovnv. 


103.—AOTKIAAIOT 


EE aromeov Exrixoupos SXov TOV Koo Lov éyparyev 
elvan, TodTO doxKOV, "AA E, AewTOTAaTOV. 

es 66 TOT Hy | Aropavros, eyparpev dv ék Avopavrov, 
TOU Kal TOV aroma TOUNV Tt hewroré ou, 

n Ta pev GNX’ eyparre ouvert avat €E a ATOMOY av, 5 
éx rourou & avtas, "AdNKime, TAS ATOMOUS. 


104.—TOY AYTOY 


‘lmmevov pupynne Mevéotparos, @s éXepartt, 
Suc popos eEarrivys 0 UmTLos eferad n, 
AaxreaGels é as elye TO Kaipcov, “ 0. hOove,” hyaiv, 
“ otws immevwv wrETO Kal Padbwv.” 
Rendered by Ausonius, Hp. 122. 


105.—TOY AYTOY 


Tov péyav é€nrovy Evunniov: os & éxadevdev 
puixp@ im’ oEuBadw tas yépas éxtavicas. 


106.—TOY AYTOY 


"ApOets ef avpns AeTTIjs émotato és alOpns 
Xarpynpwv, aYvpou TodAov €radporepos: 
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102.—AMMIANUS or NICARCHUS 


Turn little Diodorus once in taking a thorn out 
made a hole in the needle with his foot. 


103.—LUCILIUS 


Ericurus wrote that all the world consisted of 
atoms, thinking, Alcimus, that an atom was the most 
minute thing. But if Diophantus had existed then 
he would have written that it consisted of Dio- 
phantus, who is much more minute than the atoms. 
Or he would have written that other things were 
composed of atoms, but the atoms themselves, 
Alcimus, of Diophantus. 


104.—By tHe Same 


Poor Menestratus once, riding on an ant as if it 
were :an elephant, was suddenly stretched on his 
back. When it trod on him and he was breathing 
his last, “O Envy!’’ he exclaimed, “thus riding 
perished Phaethon too.” 


105.—By THe Same 


I was looking for great Eumecius, and he was 
asleep with his arms stretched out under a small 
saucer. 


106.—By THE SAME 


CHAEREMON caught by a slight hreeze was floating 
in the air, much lighter than a straw. He would 


1 je. instead of piercing his foot with the needle. . 
Ia! 
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kal tay’ dv éppoilnto 8 aiPépos, eb wn apdyvy 
TOUS Todas epTrAEXOels Bartios Expéewaro. 

avtov 57 vintas Te Kal Huata trévTe Kpewacbels 
éxtatos xatéByn vypate THS apadyvyns. 

107.—TOY AYTOY 

Aiyetpov dvAA@ Trepopnuev@ EF avéwoto 
mAnyels Xaipnuwy barrios éEerdOn. 

xettat & 1) Titu@ évariynios, ) Wade KapTrN, 
aTAWTAS KATA YRS TOua TO KavvaBwov. 


108.—AAHAON 


Kovav Simnyus, 7 yun Sé Teccapwv' 
év TH KAivy 6€ TOY TOdaY icoupevav, 
axotret Kovevos rod To xetXNos Epyerat. 


- 109.—AAAO 


Ove éemixiras exes Anuytpsos ovdév o pixpos: 
GAN téppimrat Yapat mavtot érrapopevos. 


110.—NIKAPXOT 


Tpeis Nerrol mogny epi AeTToTUVNS EuayovTo, 
tis TpoxpiOels ein NeTrTETLAETTOTEPOS. 
av o pev els,” Eppwv, peyarny évedeiEato tTéxvny, 
cat dsédu padisos tpjpa, divov Katéywv" 
Anpas & éx tpwydns Baivwv és apadyuov éorn, 
» 8 apadxvn vyPovo’ adrov atrexpépmacev. 
Lewcitatpos 5 éBoncev “Ene ctehavwcat™ éyw 
yap ° 
ef Brérrom’, Hrtnmar mvedpa yap eips wovov.” 
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soon have been swept away through the air, if he 
had not caught his feet in a spider's web and hung 
there on his back. Here he hung for five days and 
nights, and on the sixth day came down by a thread 
of the web. 

107.—By THE SAME 


CHAEREMON fell flat on his back, struck by a poplar 
leaf carried by the wind, and he lies on the ground 
like Tityus or rather like a caterpillar, stretching on 
the ground his skeleton! body. 


108.—ANoNnyYMous 
(By some attributed to Julian the Apostate) 


Conon is two cubits tall, his wife four. In bed, 
then, with their feet on a level, reckon where 
Conon’s face is. 


109.—ANonyYMous 


Litre Demetrius has not wherewith to stoop, but 
always lies flat on the ground trying to get up. 


110.—NICARCHUS 


THREE thin men were competing the other day 
about thinness, to see which of them would be 
adjudged the very thinnest. The one, Hermon, ex- 
hibited great skill and went through the eye of a 
needle holding the thread. But Demas coming out 
of a hole stopped at a spider’s web, and the spider 
spinning hung him from it. But Sosipater exclaimed, 
“ Give me the prize, for I lose it if I am seen, since I 
am nothing but air.” 


1 The word canabos means the block round which a 
sculptor moulds his clay. 
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lll. <TOY AYTOY> 


Bovdopevos mod o eTTOS amdyEacbat Atodartos, 
vipa NaBeov apayvns abrov amrnyxovicev. 


Eis iarpovs 
112.—_TOY AYTOY 
II piv a évareixvacbat, Anpoarpate, “ Xaip’, iepov 
pas,” 
etme Tdras* otTws edaoKxomos éote Aiwy. 
ov povov eberupiwoev ‘OdupTixoy, ara Ot” adtov 


eixovos Hs elyev Ta BrEdhap’ éFéBarev. 
113.—TOY AYTOY 
Tod AHivov Atos exes 0 O KALVLKOS iparo Madpxos: 
kat ALBos dv nat Zevs, onpwepov expéperar. 
114. —TOY AYTOY 


‘Epporyevny TOV tat pov 0 ada Tpororyos Avchavros 
eltre povous Cons évvéa bias Exel. 


KAKELWWOS yehdoas, a Té bey O Kpovos € evved. paver, . 


prot, revel, ov yoet Tapa dé cUvToma ool. 
elie, Kal exteivas povov ipparo: Kal Atogavtos 
GAXov arreXrriCwyv, avTOS atTEecKapioev. 
cp. Ausonius, Hp. 73. 


115.—_TOY AYTOY 


"Hy Tw eXNS ex 9 pov, Avoviiove, [T) KaTapacy 
THY "Tou TOUT®, pn de TOV ‘Aptoxpdrny, 
pnd et Tes Tuprous ToLet Oeos, aA Yipova: 
Kal yvoon, ti Oeds, kal Ti Sipwv Svvara. 
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111.—By tHE Same 


Lean Diophantus once wishing to hang himself 
took a thread from a spider’s web and did so. 


On Physictans (112-126) 
112.—By tHe Same 


Berore he anoints your eyes, Demostratus, say 
“ Adieu dear light,” so successful is Dion. Not only 
did he blind Olympicus, but through his treatment 
of him put out the eyes of the portrait of himself 
he had. 


113.—By THe Same 


Tue physician Marcus laid his hand yesterday on 
the stone Zeus, and though he is of stone and Zeus 
he is to be buried to-day. 


' 114.—By tHe Same 


Tue astrologer Diophantus told Hermogenes the 
doctor that he had only nine months to live, and he, 
smiling, said, “ You understand what Saturn says will 
happen in nine months, but my treatment is more 
expeditious for you.” Having said so he reached out 
his hand and only touched him, and Diophantus, 
trying to drive another to despair, himself gave his 
last gasp. 

115.—By THE SAME 


Ir you have an enemy, Dionysius, call not down on 
him the curse of Isis or Harpocrates or of any god 
who blinds men, but call on Simon and you will see 
what a god’s power is and what Simon’s is. 
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116.—TOY AYTOY 


Eis “Aidos xatéreupe wdda rroré, Séormota Kaicap, 
e , > \ \ / € 4 
ws Noyos, EvpuaGevs Tov péeyav Hpaknea: 
> A 


vov 8 éuée Mynvodadvns o KAwiKos’ Bote Neyer Ow 
KAweKos Edpucbevs, uneére Mnvodavns. 


117.—{TPATONOZ 


J \ 4 4 > / ec a 
ntpos Karritwyv Xpvony evexypicev, opavTa 
OKT® “ev “AaKpov TWUpyov aro TTAdLoD, 
wv > 9% \ 4 \ , > A 
avopa 8 amo atadiov, d:a d@dexa 8’ 6ptuya THXOV, 
POcipa § ard amOapav nal vo Sepxopevov. 
a > » \ A , / b , > \ 
vov 8 amo pev atadiov modw ov Breet, éx Oé S:- 
ane€0 pov 5 
Katomevoy Katioeiy Tov Papov ov dvvaTat’ 
ed > \ A N 4 4 > \ fe) \ 
immov aro omiapns Sé ports Brérret, avtl dé Tod arpiv 
dptuyos ob5€é péyav otpovOoy idety Suvata. 
dv dé mpoceyypicas avrov P0don, ov8 erdépavta 
ovKeTe pntroT in wAnciov éoTaoTa. 10 


118.—KAAAIKTHPOS 


Oir’ &xrAvcev Deidwv p’, ovO Fryato: adXa TUpéEas 
éuvncOnv avtov tovvopa, cat éGavov. 


119—TOY AYTOY P 


"Intpos thy ypady elr Exrucer, elt’ arrénvifer, 
ovdels yltvwoKxe Satpovov TO TAyXos. 

o Wopos hv KAvaTHpos ev ovact, Kai oTepavodTo 
copes, oi 8 adXot TOV haxov nuTpéTicar. 
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116.—By THE SAME 


Lorp Caesar, as they tell, Eurystheus once sent 
down great Heracles to the house of Hades; but 
now Menophanes the physician has sent me. So let 
him be called Doctor Eurystheus and no longer 
Doctor Menophanes. 


117.—STRATO 


Tue physician Capito anointed Chryses’ eyes then 
when he could see a high tower from a mile off and 
aman from a furlong and a quail from ten yards and 
a louse even from a foot. Now from a furlong he 
cannot see the town and from two hundred feet 
cannot see that the lighthouse is alight; he scarcely 
sees a horse from half a foot off and as for the quail 
he once saw, he can’t even see a large ostrich. If he 
manages to give him another dose, he won't ever 
after be able to see even an elephant standing close 
to him. 


118.—CALLICTER 


Puipon did not purge me with a clyster or even 
feel me, but feeling feverish I remembered his name 
and died. 


119.—By THe SaME 


Wuetuer the doctor purged or strangled the old 
woman no one knows, but it was terribly sudden. 
The noise of the clyster was in our ears! and her bier 
was being crowned and the rest prepared the pease- 
pudding.* 

1 cp. No. 86 which this parodies. 2 A funeral dish. 
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120.—TOY AYTOY 


"‘OpOadcat Tov KUpTOV Uroaxopevos Atodwpov 
Lwxijs Tetpamédous Tpets éméOnke MGous 


Tov KupTov artBapous éml Thy paxw: adda mea els 


TéOunnev, yéyovev 8 opOorepos Kavovos. 


121.—TOY AYTOY 


Xetpoupyav eo pater ‘Axeoropiony “Ayédaos: 
“ Zav yap ywrevey,” pnoty, “ &wedre Taras.” 


122.—_TOY AYTOY 


Tlévr’ el oan “AneEts & ap ExdUTE, TweVvT exdOnpe, 
mévt voev Appwarous, TévT évex pice many" 
kal maou pia vi, &v Pdppaxoyr, els copomnyos, 

els ragos, els ’Aléns, els xotreros yéyovev. 


123.—HATAOT 


"Ayis “Apiotrayopny our éxduoev, ovr’ EO ory’ avTov: 
aX’ Scop elorber, Keer’ "A voTaryopns. 
mov Toiny GKOVLTOS Evee huow; a copommyot, 
"Ayu Kal pitpas BadreTe Kai orepavors. 


124.—NIKAPXOT 


a. Eleive, ti wav rrevOn; B. Tives év xOovi roiad 
vmTo TULBoLS; 
a. Obs yAuKepod déyyous Zwrupos corépicer, 
128 


THE SATIRICAL EPIGRAMS 


120.—By tHE SaME 


Soc.es, promising to set Diodorus’ crooked back 
straight, piled three solid stones, each four feet square, 
on the hunchback’s spine. He was crushed and died, 
but he has become straighter than a ruler. 


121.—By THE SAME 


AaeELaus by operating killed Acestorides, for he 
said, “ If he had lived the poor fellow would have been 
lame.” 


122.—By tue Same 


Acexis the physician purged by a clyster five 
patients at one time and five others by drugs; he 
visited five, and again he rubbed five with ointment. 
And for all there was one night, one medicine, 
one coffin-maker, one tomb, one Hades, one lament- 

ation. 


123.—HEDYLUS 


Aais neither purged Aristagoras, nor touched him, 
but no sooner had he come in than Aristagoras was 
gone. What aconite has such natural virtue? Ye 
coffin-makers, throw chaplets and garlands on Agis, 


; 124,NICARCHUS 


A, STRANGER, what dost thou seek to know? 
B. Who are here in earth under these tombs? 
A, All those whom Zopyrus robbed of the sweet day- 
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Aapus, “Apia roreAns, Anpitptos, ‘Apxecinaos, 
LaoTparos, ot T OTTiaw péypt Tlapactoviov. 

KnpuKtov yap exov Evdevop, Kal wAacTa TédtNa, = 55 
as ‘Eppis, catdayer Tovs Oeparrevopévous. 


125.—_AAESTIOTON 


"Intpos Kparéas kat Aduwy evrapiaagrns 
KoLvay arAH rows Gévto cuvapociny. 
Kai p o pev ods Kee KEV an ' évradiov TEeAap@vas 
eis émrudec peeve TéuTrE hiA@ Kparéq- 
TOV e arrawetBopevos Kparéas els évrasdtery 5 
mwéputrev GAOUS aVT@ Tovs Oepatrevopévous. 


W. Shepherd, in Wellesley’s Anthologia Polyglotta, p. 21. 


126.—AAHAON 


Ou pry, tprodovte 8 evi rerypev pe Xapivos, 
omoyyov EX ov KaLvoY TOV ypagixdy TlvaKov’ 

THY pydny é éXxwv, eFéorrace TO Brépapov rou 
prbobev- v7) pan 5 évoov é epevvev 6A. 

dv &é dis éy pion pe, Tovadv mada ovK evox Aro 5 
opOarpovs aiT@e: Tas yap o pnKéT Eywv; 


Eis zowyras 
127.—_ITIOQAAIANOT 


Eliot xat év Movonow "Epivues, at ge Tovovot 
TOLNTHY, av’ @v TOAAG ypapers axpitas. 

Toivuy, cov déouau, ypage TAéiova: petiCova yap cou 
evEacOat tautns ov Sivapat paviav. 


1 On the Egyptian coast a considerable distance west of 
Alexandria. The cemetery of Alexandria did not of course 
extend so far. 
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light, Damis, Aristoteles, Demetrius, Arcesilaus, Sos- 
tratus, and the next ones so far as Paraetonium.! 
For with a wooden herald’s staff and counterfeit 
sandals,? like Hermes, he leads down his patients to 
Hell. 


125.—ANONYMoUS 


Tue physician Crateas and the sexton Damon made 
a joint conspiracy. Damon sent the wrappings he 
stole from the grave-clothes to his dear Crateas to 
use as bandages and Crateas in return sent him all 
his patients to bury. 


126.—ANoNYMOUS 


Cuarinus anointed my eye not with a spatula, but 
with a three-pronged fork, and he had a new sponge 
like those used for paintings. In pulling out the 
spatula he tore out my eye from the roots and the 
whole spatula remained inside. But if he anoints me 
twice, I shall not trouble him any more by suffering 
from sore eyes; for how can a man who no longer 
has eyes do so? 


On Poets (127-137) 
127,—POLLIANUS 


THERE are among the Muses too Avengers, who 
make you a poet, and therefore you write much and 
without judgment. Now, I entreat you, write still 
more, for no greater madness can I beseech the gods 
to give you than that. 

? Attributes of Hermes Psychopompus; but there is some 
point here which eludes us. 
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128.—TOY AYTOY 


Ei 7 xaipw, PrAwpe, yevoiuny Sdeturos 7 Tovs 
els TOV OHV TOUTMY TOY KaTaTELVOMevmD. 
, \ A A > 4 9 A 
Yaipw, v1) TOY KANpoY, dv evkAHpHnaas év aPXrots, 
WS by Notpelas ToD oTepdvou pepidos. 
totryap Odpoe, PrGpe, Kai evOupos Tart yivou: 5 
cttw vikjoat Kal Sordtyov Suvacat. 


129.—K EPEAAIOT 


Tlounrns €XOa@v eis “Io Ouva mpds Tov ayava, 
eUp@v ToinTas, eine TapicOm exe. 
lA > 9 A > 4 A A ef 
pérres & éEoppay ets WvOta: nav wadw edpn, 
ei7rety ov Suvatat, “Kal mrapamvde éxw.” 


130.—ITLOAAIANOT 


Tovs xuxAlous TovTous, Tous aUTap EmetTa NEeyOYTAS, 
pio@, AwrrodUTas adXoTpiov érréwv. 

cat Sea Tod7’ eréyots mpocéyw wréov: ovdev Exw yap 
TlapOeviou nrérrew 7 wads Kardrrpaxov. 

Onpt méev ovaroevTe yevoimny, et rote ypayrw, 5 
elKedos, €X TOTAMAVY XYAwWPA KerALOovea. 

ot & ot tws Tov "Opunpov avaidas AwTroduTovGLy, 
a@oTe ypadew non unviv decode, Ded. 


' On a bad poet who won a prize owing to the incapacity 
of the other competitors, and who expected congratulations. 
2 ‘*Parapythia ” of course has no meaning. 
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128.—By tue Same! 


Ir I am not pleased, Florus, may I become a dactyl 
or a foot, one of those that’ you torture. Yes, I 
swear by the happy lot you drew in the contest, I 
am as pleased at your crown as if it were a joint of 
pork. Therefore be of good heart, Florus, and 
become cheerful again ; in this fashion you can win 
the long race as well. 


129.—CEREALIUS 


A PoET coming to the Isthmian games to the 
contest, when he found other poets there said he had 
paristhmia (mumps). He is going to start off for the 
Pythian games, and if he finds poets there again he 
can’t say he has parapythia? as well. 


130.—POLLIANUS 


I nate these cyclic® poets who say “ natheless 
eftsoon,’ filchers of the verses of others, and so I pay 
more attention to elegies, for there is nothing I 
_ want to steal from Callimachus or Parthenius. Let 
me become like an “eared beast’ * if ever I write 
“from the rivers sallow celandine.” * But these epic 
poets strip Homer so shamelessly that they already 
write “ Sing, O Goddess, the wrath.” 6 


* Contemporary writers of epic poems. 

4 So Callimachus calls a donke 

§ Probably a quotation from Parthenius. He like Calli- 
machus, wrote elegies. 

* 3.e. the very first words of his poem. 
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131.—AOTKIAAIOT 


Our’ et Aevxariavos tdwp, Ste wavt’ éyevnOn, 
ov0’ 6 KatTampnaas Tovs él ys Paébwr, 
avOpatrous éxtecvev Gaouvs Lorduawv o trointys, 
Kal yetpoupynoas wrecev Eppoyévys. 
@at é& aidvos Kaxa Técoapa TadT éyevnOn, 5 
Acevxariov, Paibwr, ‘Epyoyévns, Torduev. 


132.—_TOY AYTOY 


Mica, déorrota Kaicap, doors véos ovdérrot’ ovdeis 
Hpeoe, Kav eltryn, wnvev aerde Oed, 

GAN Av pn pidpou tus xn xpovov Hyudaraxpos, 
} xal xupros dyav, od Svvat’ adda ypaderv. 

et 8 Gytws ovTws TOUT gat Eyov, @ Utrate Zed, 5 
els TOUS KNANTAaS epxeTat H codia. 


133.—TOY AYTOY 
TéOvnk’ Ebruyidns o pedoypddos. of Kata yatav 
gevyer Eywv wdas Epyetar Edruyidns: 
Kal KiOdpas avT@ dietadEato cvyxataxadoat 
d@dexa, cal Kiotas eixoolTéevTe Vomav. 
vov tuiv o Xdpwv érernrvGe: tov tis awérOn 5 
Nourrov, eres Yadnv Kvtuyidns xaréxer; 


134.—TOY AYTOY 
"A propel’, “Hruddwpe; rrornpatra traifopuer ottw 
TavTa Wpos GAANAOUS; “HArddwpe, Oérexs; 
dacov 10’, @ kev Odacov GA€O pou... Kal yap Ew’ 
Over 
paxpoprvapynriy ‘HALodwportepor. 
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131.—LUCILIUS 


Nor water in Deucalion’s day when all became 
water, nor Phaethon who burned up the inhabitants of 
the earth, slew so many men as Potamon the poet 
and Hermogenes by his surgery killed. So ae 
the beginning of the ages there have been these 
four curses, Deucalion, Phaethon, Hermogenes and 
Potamon. 


132.—By THE SAME 


I nate, Lord Caesar, those who are never pleased 
with any young writer, even if he says “Sing, O 
Goddess, the wrath,” but if a man is not as old as 
Priam, if he is not half bald and not so very much 
bent, they say he can’t write a bc. But, Zeus 
most high, if this really be so, wisdom visits but the 
ruptured. 


133.—By THe Same 


Evutycuipes the lyric poet is dead. Fly, ye people 
who dwell under earth ; Eutychides is coming with 
odes, and he ordered them to burn with him twelve 
lyres and twenty-five cases of music. Now indeed 
Charon has got hold of you. Where can one depart 
to in future, since Eutychides is established in Hades 
too? 


134.—By THE SAME 


Suatt we begin, Heliodorus? Shall we play 
thus at these poems together? Do you wish it, 
Heliodorus? “Come near, that swifter thou mayst 
reach Death’s goal’; for you will see in mea master 
of tedious twaddle more Heliodorian than yourself. 

1 From Iliad vi. 143. 
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135.—TOY AYTOY 


Mnxére, unnért, Mdpxe, 76 wWatdiov, AA’ eve KOTTOU 
TOV TOAD TOD Tapa Gol vEKpOTEpOY TEKViov. 

eis Ewe vov éXEyous Toles TAALY, els ee Opyvous, 
Sypte, TOV aTLXive ohalouevov Oavare. 

Tov cov yap TadaXw vexpod yap, ola maBorev 
oi KaradetEavtes BiBAia Kal KaXdpous. 


136.—TOY AYTOY 


Ovy ottw Kaxoepyor éxadKevoavTo payaipav 
avO pwrrot, dia Tas éEarrivns évédpas, 

olov axnpuxtov, KadXortpate, nal od mpoceov 
movets por povixwy éFapwéTpov TOAELOD. 

cddmuyEov taxéws avarxrnTixdy eis avoxyas yap 
cat IIpiapos krXavoas thyepiov ervyev. 


137.—TOY AYTOY 


’OQpoBoeiov por trapadels topov, “HrALodwpe, 
Kal Tpia por Kepdoas wpoRoeLoTepa, 
evOvd KatakdvUles émriypdupactv. et & aceBnoas 
BeBpoxew tid Body trav aro Tpwaxpias, 
Bovrow’ atrak& mrpos Koya yaveiv ... et 8 earl Td 
Kove 
évOe paxpav, apas eis TO ppéap pe Bare. 


1 This and the following two are skits on versifiers who 
insisted on reciting to their friends. 

? A parody of Aratus, Phaen. 131 
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135.— By THE SAME 


No longer, Marcus, no longer lament the boy, but 
me, who am much more dead than that child of yours. 
Make elegies, hangman, now for me, make dirges 
for me who am slain by this versy death. For all 
for the sake of that dead child of yours I suffer what 
I would the inventors of books and pens might 
suffer.! 


136.—By tHe SAME 


No sword so maleficent was ever forged by man for 
sudden treacherous attack as is the undeclared war 
of murderous hexameters, Callistratus, that you come 
to wage with me. Sound the retreat on the bugle 
at once, for even Priam by his tears gained his foes’ 
consent (?) to an armistice.” 


137.—By THe SaME 


You serve me a slice of raw beef, Heliodorus, 
and pour me out three cups of wine rawer than the 
beef, and then you wash me out at once with 
epigrams. If sinning against heaven I have eaten 
one of the oxen from Trinacria, I would like to gulp 
down the sea at once *—but if the sea is too far 
from here, take me up and throw me into a well. 


3 To drown like the companions of Ulysses in punishment 
for eating the oxen of the Sun in the island Trinacria, 
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Eis ypappariovs 
138.—TOY AYTOY 


“Av Too Ypapparecod prnoda povov ‘Hrwwd@pon, 
evOv coNrotnilov TO cTOpa pov SédeTar. 


139.—TOY AYTOY 


Ppapparecov Znvevis é éyer Twyova Mévavdpor, 
TOV 5° viov TOUT® ona TUVETTAKEVAL, 

Tas VUKTAS S avry PedETOD OU TAVETAL OUTOS 
mrwcels, cuvdéa0Us, oxnpata, culuyias. 


140.—TOY AYTOY 


Tovtous rots Tapa Seimvov dodopaxots Novyore- 
oxats, 
Tois an’ ‘Aptarapxou YparparorAtKpipiow, 
ols ov oxappa Néyetv, Ov Trev pirov, GAN ava- 
KeLvTaL 
vyTUTLEVOLEvoL Néoropt Kat pra, 
on pe Barys Kata réEw Ehaop kat kvppa yevéoBat. 
onpepov ov Sema pHvev aerde Ged. 


Eis pyropas 
141.—TOY AYTOY 


Xoupidiov kal Body atrod@nXexa, Kal piay alya, 
ov Xap elAnghas wtoOdprov, Mevérrers: 


1 cp. No. 148 below. > Literally ** falls.” 
Quoted from Odyssey iii. 271. 


———— ay 
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On Grammarians (138-140) 
138.—By THE Same 


Ir I only think of the grammarian Heliodorus, my 
tongue at once commits solecisms and IJ suffer from 
impediment of speech.} 


139.—By THe Same 


Zenonis keeps Menander the bearded grammar- 
teacher, and says she has entrusted her son to him; 
but he never stops at night making her practise 
cases,? conjunctions, figures, and conjugations. 


140.—By THE SAME 


To these praters, these verse-fighters of the 
supper table, these slippery dominies of Aristarchus’ 
school who care not for making a joke or drinking, 
but lie there playing infantile games with Nestor 
and Priam, cast me not literally “to be their prey 
and spoil.” To-day I don’t sup on “Sing, O 
Goddess, the wrath.” 


On Rhetors (141-152) 
141.—By THe Same ‘4 


I tost a little pig and a cow and one nanny-goat, 
and on account of them you received your little fee, 
‘ He is ridiculing lawyers who were fond of draggin 


classical allusions into their speeches. Martial vi. 19 shoul 
be compared. 
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ovre S€ ot KoLvov TL TPs "OOpuddav yeyévnrat, 
oT amayw KréTTAS TOUS aT BeppoTvrAav: 

aA Trpos Eoruxiony éyopev Kpiow ware Ti Trotet 5 
évOdde wot BépEns xat Aaxedatpomor; 

TAHV KaLOD pynTOnTL voLov Xaprv, hH péya xpakw 
«ANA Aéyet MevexAns, dAra 7o Youplosov.”” 


142.—_TOY AYTOY 
“TIoANod Set” wal “odiv” nal tpls map Exacta 
“ §exacral 
dvdpes,” kab “ rNéye 57) Tov vopov évOdde pou,” 
A 39 
kat “ rauti” Kai “pov” nal “rertapdxovta” Kal 
co 99 
aTTa 
, ’ cc 8 a) \: “é y_99 
oxeyrapevos, kai tot “vn Ata,’ kai “ ua Ata, 
pytwp éott Kpitav, cat mardia modded Sibdone — 5 


A 99 ¢¢ 


mpocOnae & avtois “ypbd, “padi” Kal‘ piv” ere. 


143.—TOY AYTOY 
Od Séyetas Mdpxoyv tov pytopa vexpov o IIXovrar, 
eimrav, “’Apxeitw KépBepos ode xvwv. 
ev & eOérers wavtws, TEiov cat MerXitove 
T@ peroTroinTh, Kal Titu@ peréra. 
ovdey yap cod yelpoy exw Kaxov, axpis dv dOwov 5 
ade coraKiln ‘Poddos o ypaypatixos.” 


144._KEPEAAIOY 
Ov 76 Aéyery Tapdonpa Kal’ Artind pnuata TrévTe, 
evtnros éotly Kal ppovipws pereTav: 
1 He is here ridiculing rhetors who ornamented their 
speeches with phrases from Demosthenes and the old orators. 
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Menecles. I never had anything in common with 
Othryades nor do I prosecute the three hundred 
from Thermopylae for theft; my suit is against 
Eutychides, so that here how do Xerxes and the 
Spartans help me? I beg you just to mention me 
for form’s sake, or I will call out loud “One thing 
says Menecles, and another thing says the piggie.”’ 


142.—By tHe Same! 


AFTER having studied “Far be it,” and sphin? and 
thrice in each period, “ Gentlemen of the jury,” and 
“ Here, usher, repeat the law for me,” and “ This 
way, and “I put it to you,’ and “two score,” and 
“certain alleged,’ and indeed “By heaven,’ and 
‘‘’Sdeath,’’ Crito is an orator and teaches numbers of 
children, and to these phrases he will add gru,° 
phathi,? and min.? 


143.—By tHe Same 


Piuto will not receive the rhetor Marcus when 
dead, saying, ‘‘ Let our one dog Cerberus be enough 
here ; but if thou wilt come in at any cost, declaim 
to Ixion, Melito* the lyric poet, and Tityus. For I 
have no evil worse than thee, until the day when 
Rufus the grammarian shall come here with his 
solecisms.”’ , 


144.—-CKREALIUS 


To use magniloquent words and four or five Attic 
ones is not to study with proper fervour and wisdom. 


2 Obsolete forms, 
3 odd ypv, ‘‘ not a word,” used by Demosthenes. 
4 See No. 246. 
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ovde yap et “ xdpxaipe,”? Kat et “ xovafel” 70 Te 
af oives” 
Kal “ xexdpute” éyers, edOds “Opnpos éon. 
vouv uTroKeiaGat det Tots ypdupact, Kat ppacww 
avray 
elvat xowortépav, date voely a NéyeLS. 


145.—AAHAON 


Einoy 7 v) LeEcrou pedera, XE ros be oLwmd. 
ELK@Y HY PNHTwpP, O O€ PATW/E ELKOVOS ELK@D. 


146.—AMMIANOT 


‘Era coNLKLG MOUS Drdcny re pryrope S@pov 
wéuas, avrédaBov TrevTaxt Scaxocious: 
cat “Nov pév,” dyoiv, “rovtovs apiOu@e cot 


érepypa, 
Tov AaLTrod Oe pétpw, Tds KuUmpov épyopevos.” 


147.—TOY AYTOY 
‘Pyrwp éEarivns Actatixos: ovdév amrtorov: 
Kal Toot év OnBas viv yéyovev To Tépas. 


148.—_ AOTKIAAIOT 


Mnée hara@v mpgnv ésodoixice PrAdKKOS O prjTwp, 
Kal  HENOY atvew, evOus éBapBapicev, 

cal Th xetpl ra Aovmrd cororxiver Svavevoor, 
kayo & avrov ii@v—ro oroua pou béderar. 


1 Jl. xx. 157, only used here. The other words cited are 
more common in Homer. 


p. No. 151. The point is that though Sextus can assume 
a “hhetorioal attitude as in the picture, he finds nothing to say. 
2 His home, where much worse Greek was talked. 
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For not even if you say “ quaked,” and “clangs,”’ 
and “ hisses,” and “ gurgled,’’ will you be a Homer 
at once. Sense should underlie literature, and its 
phraseology be more vulgar so that people may 
understand what you say. 


bad 
vu 


145.—ANoNyYMous 


Sextus’ picture declaims, but Sextus is silent. 
The picture is a rhetor and the rhetor the image of 
his picture.} 


146.—AMMIANUS 


I sent Flaccus the rhetor a present of seven 
solecisms and received back five times two hundred. 
And “Now,” he says, “I send you these by the 
hundred, but in future when I get to Cyprus? I will 
send them by the bushel.” 


147.—By THE SAME 


AsiaTicus has suddenly become an orator. Nothing 
incredible in that! It is only another miracle in 
Thebes.° 


148.—LUCILIUS 


Fiaccus the rhetor made solecisms the other day 
without even speaking, and when he was about to 
yawn at once was guilty of a barbarism, and now 
goes on making solecisms by signs with his hand, 
and I, seeing him, am tongue-tied.‘ 

3 Where so many marvels had occurred. He was pre- 
sumably a Theban. 

‘cp. No. 138, where the same phrase is used. In both 


cases it means ‘‘I dare not open my mouth for fear of making 
a solecism.” 
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149.—AAHAON 
Avtov opa oé, Médov, tov pytopa. ged, Ti TO 
Jada; 
OTELNapEVOS aUyaS: OVdeY OpMoLOTEpoY. 


150.—AMMIANOT 
: "Apradixcoy widov kat evuTrvov ‘ApKdds Sapov 
‘Eppety p piyrep Ofjxev "AOnvaryopas.” 
el Mev Kal pytep Kat’ éviTrvioy, oicopev “Eppa 
el 0 brap, apxeito: “ Ofjxev *AOnvayopas.” 


151.—AAESIOTON 


“Pxyropos as elke" o b¢ p pyTop, eixovos ELKO. 
kal Was; ov haréep: ovdéy opmotoTeEpor. 


152.—AMMIANOT 


Ki Bodner TOV Taioa bidagae p pyropa, Iladne, 
> ovToL TayTEs, ypdppata pn paléro. 


Eis deAocodous 
153.—AOTKIAAIOT 
Kivat pev Kuvixov ae, Mevéotpate, KayumToontov, 
kal piyobv ovdels avtiheyel Kabonrov: 


ay be mapapragns a dprovs Kal Kddo par’ avasos, 
Kayo paBdov éxw, cal oé Néyovat KUVA. 


1 The meaning, I think, is simply that if Athenagoras is a 
real orator, he need not announce that he is one. 
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149.— ANoNyYMous 


I sez the very image of you, Medon the rhetor. 
Well, what is there surprising in that? You have 
arranged your dress effectively and you are silent. 
Nothing could be more like. . 


150.—AMMIANUS 


‘Tue rhetor Athenagoras in consequence of a 
dream dedicated an Arcadian hat to Arcadian 
Hermes.”’ If he is a rhetor, too, in a dream only, we 
will take it so inscribed to Hermes, but if he is a 
real one, let “ Athenagoras dedicated this ”’ suffice.! 


151.—ANoNYMouS 


Tuis is the image of a rhetor, but the rhetor is the 
image of his image. How is that? He does not 
speak. Nothing could be more life-like.? 


152.—AMMIANUS 


Ir you want, Paulus, to teach your son to be a 
rhetor like all these, don’t let him learn his letters. 


On Philosophers (153-158) 
153.—LUCILIUS 


No one at all denies, Menestratus, that you are a 
cynic and: bare-footed and that you are shivering. 
But if you shamelessly steal loaves and broken pieces 
on the sly, I have a stick, and they call you a dog.® 


2 cp. No. 145. 
3 4.e. as you are a dog (3.e. a cynic) I will beat you. 
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154.—TOY AYTOY 


Ilas ¢ OS ay i fT os Kal aYpaLparos, ouxér adrnbec, 
@S TO mpiv, ou apes poprtia pra apiou: 
andra Tpépet THyova, Kal, éx TpLodou EvXAov apas, 
THS apEeTHS elvat Hida ) TPwOTOKVOY. 
‘Eppodorov Tode Ooypa TO Tdvoopoy: et Tis 
aYankel, 
pnKeTs TevaTw, els TO YLTWYapLOV. 


155.—_TOY AYTOY 


Odtos o Tis aperijs addpas Bapus, odT0s O TavTn 
mao emimdjoowy, ovTOS O prryoudyos, 
Kal Toycova: tTpépwov, éddw. Ti yap; *Amperés 
eitrety’ 
> 9 e+ A 4 4 
ANN EAXW TOLWY Epya KAKOOTOLATODV. 


156.—AMMIANOT 


Otte Tov Toyova ppeveov TOUNTLKOV elvat, 
kai Sia TovTO Tpédets, pidrare, pucoaoBny. 
Ketpov épor mecabels * Tayéws* oUTOS yap 0 TwYOWV 
POerpav trounrys, oy ppevav ryéyovev. 


157.—TOY aaa 


“OD “ya” kat “pov otv” Kat “tot on Kai 1obev 
@ Trav” 
at “Baya” nal “dépe by” Kal “eousdn” Kat 
PY 161, ” 
Kal oréMon, pdnuov, TWYviov, @pLov é&w, 
ék TOUTWY 1) ViV EvdoKLpEl copia. 


1 The cynics went without tunics. 
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154.—By Ture SAME 


EvERYONE who is poor and illiterate does not 
grind corn as formerly or carry burdens for small pay, 
but grows a beard and picking up a stick from the 
cross-roads, calls himself the chief dog of virtue. 
This is the sage pronouncement of Hermodotus, “ If 
anyone is penniless, let him throw off his shirt! and 
no longer starve.” 


155.— By tHe SaMe 


“Tis solid adamant of virtue, this rebuker of 
everyone, this fighter with the cold, with his long 
beard, has been caught.” “ At what?” “It is not 
proper to say at what, but he was caught doing 
things that foul-mouthed people do.”’ 


156.—AMMIANUS 


Do you suppose that your beard creates brains and 
therefore you grow that fly-flapper? Take my advice 
and shave it off at once; for that beard is a creator 
of lice and not of brains. 


157.—By THE SAME 


“Goop Sir” and “Can it be?” and “Whence, 
sirrah, and whither?” and “ Right off” and “Goto” 
and “ Quite so”’ and “ Hie ye”’ and cloakie and little 
lock and beardie, and “ Keep your little shoulder bare” 
—that is what present-day philosophy flourishes on.? 

2 He is ridiculing two affectations of the philosophers of 


his day, the use of archaic forms of speech and that of 
diminutives. The cynics went bare-shouldered. 
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158. ANTITIATPOT 


Aiales 3ypn re, kal ‘Hpdx«deov dpiorov 
BpiOd Zwwritov Atoyévers potranor, 

kal To yvony purroevTs ive TeTaXayyévov abo 
durAad.ov, Kpvepov aytivarov viddbdur, 

STTL TEOS Mpmotoe pudiveTa 7H yap O Mev Tov 
oupavios, av & éedpus ovv orrodinoe Kvov. 

ara wees, wees SrAA TA Ly TeOeV AXXO AEOvTwD, 
ado yevernrav Epyov dpwpe Tpdyov. 


His payrecs 
159.— AOTKIAAIOT 
TO matpi pov Tov adeAdor oi dotporoyot paxpo- 
YNPOV 4 > @¢ >? @e AN 4 
mavrTes euavtevoavd ws ad evos oTopaTos’ 
b) »¢ , oN / 9 4 
aN “Epporreidns abdtov povos elire m1 popotpov 
el7re 8°, 67 avrov éow vexpov éxoTrTopeba. 
H. Wellesley, in Anthologia Polyglotta, p. 365. 


160.—TOY AYTOY 


Ildvtes Scot tov “Apny cal rov Kpovov wpoberoiary, 
GEvoi eiot TUXEly TayTes Evds TUTAVoOV. 

dyYopas ov paxpav avtovs TvyXov eidoTas dvTWS 
kat té roel Tadpos, Kal Ti Néwv Svvaras. 


161.—TOY AYTOY 
IIpos rov pavrw “Orvprov ’Ovnoios 7Oev o 
WUKTNS, ; 
et pmédAXEL ynpav BovAcpevos mpopadeiv. 
xaxetvos, “Nai,” dyaiv, “ éav Hdn Katadvons: 
dv O€ ye TruKTevns, @pobeTEel oe Kpovos.” . 
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158.—ANTIPATER 


Tue wallet laments, and the fine sturdy Heracles 
club of Sinopian Diogenes and the double coat, foe 
of the cold clouds, befouled all over with encrusted 
dirt, lament likewise because they are polluted by thy 
shoulders. Verily I take Diogenes himself to be the 
dog of heaven, but thou art the dog that lies in the 
ashes. Put off, put off the arms that are not thine 
The work of lions is one thing, and that of bearded 
goats another. 


On Prophets (159-164) 
159.—LUCILIUS 


Att the astrologers as it were with one voice 
prophesied to my father a ripe old age for his 
brother. Hermoclides alone foretold his premature 
death, but he foretold it when we were lamenting 
over his corpse in the house. 


160.—By tHE SAME 


Att those who take horoscopes from observing 
Mars and Saturn are deserving of one cudgelling. 
I shall see them perhaps at no distant date really 
learning what a bull can do and how strong a lion is,! 


161.—By THE SAME 


Onesimus the boxer came to the prophet Olympus 
wishing to learn if he were going to live to old age. 
And he said, “ Yes, if you give up the ring now, but 
if you go on boxing, Saturn ? is your horoscope.’’ 

1 ¢.¢, exposed to beasts in the theatre. 
2 The most unlucky of the planets. 
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162.—NIKAPXOT 


Eis ‘Podov el L wrevoes TLS ‘Oduparixoy WAGev Epwrav 
tov paviww, Kal TOS ThevoeTat daparens. 
XO paves, “TIp@rov pév,” pn, “xawnv éye THv 
vadv, 
Kal a XeLpawos, Tov oe Gépous a avaryov. 
TOUTO yap ay TOURS, Eas Kaxetoe kal ade, 5 
dv un wetpatns év weXayet oe NABy.” 


163.—AOTKIAAIOT 
IIpos tov pave "Orduprrov ’Ovncipos 7X0" o 1a- 
Amarys, 

Kal mevTadnos * ‘Tras, Kal orabievs Meverrjs, 
TiS peédnet pinay QuTODV Tov arava Oénovtes 

yv@valt. KaKelvos Tots tepots évdov, 
“Tavres,” bn, “vixate, povov wn tis 76 TapédOn, 5 

Kat o€ catactpéwy, nal o¢ Tapatpoydcn.” 

cp. Ausonius, Hp. 91. 


164.—TOY AYTOY 


Eirrev eAnrvdevas TO TET P@[EVOD, avros éavtod 
THY yéveo ty diabeis Abydos o O daTporayos, 

Kat Snoew a@pas étt Téooapas: ws 5é maphrvev 
els TréumrrTny, Kab Chv etdora pndev edet, 

aiaxuvdels Tlerocuper amipyEator Kal peTéwpos 5 
OvnoKxes pév, OvnoKxer & ovdev emiotdpevos. 


Eis puxpoddyous 
165.—TOY AYTOY 
Ov yn axeove Kpitwv o o purapyupos, adG dsyar.n@ 
avrov atroadppaiver, OA: Bouevou orouayou. 
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-162.—NICARCHUS 


ONE came to ask the prophet Olympicus if he 
should take ship for Rhodes and how to sail there 
safely. And the prophet said, “First have a new 
ship and don’t start in winter, but in summer. If 
you do this you will go there and back, unless a 
pirate catches you at sea.”’ 


163.—LUCILIUS 


Onesimus the wrestler and the pentathlist Hylas 
and the runner Menecles came to the prophet 
Olympus wishing to know which of them was going 
to win at the games, and he, after inspecting the 
sacrifice, said, “‘ You will all win—unless anyone passes 
you, Sir, or unless anyone throws you, Sir, or unless 
anyone runs past you, Sir.” 


164.—By THE Same 


AuLus the astrologer, after making out his own 
nativity, said that the fatal hour had come and that 
he had still four hours to live. When it reached the 
fifth hour and he had to go on living convicted of 
ignorance, he grew ashamed of Petosiris! and hanged 
himself, and there up in the air he is dying, but he is 
dying ignorant. 

On Misers (165-173) 
165.—By THE SaME 


Criro the miser, when he has a pain in his stomach 
refreshes himself by smelling not mint, but a penny 
piece. 

1 An astrological writer. 
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* 166.—AAHAON 


TlXoureiy haat oe waves, éyw 56 oé hnus reves Oat: 


Xpijous yap wWAoUTOU papTus, ArodXNohares. 
dv petéxns avtav ov, oa yiverau dy S€ puradtTs 
KANpovopols, aro viv yiverat dAXdoTPpLa. 


167.—TQAAIANOT 


Xadxov éxwv, Tas ovdev éxers ude. TavTa Saveilers: 


, > 
oUTws ovdev Evers avdTos, Wy ANAOS Ex7. 


168. ANTI®ANOTS 


Vnifers, caxodaipov: o 6€ ypovos, ws TOKO, GUTH 


kal ToALov TiKkTEL yhpas émepyouevos: 

wv a vy > MM > \ J > / 
xovte mriov, ot avOos él Kpotddos avadnoas, 

ov mupov, ov yAadupoy yvovs ToT épwpéeviov, 
teOunen, TAOVTODCAaY adels peyarny SraOnKnv, 

éx TOoAX@Y OBoXov podvov éveyKapevos. 


169.—NIKAPXOT 


"ExGes amrdyyecOar péd\Xwy Acivapyos o peidwv, 
Tradxe, d2’ && yadxots Svcpopos ove aver: 

&& yadnov hv yap TO cxowwiov: arn’ évca@ver, 
evavov Enrav adrXov tows Odvarov. 

TovTo dirapyupias Sewvijs Gpos, bs y atroOvncKer, 
Tradxe, de’ & yarxods Svcpopos ove EOaver. 
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166.—ANoNnyYMouS 


ALL say you are rich, but I say you are poor, for, 
Apollophanes, their use is the proof of riches. If you 
take your share of them, they are yours, but if you 
keep them for your heirs, they are already someone 
else’s. 


167.—POLLIANUS 


You have money, but I will tell you how it is you 
have nothing. You lend all; so that in order that 
another may have some, you have none yourself. 


168.—ANTIPHANES. 


Tuou reckonest up thy money,-poor wretch ; but 
Time, just as it breeds interest, so, as it overtakes thee, 
gives birth to grey old age. And so having neither 
drunk wine, nor bound thy temples with flowers, 
having never known sweet ointment or a delicate 
little love, thou shalt die, leaving a great and wealthy 
testament, and of all thy riches carrying away with 
thee but one obol.+ 


169.—NICARCHUS 


YesTeRDAY, Glaucus, Dinarchus the miser being 
about to hang himself, did not die, poor fellow, all 
’ for the sake of sixpence ; for the rope cost sixpence, 
but he tried to drive a hard bargain, seeking perhaps 
some other cheap death. This is the very height of 
wretched avarice, for a man to be dying, Glaucus, 
and not able to die, poor fellow, all for the sake of 
sixpence. 
1 That which it was customary to put in the corpse’s mouth. 
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170.—TOY AYTOY 


Aaxpuer Peidar o 0 prrapyupos, oun ore Ovno et, 
aNd’ ore TEVTE [LVOV THY copov émpiato. 

TOUT avTp xapicacbe, Kal, @s TOTrTOS éotly év avTH, 
TOV TOAKOY Texvioy ev TL TpoTEWPaAeTE. 


171.—AOTKIAAIOT 


OvicKcav ‘Eppoxparns 6 O pirdpyupos év dsaOnnats 
avrov Tav iSteov eypape KANpovopop. 

yngiveor 5° avéxecto moaov Séaet dueyepOels 
int pots praOod, Kat Ti voo ay Samrravg: 

as 8 etpe wrelo paxmny piav, iy StacwOh, 5 
“ Avottrenret Once,” elvre, kal ékerdOn. 

xettar 8 ovdev Exov oBorob wA€ov" oi b€ Ta Ketvou 
<YPNMATA KANpOVOMOL HpTTacay aoTraciws>. 


172.—TOY AYTOY 


TewnOév téxvov xaterovticey AvXos 0 KLLTIOS, 
anbilov avtod cwlopévou Satavas. 


173.—®IAINIMOT 


Et ro pev éxdeddverxas, 6 8 dpte Sidms, 6 5é pédXets, 
oudémoT el TOD ov KUpLOS apryupiou. 


Eis xAeérras 
174.—AOTKIAAIOT 


Tay dvasvouevay & ATO LaTéepos apr Jaraccas 
Kumpw ornv xpuojy éxOés Exrevre Aiwv: 
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170.—By THE SAME 


Puipo the miser weeps not because he is dying, 
but because he paid thirty pounds for his coffin. 
Let him off this, and as there is room in it, put one 
of his many little children into it besides. 


171.—LUCILIUS 


Hermocrates the miser when he was dying wrote 
himself his own heir in his will, and he lay there 
reckoning what fee he must pay the doctors if he 
leaves his bed and how much his illness costs him. 
But when he found it cost one drachma more if he 
were saved, “ It pays,” he said, “ to die,’’ and stiffened 
himself out. Thus he lies, having nothing but an obol, 
and his heirs were glad to seize on his wealth. 


172.—By THE SAME 


- Autus the miser drowned in the sea a child that 
was born to him, reckoning how much it would cost 
him if he kept it. 


173.—PHILIPPUS 


Ir you have lent out some of it, and give some now, 
and are going to give some more, you are never 
master of your money. 


On Thieves (174-184) 


174.—LUCILIUS 


Dio yesterday stole Cypris all of gold, just risen 
from her mother sea, and he also pulled down with 
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\ \ 4 e 4 ” 

Kal yept mpooKxatécupev or\oapupntov “Adouy, 
Kal TO TrapeoTnKOsS puxpov "Epwrdpiov. 

avtot viv épéovaow Scot more Pwpes aptaro.: 5 
“ Ovnéts col yetp@y eis Epi épyopeda.” 


175.—TOY AYTOY 


Tov Oeov avrov Exrevpev, dv opxiferOar Ewerrev 
, 
Evruyions, etrrév: “Ov S0vapai o° 6pooa.” 


176.—TOY AYTOY 


la) A A 

Tov wravov ‘Epuav, tov Oeav trnpétar, 

9 
Tov Apxadwr dvaxta, tov Bonddray, 

“a “ 4 
éoT@TAa TOVOE yUuVaciwn éricKoToO?, 
e , @ 9 4 
0 vuxTixrerras AvXos el7re Bactacas: 

4 

“TIodAol padnral xpeiocoves Sibackdrwy.” 5 


177.—TOY AYTOY 


Tov Tav KrXETTOVTMOY paviTopa PoiBov ExreWev 
Edruxions, edrrav, “M7 wavy moAAd AdXet, 

o Uy K pLVOY dé TEXY TV TEX, Kal Neipeot Ypno mous, 
Kab pdvrTiy KrAéeTTTH, Kal Oeov Kdtuyidn: 

Tov © ayadwoTov oropdtov yap avtixa mpadeis, 5 
Tois @ynoapévots Trav 5 Oéreus pe Aéye.”” 


178.— TOY AYTOY 
Bovionre, trav ayédav troppo véve, wn oe TlepixrHs 
0 KAérrns avTais Bouci cvvefeNaon. 


1 This epigram is a parody of a subsequent one, App. 
Plan. 178, which should be read with it. 
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his hand Adonis of beaten gold and the little Love 
that stood by. Even the best thieves that ever were 
will now say, “ No longer do we enter into a contest 
of dexterity with you.” ! 


175.—By THE SAME 


' Eurycnipss stole the god himself by whom he was 
about to swear, saying, “I can’t swear by you.” 2 


176.—By THe SAME 


As he carried off the winged Hermes, the servant 
of the gods, the Lord of the Arcadians, the cattle- 
raider, who stood here as curator of this gymnasium, 
Aulus the night-thief said, “‘ Many pupils are cleverer 
than their teachers.”’ 


177.—By THE SaME 


Evutycuipes stole Phoebus the detector of thieves, 
saying, “ Speak not too much, but compare thy art 
with mine and thy oracles with my hands and a 
prophet with a thief and a god with Eutychides. 
And because of thy unbridled tongue thou shalt be 
sold at once, and then say of me what thou wilt to 
thy purchasers.” 


178.—By THE SaME 


Herpsman, feed thy flock far away, lest Pericles 
the thief drive thee and thy cattle off together. 


2 I suppose the point is, ‘‘I can’t well swear by you that 
I did not steal you and thus get into trouble with you for 
perjury.” 
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179.—TOY AYTOY 


Ei zrobas eye Aiwy olas yépas, odrér’ dv ‘Eppijs 
aTnvos év avOpwrrots, GAAd Aiwy éxptOn. 


180.—AMMIANOT 


Eisovs ob xpiver Tlorépwv, vovars Kataxpiver 
A \ a ” 9 , 
cay d@s, xdv pt) O@s, Eoriy del Tlovéuov. 


181.—TOY AYTOY 


"Hoeyev, Tloréuov, "Avrwvov dvta oe wavtes: 
éEarivns tpia cot ypdupata Tas EdeTrEV; 


182.—AIONT2IOT 


XOIPI LEV, OUK IAION 66 pre OUETE Kal pe KAaNETTE 
XOIPIAION, Havepas eldoTes ov« idzov. 


183.—AOTKIAAIOT 


Thy yéveow AuTOdvTa pabwv Kpovov ‘HrLddapos, 
fe) 4 

vUKTWp éx vaOD XpvcEoY pe Kpovor, 

“Tis mpa@tos xaxomrotos éAndule Teipacoy, citar, 
“ Sécrota, Kal yuoon Tis Tivos éatt Kpovos: 

> wy \ , ca \ (4 4 

6s & dAA@ Kana Tevye, E@ KaKOV Hate TevyeEL 

EUpwOV LoL TLV, TAY avdTerNn 6 Oédets.” 


—— 


1 cp. Book XII. 75. 2 The play is on the Latin non. 

3 s.e. his character never changes. This Antonius Polemon 
the sophist, whose life by Philostratus we have, held office in 
Smyrna, where, as we see, he had enemies. 
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179.—By THE SAME 


lr Dio had feet like his hands, Dio, and Hermes 
no longer, would be distinguished among men as 
winged.! 


180.—AMMIANUS 


On the Ides (or “if you give’) Polemon does not 
decide the suit, on the Nones (or “if you say 
‘No ’?.”) he condemns you. Whether you give or 
don’t give, he is always Polemon.® : 


181.— By rue Same 


We all knew, Polemon, that your name was Anto- 
nius. How is it that three letters are suddenly 
missing ? 4 


182.—DIONYSIUS 


You are killing me, a pig but not your own, and 
you call me “ piggie’’ (or “our own pig’’), knowing 
well that I am not your own.5 


183.—LUCILIUS 


Hetioporvus, hearing that Saturn troubles _nativi- 
ties, carried off the golden Saturn at night from the 
temple, saying: “Experience by fact, my Lord, 
which of us anticipated the other in working evil, 
and thou shalt know which of us is the Saturn of 
which. ‘Who works evil for another, works it for his 
own heart.’ ® Fetch me a good price and portend 
what thou wilt by thy rising.” 

* How is it that instead of Antonius you have become 


‘* onios,”” which in Greek means ‘‘ venal”’ ? 
5 The pig was a stolen one. 6 A line of Callimachus. 
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184,.—TOY AYTOY 


‘Ex TOV ‘Eorrepiowv TOV TOD Atos 7 jpe Mevicxos, 
as 70 mply ‘Hpaxréns, xpucea para Tpla. 

Kat Ti yap; @s Edo, syéyovev péya tact Géapa, 
as To mplv ‘Hpaxréns Cav cataxatopevos. 


Eis xBapwdots ara pv Kat tpaywdots Kat Kwywdovs 
185.—TOY AYTOY 


“EAAHV@V am édve mod rote, déo7rota Kaioap, 
eiceNOwv aoa Navadov ‘Hyédoxos. 

Navrdtos ‘EdAjverow de waxov" n peya copa 
<ynuotv érepBddrov,> 7 KiOap@dor Exwv. 


186.—NIKAPXOT 


Nuxrixopag ¢ ade Gavarnpopor: adr Stay aon 
Anpodiros, OvioKer KadTos 6 pucticépak. 


187.—AEONIAA 


Lipwdos o O pans TOUS yelrovas ExTave TavTas 
VUKTOS odns parrwv, TANV EVOS ‘Opeyévous: 
Karpov yap puots avrov €OnKaTo: TobveKey avT@ 

Cony avr axons S@Ke wWEptacoTépny. 


188.—_ AMMIANOT 


Nexayrns adcov TaV @oav éori ’AToAXOV: 
av & iatpevn, rav Oeparrevopévor. 


1 He probably means ‘‘ from the Emperor’s garden.” 
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184.—By THE Same 


From the Hesperides’ Garden of Zeus,! Meniscus, 
as Heracles did formerly, carried off three golden 
apples. Well, what happened ? When he was caught 
he became a famous spectacle for all, burning alive, 
like Heracles of old. 


On Singers and Actors (185-189) 
185.—By THe SAME 


Hecetocnus, my Lord Caesar, once emptied a 
Greek city by appearing to sing the part of Nau- 
plius.2- Nauplius is ever an evil to the Greeks, either 
sending a great wave on their ships or having a lyre- 
singer to play his part. 


186.—NICARCHUS 


Tue night-raven’s song bodes death, but when 
Demophilus sings the night-raven itself dies. 


187.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA 


SimyLus the lyre-player killed all his neighbours 
by playing the whole night, except only Origenes, 
whom Nature had made deaf, and therefore gave 
him longer life in the place of hearing. 


188.—AMMIANUS 


Nicetas when he sings is the Apollo® of the songs, 
and when he doctors, of the patients. 
2 Nauplius caused the destruction of the Greek fleet on its 
return from Troy by exhibiting deceptive beacons. 
3 i.e. perdition. The god’s name is often interpreted as 
Destroyer. : 
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189.—AOTKIAAIOT 


Tévr’ oBor@v TET PAKEV ‘ArroANop duns 0 Tpay@oos 
TEVTE dedy oKEUND, “Hparréous pomanon, 

Teoepovns Ta poBntpa, Tlocerdavos tTptodovTa, 
drrov ’AOnvains, 'Apréutoos papéerpny. 

ot b¢ Oeot map Znvi Kabnpevor eFedv0noav 5 
eis Bpaxv orrapiov Képpa Kai oivapiov. 


Kis xoupéas 
190.—-TOY AYTOY 


Tov Sac vy © Eppoyévgy Enret wodev apte? 0 Koupevs 
Keipery THY Keharny, dvO Srov ws KEharrp. 


191.—TOY AYTOY 


"Apes "Apes Bporonouyé, pLard ove, maveo, Kouped, 
Téuvov? ov yap Exeus OvKETL moo pe Tepes’ 
arr’ non petaBas € él TOUS pvas uh Ta carodev 
TOY yovdTwv, obTw TEE HE, wal wa eX. 
vov jwev yap purdy o ToTOS yeuer hv O emipeivys, 5 
Ores Kal yuTT@v EOvea Kal Kopdxwv. 


Kis pOovepovs 
192.—_TOY AYTOY 
Maxpotép@ otavp@ aotavpovpevov addov EavTOv 
0 POovepss Atoday éeyyvs idwv éraxn. 
193.—AAESNOTON 


‘O poovos WS KAKOV eoTly Eyer O€ 7 KaXdov év aUT@: 
THKeL yap PUovepav Oupata Kal Kpadinv. 
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189.—LUCILIUS 


APOLLOPHANES the tragedian sold for five obols the 
stage property of five gods, the club of Heracles, 
Tisiphone’s instruments of terror, the trident of 
Poseidon, the shield of Athena, and the quiver of 
Artemis. “ And the gods that sit beside Zeus ” ! were 
stripped to get a few coppers to buy a little bread 
and wine. 


On Barbers (190-191) 
190.—By THE Same 


Tue barber is puzzled to know where to begin to 
shave the head of hairy Hermogenes, as he seems 
to be all head. 

191.—By THe SaME 


“Ares, Ares, destroyer of men, blood-fiend,” 2 
cease, barber, from cutting me, for you have no place 
left in which to cut me. But change now to my 
muscles and my legs below the knees, and cut me 
there, and I will let you. For even now the shop 
is full of flies, and if you persist, you will see the 
tribes of vultures and ravens here. 


On Envy (192-193) 
192.—By THE Same 


Envious Diophon, seeing another man near him — 


crucified on a higher cross than himself, fell into a 

decline. - 
193.—ANoNnyYMous 
Wuat an evil is Envy! but it has something good 
in it; for it wastes away the eyes and heart of the 
envious. 

1 From Hom. Jl. iv. 1. 2 Hom. Il. v. 455. 
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194..—-AOTKTAAIOT 


Ilavi prrormnduyyt Kat oupeopoitdat Nvpdais, 
Kal Larupors, i iepais T° évdov ‘Apadpudow, 
avy Kvat Kal hoyxaus svopovtiay Ma KOS... 
pndey EXOv, avTOVs TOUS KUVas éxpemacer. 


195.—_AIOSKOPIAOT 


[TdaAXov “Apia tayopns OPXNTATO" TOUS dé pedo Aous 
‘Trpevidas 0 O Kapory TONG SuAjABov € era. 

xo pev TenOeis amen eprero- Thy b€ TaNatvay 
‘Tpvn8e kpoT ado els Wodos eFeRanev. 

els mop Tpwov ire mpntves: éy yap apovaots 
kal Kopudos Kucvou PbéyEer aorddtepov. 


Bis aleypovs 
196.—AOTKIAAIOT 


‘Poyxos é éxovoa Biro TpeTeO nKtvor, olov idodoav 
THY “Exarqy aUTHY olop dmayxovioat, 

“Kip,” devel, “capa, AovkidMae, Kal L movoxotTa.” 
aideiras yap tows, TapOévos ebb, ” every. 

el O€ yé TEs poet Hes Kaxov TOLOUTO yaunoas, 
THS AVTHS TyoiNn Téxva Gaoppoovrns. 


197.—TOY AYTOY 


“Héere APIMYZ dyav To wp0c8’ ‘Te OVULOS elvat: 
viv dé TO aPt pev Eyer, Ax Sé TO MT yeyovev. 


1 A eunuch priest of Rhea. 
2 The Temenidae of Euripides dealt with the jealousy of 
their sister Hyrnetho on the part of King Temenos’ sons. 
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194.—LUCILIUS 


To Pan who loves the cave, and the Nymphs that 
haunt the hills, and to the Satyrs and to the holy 
Hamadryads within the cave, Marcus..., having 
killed nothing with his dogs and boar-spears, hung 
up the dogs themselves. 


195.—DIOSCORIDES 


ArisTacoras danced the part of a Gallus,! while I, 
with great labour, went through the story of the 
warlike Temenidae. He was dismissed with honour, 
but one unceasing storm of rattles sent poor Hyrnetho 
off the boards.? Into the fire with you, ye exploits 
of the heroes! for among the illiterate even a lark 
sings more musically than a swan. 


On Ugly People (196-204) 
196.—LUCILIUS 


Biro, with a face three times worse than a monkey’s, 
enough to make even Hecate hang herself for envy 
if she saw it, says, “I am chaste, Lucilius, and sleep 
alone ;”’ for perhaps she is ashamed of saying “I am 
a virgin.” But may whoever hates me marry such a 
horror and have children of similar chastity. 


197.—By THE SaME 


Hieronymus formerly wanted to be too drimys 
(strict) ; now he has the drz, but the mys has turned 
into /os.? 

The complainant here had been rr in the pantomime 
the part of Hyrnetho. 

3 He has become drilos (i.e. verpus), the opposite of what 
he wished. 
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198.—_@EOAQ POT 


“Eppoxparns Tas pivos’ étei, tay piva AéyovTes 
“Eppoxpdtous, pixpots paxpa yaplopuea. 


199.—AEONIAA 
"Ly Oodv o ypuTros Ywotmrors ovn ayopater, 
mpoixa & éyet TOAAHY EF ados EvBocinr, 
ov Aivoy, ov KdXapOV Tpocdywv, TH piv dé mpocbels 
dyKteT pov, TUpEL TAaVTA TA VNYOopEva. 


200.—TOY AYTOY 


Znvoyévous oixos Katexaleto, ToAda 8 éuoyGer 
9 4 A e \ e , 
éx Bupidos Snrav abtov vrexyaddoat’ 
3 , , > ” 3 \ . 9 , 
ixpta cuptrntas ovK EpOaver: are S erreyvous, 
A tn 9? 4 , \ ” 
Thy piv Avtipaxou Kripana Gels Epuryev. 


201.—AMMONIAOT 
"Aptimatpav yupvnv et tis WdpOoror decker, 
éxtobev dv otnrav ‘Hpaxréous epuyov. 
202.— AAHAON 


\ a ? , , , / 4 
Tyv ypavv éxxopioas, dpovipws mavu Mooyos éynpe 
, " e . wy ” ev. 
mwapOévov> 4 hepvn & évdov eyevev Orn. 
” | “4 Ul A , % 
aftov awjoat Mooyov dpévas, bs wovos olde 
Kai tiva Set Kuiveiv Kal tiva KAnpovopelr. 
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198.—THEODORUS 


‘Tue nose’s Hermocrates ’—for if we say “ Her- 
mocrates’ nose,” we give long things to little ones.! 


199.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA 


Hook-Nosep Sosipolis does not buy fish, but gets 
plenty of good fare from the sea for nothing ; bring- 
ing no line and rod, but attaching a hook to his nose, 
he pulls out everything that swims. 


200.—By THE SAME 


ZENOGENES’ house was on fire, and he was toiling 
sore in his efforts to let himself down from a window. 
By fixing planks together he could not reach far 
enough, but at length, when it struck him, he set 
Antimachus’ nose as a ladder and escaped. 


201.—AMMONIDES 


Ir anyone had shown Antipatra naked to the 
Parthians, they would have fled outside the Pillars 
of Heracles. 


202.—ANONYMOUS 


Arter burying his old woman, Moschus very sen- 
sibly married a young girl, his first wife’s whole 
dowry remaining intact in his house. Moschus de- 
serves to be praised for his good sense, in that he 
alone knows whom to sleep with and from whom to 
inherit. 

1 Probably a proverbial phrase. Z 
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203.—AAAO 


‘H pis Kaotopos éotev, bray oxamrty te, dixedra: 
canrmeyé &, av péyyn: 7TH Sé Tpvyn, Spéravov 
éy TRolots ayKupa: KaTaoTeipovte 5 aporpoy 
Gry KtoT pov vauTaus® ovodaryors Kpedypa: 
vauTnyots oxévdura’ yewpyois Sé€ mpacoxoupor’ 
Téxtoow aéivy Tois 6€ muA@ot Kopa€. 
ovTws EvXpHaToU oxevouvs Kdotwp TeTUYNKE, 
piva hepwv waons apyevor épyacins. 


204.—_IIAAAAAA 


‘Pyropa Madpov idwy éreOnrrea, puyxedepavta, 
f e 
yeideot ALTpatots POoyyov Lévta povov. 


Eis dwAnorovs 
205.—-AOTKIAAIOT 


Ovdev adjcev bros, Atoviate, Neiyravov Addo 
Edruyidns devrvav, jpe Sé wavt’ omicw: 
cat viv Kutuyidns wey exes péya Seirvov ev oixo, 
A \ b = a pf 
pn KrANOels & Adros Enpodayet cabioas. 


206.—TOY AYTOY 
Odte cot wépat, Atovicte, TadTa yévotto 
, a 
mavra: vouou dé yapty, dos Te Kal MOE hayeiv: 


> 
Kayo KéeKANpaL, Kapor TapEONKEe TL TOUTMY 
4 / 
yevoacOar Llomdos, xapov Errerts Epos: 
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203.—ANONYMOUS 


Castor's nose is a hoe for him when he digs any- 
thing, a trumpet when he snores and a grape-sickle 
at vintage time, an anchor on board ship, a plough 
when he is sowing, a fishing-hook for sailors, a flesh- 
hook for feasters, a pair of tongs for ship-builders, 
and for farmers a leek-slicer, an axe for carpenters 
and a handle for his door. Such a serviceable im- 
plement has Castor the luck to possess, wearing a 
nose adaptable for any work. 


204.—PALLADAS 


I was thunderstruck when I saw the rhetor 
Maurus, with a snout like an elephant, emitting a 
voice that murders one from lips weighing a pound 
each. 


On Gluttons (205-209) 
205.—LUCILIUS 


Evutycuipes when he came to supper, Dionysius, 
did not leave Aulus! a single scrap, but handed 
everything to his servant behind him, and now 
Eutychides has a great supper in his house, and 
Aulus, not invited, sits eating dry bread.? 


206.—By THE SAME 


So may you be able, Dionysius, to digest all these 
things you are eating, but for custom’s sake give 
us something to eat here too. I was invited also, and 
Publius served some of these things for me too to 
taste, and my portion too is on the board. Unless, 


1 His host. 2 cp. Martial ii. 37. 
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eb Ln hem T Ov LO@Y pe doxeis KkataxetoOat aGpwotov, 5 
el@’ odttws Typets, wn oe AAD@y Ti hayo. 


207.—TOY AYTOY 


Kat Tporyers doa TéVTE AvKoL, Tdpe, cal ta Teptooad, 
ov Ta od, Tov bé epee, Tara d1das oniow. 

TANY META TOU Kopivou Tou 7 pos modas auptoy épyou, 
Tpiopata Kat omoyyov Kal capov evOds éywv. 


208.—TOY AYTOY 


"Hv Bpadds Evtuyidas otadsodpopos: aan él 
Seimrvov 
Etpexev, @oTe NEyew: “ Edtuyidas wétarat.” 


209.—AMMIANOT 


Kap | HEXpES “Hpakréous oTNhav EXOns Tapopivan, 
vs [L€pos avOparrots Tao loov oe pevet, 

Kelon 6 “Ip@ 6 dp0L08, EXeov oBorob INEOV OUOED, 
ELS THY OVKETL ONY HV avadvopLEVos. 


Eis deAovs 
210.—AOTKIAAIOT 


"AvOpaxa kai dadvnv napaRvetat 0 otpaTiotns 
Avnos, atroodiytas ujrAwa AwpaTia. 
1 It looks a little as if Dionysius, the greedy guest he 
addresses, were a doctor. 


2 So it appears we should understand ‘‘the man who 
stands at your feet.” 
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seeing that I am thin, you think I was ill when I sat 
down to table, and so watch me thus in case I eat 
something unnoticed by you.! 


207.—By THe SAME 


You eat as much as five wolves, Gamus, and you 
hand to your slave behind you all that is over, not 
only your own portion, but that of those round you. 
But come to-morrow with your slave's? basket, and 
bring sawdust and a sponge and a broom.? 


208.—By THE SAME 


As a racer Eutychides was slow, but he ran to 
supper so quickly that they said, “ Eutychides is 
flying.” 

209.—AMMIANUS 


Even if thou removest thy neighbour's boundaries 
till thou reachest the Pillars of Heracles, a portion 
of earth equal to that of all men awaits thee, and 
thou shalt lie like Irus,* with no more than an obol 
on thee,’ dissolving into the earth that is no more 
thine. 


On Cowards (210-211) 
210.—LUCILIUS 


Au.us the soldier stops his ears when he sees 
charcoal or laurel, wrapping his yellow duds tight 
3 4.e, to sweep up all the fragments; he is even told to 
bring the sawdust which it was customary to sprinkle 
before sweeping. ‘ The beggar in the Odyssey. 
§ The obol it was customary to place in the mouth of the 
corpse. 
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dpiooes kal TO parny idcov Eidos. nv 6€é mor elmrys, 
“Kp ov” » eEatrivys b Dirios eXTETATAL, 
ovdevt is ov TloAvéuw mpocépyetat, ov Stpato- 
Kheiby" 5 
GANG Piro XpHTat wavrote Avowpaxy. 


211.--TOY AYTOY 


Tpamrny € ev ToLX Kadzrovpvios o 0 TTpPATLOTNS, 
as os é éoriv, tO@v THY éml vaval payny, 
daoduxtos Kal xr@pos 0 Jovptos eLeravua8n, 
“ Lonypeire, ” «pakas, “ Tpoes apniptror.” 
kab pn TETPOT AL catepavOave, Kal jones éyvo 5 
Env, Te Tols TOLYoLs M@poroyNnoe AUTPA. 


Kis Lwypadov 
212.—TOY AYTOY 


<Texviov evpophor, Atodwpe, y ae a éxédevoa'> 
GANA ov jot mpodepels TEKVLOV |GdXOT ptor, 

THD 7 poTopuny avuT@ mepwbels KUVOS’ MOTE ME KNGELY 
TOS joot Zomvpiov eF “ExdBns yéeyovev. 

Kal ™ pas é& dpaypav ‘Epaciotparos o O KpeoTT@ANS 5 
éx Tov Ioetwy viov “AvouBtw éxyo. 


: 213.— A EQNIAA 


Eixova Mnvodorov ypayras Arodwpos EOnxev 
TAny Tov Mynvodotou macaw opocotarny. 


1 This is the only meaning I can elicit from this possibly 
corrupt couplet. The soldier is supposed to be afraid of the 
crackling of charcoal or laurel when lighted. Yellow was a 
military colour. 

2 He wants no friend whose name suggests war (polemos) or 
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round his head,! and he shudders at his own useless 
sword; and if you ever say, “They are coming,’ he 
falls flat on his back. No Polemo or Stratoclides 
will he approach, but always has Lysimachus for a 
friend.” 


211.—By THE SAME 


Wuen Calpurnius the soldier saw the battle by the 
ships ° painted on a wall, as is the custom, the warrior 
lay stretched out pulseless and pale, calling out, 
“ Quarter, ye Trojans dear to Ares.” Then he en- 
quired if he had been wounded, and with difficulty 
believed he was alive when he had agreed to pay 
ransom to the wall. 


On Painters (212-215) 
212.—By THE SaMeE 


I ornpDERED you, Diodorus, to paint a pretty child, 
but you produce a child strange to me, putting a 
dog’s head on his shoulders, so that I weep to think 
how my Zopyrion was born to me by Hecuba.* And 
finally I, Erasistratus the butcher, have got for six 
drachmae a son Anubis §5 from the shrines of Isis. 


213.LEONIDAS OF ALEXANDRIA 


Dioporus, painting Menodotus’ portrait, made it 
very like everyone except Menodotus. 


armies (stratos), but associates with Lysimachus (deliverer 
from battle). 8 At Troy. 

4 Said to have been changed into a dog. 

65 The dog-headed god worshipped together with Isis. In 
"Ioelwy there is probably a pun on the Latin insicia, ‘‘ sausage- 
meat.” 
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214.—AOTKIAAIOT 


Tpawas Aevxadiova, Mevéctpate, xa Padforta, 
Enreis Tis ToUTwY AELOs éoTe Tivos. 

Tois idiots AUTOUS Tiunoopev: AELOS OVTWS 
éott mupos Paddwy, Aeveariov &§ bdartos. 


215.—TOY AYTOY 


4 
Kixooe yevynoas o Cwypados Euvtuxos vious, 
»>Q>) »9 \ A 4 LAND 4 4 
ovd aro TOY TéxvwY ovderv Opotovy EVEL. 


His doeAyets 
216.—TOY AYTOY 
Tov qdiroraida Kpdtirmov dxovoate: Oaipa yap 
Duy | 
Kalvov aTrayyéAAw* TANY peyarar Nepéoers. 
\ 4 4 b] , v c 
Tov derorraroa Kpdtimov avevpopev AAO yévos TL 
“A e UA WwW a 9» > , 
Toy éTEpotnAwY. HATica TOUT’ Ay éya; 
a, 4 a 4 , > , ® 
HATLCa TOUTO, Kpatimime: pavycopat et, NUKOS Elval 5 
Tao. Néywr, epavns cEativns Eptdos; 


217.—TOY AYTOY 
PDevyov tv bTrovorav ’AtroAXOdavns éyauncer, 
cat dia THS ayopas vupdios HAGE péons, 
“ Adptov ev0v,” Aéyov, “&Ew Téxvov.” eita mponrdOev 
auptov, avti téxvou Thy Urovotay exwv. 
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214,.—LUCILIUS 


Havine painted Deucalion and Phaethon, Menes- 
tratus, you enquire which of them is worth anything. 
We will appraise them according to their own fate. 
Phaethon is truly worthy of the fire and Deucalion 
of the water. : 


215.—By THE SAME 


Evtycnus the painter was the father of twenty 
sons, but never got a likeness even among his 
children. 


On Lend Livers (216-223) 
216.—By THE SAME 


You have heard of Cratippus as a lover of boys. 
It is a great marvel I have to tell you, but great 
goddesses are the Avengers. We discovered that 
Cratippus, the lover of boys, belongs now to another 
variety of those persons whose tastes lie in an inverse 
direction. Would I ever have expected this? I ex- 
pected it, Cratippus. Shall 1 go mad because, while 
you told everyone you were a wolf, you suddenly 
turned out to be a kid? 


217.—By THE SAME 


To avoid suspicion, Apollophanes married and 
walked as a bridegroom through the middle of the 
market, saying, “To-morrow at once I| will have a 
child.” Then when to-morrow came he appeared 
carrying the. suspicion instead of a child. 


175 


GREEK ANTHOLOGY 


218.—KPATHTOS 


Xoipiros "Avtipaxou ToD AelTeTat: AXN éml Taow 
Xoiptrov Kvdopiwy cixe 8a otopatos, 
\ , > 9 4 , \ A 
Kal KaTayAwoo émoet TA ToLnuaTa, Kal TA Pirnra 
aTpexéews ndet' Kal yap ‘Opnpiros tv. 


219.—ANTHIATPOT 


Ov mpocéyo, Kaito. Tiotot TivEes’ GAA peta, 
\ / v a 4 , I 
mpos Atos, et pe hirets, Tlaudire, un pe pirer. 


220.—AAHAON 


"Areod croua hedye direl Korrrous "ApeOovens, 
Tpnvyns eumimtwov adpupov és TéNAaYOS. 


221.—AMMIANOT 


e \ le) A 
Ovx oTt Tov Kaddapor Aeiyets, d1a TODTO TE pio, 
>] (a) “~ La) 
GX Ste TovTO Troteis Kal Slya Tod KaAdpov. 


222.—AAESNOTON 


XEIAQN Kal AEIXON toa ypdppata. és Ti b€ TOvTO; 
AEIXEI Yap XEIAQN, Kav toa, Kav dvica. 


1 Choerilus of Samos, epic poet of the fifth century B.c. 

.2 Obscure words. 

5 Such is the meaning the epigram bears on its face, but 
several somewhat improper puns give it the following one, 
reflecting not on the style but on the morals of Euphorion : 
Sed semper et ubique porcum (i.e. pudendum muliebre) 
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218.—CRATES 


CuoeriLus! is far inferior to Antimachus, but on 
all occasions Euphorion would ever talk of Choerilus 
and made his poems full of glosses,? and knew those 
of Philetas well, for he was indeed a follower of 
Homer. 


219.—ANTIPATER 


I pon’r pay any attention, although some people 
are to be trusted; but in the meantime, for God’s 
sake, if you love me, Pamphilus, don’t kiss me. 


220.—ANONYMOUS 


~ Avoip the mouth of Alphaeus; he loves the bosom 
of Arethusa, falling headlong into the salt sea.* 


221.—AMMIANUS ! 


I pon’t dislike you because you lick the sugar 
cane, but because you do this, too, without the 
cane. 


2292.— ANONYMOUS 


XEIAON (Chilon) and AEIXON (licking) have the 
same letters. But what does that matter? For Chilon 
licks whether they are the same or not. 


Euphorion habebat in ore, et poemata sua ut linguas 
lascivientes faciebat, et artem basiandi accurate novit, erat 
enim femorum amator. 

* Alluding to the story of the love of the river for the 
fountain Arethusa ; but this epigram has also a scandalous 
meaning. 
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* 223.—MEAEATPOT 
Ei Buvet PaBopivos dmiotets: pnxér atriotet: 
avros pot Buveiv elt’ idie oTdpatt. 
224,_-ANTITTATPOT 


‘Korn 0s 76 Kipevos LO@Y TTé0S, el’ 0 II pinros: 
“ Oipot, vio Ovntod Aeitropar GBavatos.” 


225.—ZTPATONOS 


‘H cdi waa XovTas ever duo, Kat dvo Spavtas, 
ods ov doxels TavTAas Tésoapas’ eat O€ Tpeis. 

ny oe 7vOn, T@S TOUTO; TOV év pécow Sis apiOmer, 
Kowa mpos apdotépous Epya canevopevon. 


226.—AMMIANOT 


Ein coe cata ys Kougn xous, oixtpe Néapye, 
édpa ae pnidiws éEepvowar Kuves. 


227.—TOY AYTOY 


@arrov TOUo el pers KavOapos % i] yara Kava, 
ad ov Tt Tounaets, cKopTios av, arya. Ov. 

obte yap auros éxovtt Towels, ovT adAov adins, 
ws aotnp Kpovixes maow atreyOopevos. 


228.—TOY AYTOY 


Mnrépa tis, marép adXos amr éKTAver, addos aderdov 
Tadsavos tovs tpeis, patos am Oidizrodos. 
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223.—MELEAGER 


Urrom futuit Favorinus ambigis ; ne jam ambigas ; 
ipse mihi dixit se futuere proprio ore. 


224.—ANTIPATER 


Viso erecto Cimonis pene dixit Priapus, “Hei mihi! 
a mortali superor immortalis.”’ 


225.—STRATO 


Lectus patientes duos habet et duos agentes, quos 
tu putas quattuor esse ; et sunt tres. Si vero inter- 
rogaris, qui hoc? bis numera illum qui medius est 
communia utrisque opera agitantem. 


226.—AMMIANUS 


May the dust lie light on thee when under earth, 
wretched Nearchus, so that the dogs may easily drag 
thee out. 


227.—By THE SAME 


Sooner shall a beetle make honey or a mosquito 
milk than thou, being a scorpion, shalt do amy good. 
For neither dost thou do good willingly thyself, nor 
dost thou allow another to do it, hated as thou art 
by all like Saturn’s star. 


228.—By THE SAME 


One man killed his mother, another his father, a 
third his brother, but Polianus all three, the first 
since Oedipus. 
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229.—TOY AYTOY 


"Owe 108" 4 moddypa TOV EauTas a€tov ebpep, 
y trodaypay mpo érav aktov hy éxatov. 


230.—TOY AYTOY 


Macravpwv aderov S00 ypaypata, Mdpxe. ta 
TpOTa, 
afvos el TOAAGY TOV VTONELTIOPEVOD. 


231.—TOY AYTOY 


Onpiov el l mapa ypappa, Kal av pwr os Sid ypdupa> 
a&vos el TOANOY, OY Tapa ypdppua ypady. 


2932, K AAAIOY._ APTEIOY 


Ales Xpuatoy j08a, Todvxpete- vov 8€ TETOKOS, 
eLarrivns € éryévou Avecopaves Te KaKov" 

avel Hot Soxéers Kaos ep pevar. oivos ene XEL 
TOV TpOTOV’ OvK éyévou viv KaKOS, AAN earns. 


is BAO 


Paidpos T payparixos wal Cwrypados 7 NPLoe€ ‘Podgos 
Tis Baacov ypare: Kal Tis opoLoTEpov. 

GX’ év sow “Potdos TpiBev Ta Xpopar’ ewedney, 
Daidpos eyenye AaBov eixovxny aToxny. 


1 2.e.-‘many crosses (staw7ot). 
2 Addressed to Marcos. Take M away and it becomes 
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229.—_ By THE SAME 


Late in the day has the gout found him who de- 
served it, him who deserved to be gouty a hundred 
years ago. 


230.—By THE SAME 


Take away, Marcus, the two first letters from 
Mastauron, and you deserve many of what is left.} 


931.—By THE SAME 


You are a wild beast all but a letter and a man by 
a letter, and you deserve many of the beasts that 
you are all but a letter? 


232.—CALLIAS OF ARGOS 


You were always, Polycritus, as good as gold, but 
now after drinking you have suddenly become a sort 
of rabid curse. I believe you are always wicked ; 
wine is the test of character; it is not now that you 
become wicked, but now you have been shown to 
be so. | 


233.—LUCILIUS 


Puaeprus the man of business and the painter 
Rufus contended as to which of them would copy 
quickest and most truly. But while Rufus was about 
to mix his paints Phaedrus took and wrote out a 
renouncement of Rufus’ claim faithful as a picture.® 
arcos, & late form of the word arctos, ‘‘ bear.” He deserves 


many bears to tear him in pieces. 
3 4.¢. admirably forged. Phaedrus owed Rufus money. 
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234.—-TOY AYTOY 


Tovs modas et Kpatepos nai tas yépas ely’ oro- 
KArpous, 
ovK av Thy Keparny elye, TOLADTA ypadwv. 


235._AHMOAOKOT 


Kai T00¢ Anposoxov: Xior KaKot- ovx 0 Men, os 8 ov: 
mavres, TANVY IIpoxdéous: wal Ipoxréns 5€ Xéos. 


236.—TOY AYTOY 


Ilavtes pev Kidixes xaxot avépes: év 5€ Kinséwy 
els ayabos Kuvupns, cai Kuupns 5é Kins€. 


237.--TOY AYTOY 


Karradoxnv trot’ exidva xan Sdxev’ GNAG Kal avTn 
xaTOave, yevoapevn aipatos ioBorou. 


238.—TOY AYTOY 


Karqasoxau pairov ev del, Covns € tuxovTes 
pavdorEpot, xépdous 5 etvexa pavroraror, 

nv & dpa dis wal Tpis peyaAns Spdfwvrar a aTHVNS, 
59 6 pa TOT eis Mpas pavreripavroraror. 

pn, Alropat, Baotred, pn TETPAKLS, dppa pn avros 5 
Koo pos OALcOnon Karrmadoxilopmevos. 


1 Demodocus of Leros lived previously to Aristotle who 
mentions him. There is another couplet identical with this 
except that the Lerians are substituted for the Chians and 
that the saying is attributed to Phocylides. Bentley’s para- 
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234.—By THE SAME 


Ir Craterus’ feet and hands were sound, his head 
was not, when he wrote such stuff. 


235.—DEMODOCUS 


Tuts, too, is by Demodocus : “ The Chians are bad, 
not one bad and another not, but all bad except 
Procles, and Procles is a Chian.”’! 


236.—By THE SAME 


Aut Cilicians are bad men, but among the Cilicians 
the only good man is Cinyras, and Cinyras is a 
Cilician. 

237.—By THE SAME 


An evil viper once bit a Cappadocian, but it died 
itself, having tasted the venomous blood. 


238.—By THE SAME 


Tue Cappadocians are always bad, but when they 
get a belt? they are worse, and for the sake of gain 
they are the worst of all, and if once or twice they 
get hold of a large carriage® they are as bad as bad 
can be for a year. I implore thee, O King, let it 
not be four times, lest the whole world slide to ruin, 
becoming cappadocianified.* 


phrase, ‘‘ The Germans in Greek are sadly to seek, Except 
only Hermann, and Hermann’s a German,” is well known. 
2 ‘When they became soldiers. 
3 When they hold high office. 
* The epigram must refer to some Cappadocian who looked 
forward to a fourth term of office. 
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239.—_AOTKIAAIOT 


Ovre Xipatpa tovovtov ever kaxov 7 Kad” “Opnpor, 
OUK aYEAN TAVPWV, WS O AGYOS, TrUpimvous, 

ov Ajuvos cvptraca, cal ‘Aprrutay Ta Tepiood, 
ovo 0 DiroxtHTov Tovs aTrocNnTOpEVvOs 

a@oTe oe Taunpel windy, Tedéordra, Xipaipas, 5 
onmedovas, Tavpous, Gpvea, Anuuddas. 


240.—TOY AYTOY 
Ov povov adtn mvet Annootpatis, adra 87 adtis 
TOUS GopNnoapévous Tvely TETOinKE Tparyou. 
241.—NIKAPXOT 
To oropa Yo TpwKTds TavTOV, Beddwpe, cod det, 
wate Stayvavar Tois puatxois KaNOV Hv. 
n yparpat oe Edeu Totov oToma, Toloy 6 TpwKTOS. 
vov 5€ NaXobVTOS cou <Bbely ao” évoyutov eyo>. 
2492.—TOY AYTOY 
Ov duvapat yravas, ToTepov yaiver Arodwpos, 
9) B8ijo’* év yap exer rvedpa Kato Kal avo. 
243.—TOY AYTOY 


4 al 
Aovoacat treropevtat Ovnaipos eis Badavelov 
} é , bY , , > 9 ie f 
WOEKATH OVaTPOU pHVOS, eT AvTidtidou, 
maida Nerr@v oiKots eritiTOcov, dv S00 TéexVOV 
adXwv evpnoe Novedpevos TaTépa. 


a # * a “ 
HEewv & els Wpas juiv ypdder of Badaveis yap 5 
\ 


4 / Lad 
els TOTE TdoooVTaL THY TUpiay KaDENElD. 


1 The women of Lemnos, who had killed their husbands, 
were afflicted by Venus with an evil odour. 
2 See Vergil, Aen. iii. 244, 
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239.—LUCILIUS ‘ 
Not Homer’s Chimaera breathed such foul breath, 

not the fire-breathing herd of bulls of which they 
tell, not all Lemnos! nor the excrements of the 
Harpies,? nor Philoctetes’ putrefying foot. So that 
in universal estimation, Telesilla, you surpass Chi- 
merae, rotting sores, bulls, birds, and the women 
of Lemnos. 

240.—By THE SAME 


Demostratis not only breathes herself the stink of 
a he-goat, but makes those who smell her breathe 
the same. 
241.—NICARCHUS 


Your mouth and your breech, Theodorus, smell 
the same, so that it would be a famous task for men 
of science to distinguish them. You ought really to 
write on a label which is your mouth and which your 
breech, but now when you speak I think you break 
wind. 

242.—By THE SAME 


I can’t tell whether Diodorus is yawning or has 
broken wind, for he has one breath above and below. 


243.—By THE SAME 


OneEsimus went to the bath to bathe on the twelfth 
of the month Dystrus in the year of Antiphilus, 
leaving at home a child at the breast, whom when 
he has finished bathing he will find to be the father 
of two other children. . . . He writes us to say he 
will go again next year, for the bath-men promise to 
take off the heat then. 

3 The joke is evidently about a bath which it took an 


enormous time to heat. There appears to be something 
missing after the second couplet. 
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344.—_AAHAON 


"Hyspacas Xarkoby pududprov, ‘HAd8eope, 
TOU mept THY penny Wuxpotepov Bopéov. 
pn voa, pon Kaye: parny Tov Kamrvov éryei pets: 
eis TO Oépos YarKnv Bavcadw nyopacas. 


245—AOTKIAAIOT 


Oi TOLXOL, Acopave, Ta Kupata mavra Séxovtat, 
Kalua TOV Bupideor "Oxeavos pepera: 

ded. diver 5 aryehat Kal Nnpeos dyhaa réxva 
ev TP Tov gou UnX Opera, Brereran. 

av 8 avapeiveoper, mevoet , TAXA Kai tis ev nyivs = 5 
ov yap éveoti YOwp ovKETL TO TEAMYEL. 


246.—TOY AYTOY 


"Ex trotwy eTapes, Acovioce, Ta Evha TavTa 
AaTopeey ; Tolwy TO oKxagos éott Bodov ; 
él yap éy@ TL VO, port Bou yévos, ov Spvos é éoTev, 
oud EATS, px pow prboBorei Ta Kare" 
Kat TUX OV éLarrivns é Ecopat Nios: eliza, TO xelpov, 5 
ypaves pw os NedBnv dpaya catpov Meditov. 


247.—TOY AYTOY 


"H! séXaryos mAéopev, Acovicte, Kal yeyépto tas 
TO THOLOV TaVTOS TaYTAaKOOEY TEXAYOUS. 


1 ei MS.: corr. Boissonade. 


1 The ship is supposed to be speaking. 
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9244.—- ANONYMOUS 


You bought a brass boiler, Heliodorus, colder than 
Thracian Boreas. Don’t blow the fire, don’t put your- 
self out; it is in vain you stir up the smoke. What 
you bought was a brass wine-cooler for summer. 


245.—LUCILIUS 


Tue sides of the ship, Diophantes, let in all the 
waves, and through the ports ocean enters; and we 
see swimming in your ship herds of dolphins and the 
bright children of Nereus. But if we wait longer 
someone will soon be sailing inside this our ship, for 
there is no more water left in the sea. 


246.—By THe Same! 


From what quarry, Dionysius, did you hew these 
timbers? Of what mill-stones is the ship built? For 
if I know anything about it, it is a kind of lead, not 
oak or pine, and the lower part of me is nearly 
taking root.2 Perhaps I shall suddenly become a 
stone, and then the worst of it is Melito will write 
a rotten drama about me as if I were Niobe. 


247.—By THE SAME 


Or a truth, Dionysius, we the seas? sail, and the 
ship is full of every sea from all parts. The Adriatic, 


2 Like the Phaeacian ship in the Odyssey (xiii. 162) which 
Poseidon changed into a rock. 

3 wxéAayos may be taken either as accusative or nominative. 
In the former case the meaning is ‘‘ we sail the seas,” in the 
latter ‘‘ we, the seas, are sailing.” 
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avtveirat & "Adpias, Tuppnvixos, Iooixos, Aiyov: 
ov wrotov, anyn & “Oxneavod Evrivn. 

e 4 a 4 ” 4 

omdifov, Kaicap: Acovictos apyetac Ady 
OUKETL VaUKANpElY, GNAA Oaracooxparetv. 


248.—BIANOPOS 


To oxados ov BuOos etre (aobev Bubds; ov yap 
éTAWoEV), 
ovdé Notos, wpo Notov & @Aeto nal meAayeus. 
On yap pv arracapv én Cvya you pobcioay 
Hrehov mevans TH ALTIApPT VvoTiOL’ 
twicoa & wmepSpacbeica mupos droyl tHv aXrt 
TliaTHy 
Tevyopévnv yain SetEev arirtotépny. 


249.—AOTKIAAIOT 


"Aypov Mnvodavns avyjcato, cat Sra ALpov 
4 

éx Spvos adXoTpias av’toyv annyxovicev. | 

ynv 8 avt@ teOvedte Bareiv ovx Exxov avobey, 
>) 4 on “A 
arr éTady ptcbod pos Tiva TOV OMopar. 
9 x \ > \ N\ 4 b ] , 

et & éyvw Tov aypov tov Mynvoddvous ’Emixoupos, 

TAVTA YEMELVY AYPAV Eltrev AV, OVK ATOMD. 


250.—AAESIOTON 
Tov maxvy ed éypay o Swypados: aX’ arrodorTO, 
et OVO puuantous av évds dvropucba. 


251.—NIKAPXOT 


Avoxod@ dvcxados éxpiveto: Kal moAU padXov 
e “ 
nv 0 KpLTNS TOUTwY TaV dU0 KwpoTeEpOs. 
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the Tyrrhene Sea, the Gulf of Issa, the Aegean, are 
running dry. This is no ship, but a wooden fountain 
of ocean. To arms, Caesar! Dionysius begins already 
not to command a ship, but to command the seas. 


248.—BIANOR 


Ir was not the depths that took the ship (how the 
depths, when she had never sailed?) nor the south 
wind, but she perished before encountering south 
wind and sea. Already completely built, even as far 
as the benches, they were anointing her with the fat 
juice of the pine; and the pitch, overboiling with 
the flame of the fire, showed that she, who was being 
built to serve the sea faithfully, was less faithful to 
the land.! 

249.—LUCILIUS 


MENopHANEs bought a field, and from hunger hanged 
himself on another man’s oak. When he was dead 
they had no earth to throw over him from above, but 
he was buried for payment in the ground of one of 
his neighbours. If Epicurus had known of Meno- 
phanes’ field he would have said that everything is 
full of fields, not of atoms. 


250.— ANONYMOUS 


Tue artist painted the fat man well, but to Hell 
with him if we shall look on two guzzlers instead 
of one. 


251.—NICARCHUS 


A STONE-DEAF man went to law with another stone- 
deaf man, and the judge was much deafer than the 

1 i.e. deceived the expectations of those on the land who 
were building her. . 
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@y 0 pev ayTéneyev TO évoiKLov avrov odeiXecvy 


unvev réev0”> o & epn VUKTOS ddnrexevat. 
euBrepas 5 avTois ) K PUTS reyes, “Es Te axeatens 

pntnp oF tpav: ayhortepoe tpépere.” 

G. C. Swayne, in The Greek Anthology (Bohn), p. 383; 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, ii. p. 81. 


252.—TOY AYTOY 


Ei pe perets, pices pe? Kal € pceis, ov tres pe’ 
et O€ pe py pices, PidrtaTe, py pe pirer. 


253.—AOTKIAAIOT 


‘Ex ToL@y O TaTHp oe Spuav TétTunxev, Apiotoy, 
j Tolwy oe pvAov KovraTo Darr open ; 

vy} yap amo Spuds éool Twararparou amo WETPNS 
opxnotns, NioBns é EMT VOOV apXéetutrov: 

dare pe Javpatovta éyeu, ore “Kal av te Antot 5 
Hpioas: ov yap av ns avtopatas MOwwos.” 


254,.—TOY AYTOY 


Ilavra «al to Topiny GpYoupevos, éy TO pwéyloTop 
TOV Epyov Tapia 7 jviacas peydoos. 

THY pev yap Nuofnp o OpXOUPEVOS, as MOos Extn, 
Kal madi av Katraveus, eLarrivns émeces* 

ann ent tHS Kavarns apuds, 6 drt kal Eidos Hv cor 5 
kat Cov €EjrOes: todTO Tap iotopiny. 


1 Probably to avoid certain dues. 

2 There is a play which cannot be rendered on the two 
meanings of philein, to love and to kiss. 

3 Hom. Od. xix. 163. 
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pair of them. One of them contended that the 
other owed him five months’ rent, and the other said 
that his opponent had ground corn at night.! Says 
the judge, looking at them: “ Why are you quarrel- 
ling? She is your mother; you must both maintain 
her.” 


252.—By THe SAME 


Ir you kiss me you hate me, and if you hate me 
you kiss me. But if you don’t hate me, dear friend, 
don't kiss me ! 2 


253.—LUCILIUS 


From what oak-trees did your father cut you, Aristo, 
or from what mill-stone quarry did he hew you? For 
indeed you are a dancer “ made of a venerable tree 
or of stone,” 3 the living original of Niobe; so that I 
wonder and say: “ You, too, must have had some 
quarrel with Leto, or else you would not have been 
naturally made of stone.” 


254.—By THE SAME 


You played in the ballet everything according to 
the story, but by overlooking one very important 
action you highly displeased us. Dancing the part 
of Niobe you stvod like a stone, and again when you 
were Capaneus?‘ you suddenly fell down. But in the 
case of Canace® you were not clever, for you had a 
sword, but yet left the stage alive; that was not 
according to the story. 

* Who fell from the scaling-ladder struck by lightning at 
the siege of Thebes 


6 She killed herself when her incestuous attachment to 
her brother, Macareus, was discovered. 
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255.—ITAAAAAA 


Aagyny kat NuoBnv apXnTaTo Méndus o 0 olpos, 
as Evruvos Addyny, ws AiOivos NeoByv. 
R. Garnett, A Chaplet from the Greek Anthology, cxxxi. 


256.—AOTKIAAIOT 


AoveoOai ce Aéyouat TONY Xpovov, ‘HAode@pa, 
ypaiay eT a@ov éxar ov wn KATANVOMEVNY. 
TAH é éyvoka Tivos Tovets Xapu @S'0 TaNaLos 
ermivers Tedias eyrouevn veaoat. 


257.—TOY AYTOY 


‘Eppoyévy Tov tatpov idov Acopartos € éy dirvots 
ouKér dvaryepOn, Kal Tepiappa hépwv. 
cp. Martial vi. 53. 


258.—TOY AYTOY 


Te Ilions pedéorte TO Kpaviov Abydos 0 TUKTNS, 
év xa év aOpoicas ¢ ootéov, avtiBeTat. 

cwbels 8 éx Neweas, Zev déomota, aot Taxa Onoet 
Kal TOUS daTpayarous ToOvS ETL NELTTOMEVOUS. © 


259.—TOY AYTOY 


@cacanov immov execs, ‘Epactotpare, ada canredoat 
ov OvvaT’ aurov odns pdppara Oecoarins, 

dvT@s Sovpiov trop, dv el Ppvyes elXxov Atravtes 
ou Aavaois, DKaras ov“ av eofrde mvdas" 

Ov oro as avdOnua Peov Tivos, eb 7 pooexets pot, 6 
Tas KpiOas Tote Tots TEexvio“s TTLCAYHD. 
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255.—PALLADAS 


_Snus-Nosep Memphis danced the parts of Daphne! 
and Niobe, Daphne as if he were wooden, and Niobe 
as if he were of stone. 


256.—LUCILIUS 


THEY say you spend a long time in the bath, Heli- 
odora, an old woman of a hundred not yet retired 
from the profession. But I know why you do it. 
You hope to grow young, like old Pelias, by being 
boiled. 


257.—By THE SAME 


DiopHantus saw Hermogenes the doctor in his 
sleep and never woke up again, although he was 
wearing an amulet. 


258.—By THE SAME 


Au.us the boxer dedicates to the Lord of Pisa 2 
his skull, having collected the bones one by one. 
And if he escapes from Nemea, Lord Zeus, he will 
perchance dedicate to thee also the vertebrae he still 
has left. 


259.—By THE SAME 


You have a Thessalian horse, Erasistratus, but all 
the magic of Thessaly cannot make him stir; truly 
a wooden horse which would never have got through 
the Scaean -gates, if all the Trojans and Greeks to- 
gether had dragged it. If you take my advice, put 
him up as a votive statue to some god and make his 
barley into gruel for your children. 


1 Changed into a laurel tree. § 2? The Olympian Zeus. 
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260.—AAHAON 
Todto ro “ ovNEvELY” elyes Tadal, GAA TO Birra 
ov érriyivookeo: AéXta yap éypddero. 


261.—AAHAON 
Tids Tlatpexiov para Koo ptos, ds Sua Kvape 
ovx ooinv érdpous TravTas anoaTpéeperal. 


262.—AAHAON 


AlOepinv 81a vinta véot Katayovat Yerxnvnv 
nideot Papins avdiya teuvopévnv. 


263.—_ITAAAAAA 
Tati coppd@ cat’ dvap otras ele Mévavdpos- 
“ Ovdev éy® Kata cod, Kal ov KaKds pe NéyeELS.” 


264.—AOTKIAAIOT 


Tloujoas Satravny év Srrvois o gtrdpyupos “Eppov 
éx Teptwduvias avToy amnyxovicev. 


265.—TOY AYTOY 


> Av 9 9 9 / vw , a , 
Ei pev- em atredaBous ayetat oT patos, 7 Kuvomvias, 

i pvas, 7, spudr@v immtKov 7) Batpaywyr, 
Tdie, eat ov foBod py Kai oé Tis éyxatanréen, 

as dv THs ToUTwV aEvoy dvTa payne. 

> O33 9 a > A v / a: “ 

et 8 apeTns avdpav ayetat oTpatos, aXXo Te Taile: 5 

“Pwpatots 8 ovddeis mrpos yepavous ToXepos. 

1 cp. No. 337. 

2 Selene (Moon) was the name of a courtesan. The 


words may mean ‘‘ bring down the half-moon by magic,” but 
as applied to Selene they have an improper meaning. 
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260.—ANoNYmovus! 


Tuis Ouleuein you had long ago, but I don’t 
recognise the “b” (bouwlewein, to be a senator), for it 
used to be written “d’”’ (douleuein, to be a slave). 


261.—ANONYMOUS 


Patricius’ son is very well behaved, as he avoids all 
his fellows because of impure indulgence. 


262.— ANONYMOUS 


Tue young men of Alexandria bring down Selene? 
divided in two in the ethereal night. 


263.—PALLADAS 


MENANDER, standing over the comedian Paulus in 
his sleep, said: “I never did you any harm, and you 
speak me ill.” 

264.—LUCILIUS 


Hermon the miser, having spent money in his 
sleep, hanged himself from vexation. 


265.—By THe SaME 


Ir an army is being led against locusts, or dog-flies, 
or mice, or the cavalry of fleas or frogs, you too should 
be afraid, Gaius, of someone enrolling you as being 
worthy of fighting with such foes. But if an army 
of brave men is being despatched, amuse yourself 
with something else ; but the Romans do not fight 
against cranes.$ 


8 i.e. the Romans are not like the Pygmies, who made war 
on cranes, so there is no chance of their requiring your 
services.. 
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266.—TOY AYTOY 


Wevdes Exomrtpov éyes Anuoobevis: et yap adnOes 
éBrerrev, ovn av bros HOeXev avTo BrErreELv. 


267.—AAHAON 


Kepxidos ov ypnters 0 NoyiotiKos, ovde méNEL TOL 
Kai yap adBacKkavtes piva tpimnyuy éxers. 


268.—AAAO 
Ov duvara: TH xetpt Tpoxros tH piv’ amopvoceav: 
THs pwos yap exer THY Yépa puKpoTéepyy: 
oudé Aéyer Zed acaoov éeav mrapy’ ov yap axovet 
Ths pivos* word yap THs axons aréyet. 


269.—AAHAON 


‘O rod Atos trais xadrdivixos ‘Hpaxrjjs 
ovx eit AovKios, GAN avayKalovei pe. 
ad Y ad 


270.—AAHAON 
Nis eixdva. ‘Avacraciov Baotréws év TO Eipize 

Kixova cot, Bactred xoopopOdpe, tyvde ordnpou 

avOecav, @S YAAKOV TOANOY ATLmOTEepNY, 
J \ 4 / >» 3 a fe) \ 3 A 
avtt povov, Trevins T’ GAONS, ALpod TE, Kal opyijs, 

ols mwavta POeipers éx piroypnuoavvys. 

1 A lampoon on a statue of Hercules from which Com- 


modus had removed the head and substituted his own, 
inscribing it ‘‘ Lucius Commodus Hercules.” 
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966.—By THE SAME 


DemostuHeEnis has a lying mirror, for if she saw the 
truth she would not want to look into it at all. 


267.—ANONYMOUS 


You, Mathematician, don’t require a measuring 
rod, and it is no concern of yours, for you have a 
nose three cubits long which no one grudges you. 


268.—ANONY MOUS 


Procius cannot wipe his nose with his hand, for 
his arm is shorter than his nose; nor does he say 
“‘God preserve us’’ when he sneezes, for he can’t 
_hear his nose, it is so far away from his ears. 


269.— ANONYMOUS 


> 


I “ vicrorious Heracles the son of Zeus’’ am not 


Lucius but they compel me to be so.! 


270.—ANONYMOUS 


On a Statue of the Emperor Anastasius on the 
Euripus.? 


Kina, destroyer of the world, they set up this iron 
statue of thee as being much less precious than 
bronze, in return for the bloodshed, the fatal poverty 
and famine and wrath, by which thou destroyest all 
things owing to thy avarice. 


2 A place in the Circus at Constantinople so called. 
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271.—AAAO 


"Eeyyv0 THS UKVAANS Xarerny aTncavto XapuPow, 
diy ptov apna Thy TOUTOV ‘Avactdatop. 

Set5iOe kal ov, VKvAXA, Teais ppect, pn oe Kab adrny 
Bpwkn, xarxeinv Saipova xeppatioas. 


272. AAHAON 
Ris xwaidovs 


‘Avépas npyncavro, Kat our eryevovTo yuvaixes: 
ovr avdpes yeydaow, émel ma0ov épya yuvaikav: 
obre yuvaires éacw, éerret dvow éhdaxov avdpav. 
avépes etal yuvari, cal avdpdotv cial yuvaixes. 


273.—AAHAON 


Xwrov exerts TOV vobv, ws TOV moda: Kal yap arnbas 
eixova TOV evTds on hUats ExTOS yet. 


274.—AOTKIANOT 


Eivé pot eipopeve, Kunrruee, TOS KaTéBatvev 
Aodduavod Px Sapa TO Depaedhovns ; 

Oaipa peév, et aiyeca TUXOV 6€ Tu cal ae didac Kew 
nOere. ed, xeivou Kal véxuy avtidoat. 


275.—AITOAAQNIOT T'PAMMATIKOT 


Kaaripayos To Ka0apma, TO Tatryyiop, o EvALVOS vous" 
aitios o ypaapas Aitia Kadnipayos. 


1 There must have actually been a statue of Scylla at the 
place. | 

2 Callimachus’ chief poem, of which we now possess 
portions, was so called. I think this distich was very pro- 
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271.—ANoNYMOUS 


Nie to Scylla! they set up cruel Charybdis, this 
savage ogre Anastasius. Fear in thy heart, Scylla, 
lest he devour thee too, turning a brazen goddess 
into small change. 


272.— ANONYMOUS 
On Cinaed: 


Tuey denied their manhood and did not become 
women, nor were they born men, as they have suf- 
fered what women do; nor are they women, since a 
man’s nature was theirs. They are men to women 
and women to men. 


273.—ANONYMouUs 


Your mind is as lame as your foot, for truly your 
nature bears outside the image of what is inside. 


274.—LUCIAN 


Tet me, I ask you, Hermes, how did the soul of 
Lollianus go down to the house of Persephone? If 
in silence, it was a marvel, and very likely he wanted 
to teach you also something. Heavens, to think of 
meeting that man even when one is dead ! 


275.—APOLLONIUS (RHODIUS) 
CaLiimacHus the outcast, the butt, the wooden 
head! The origin is Callimachus who wrote the 
Origins.” 
bably written by Apollonius in the margin of an alphabetical 


dictionary in which stood «dAAvopar 7d ndOappa. K.... 7d 
walyviov, Kaddwous: 6 EbAwos wovs. This gives it more point. 
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276.—AOTKIAAIOT 


Kis pudanny BAnBeis TOTE Mdpxos o 0 apyos, ExovTi, 
oxvav eFedOeiv, mporoynoe hovov. 


277.—TOY AYTOY 


TAs. vuKToS Tpoxdaas €v UTrvols OTE Mapxos o 0 apyos, 
ouxér éxotunOn pn wars Tov | TpoXaon. 


278.—TOY AYTOY 
Kis ypapparixoy xepaopopov 


"E€w madevers dpidos axa cal Meveddov, 
évdov xv todXovs ots “EXévns Idpidas. 


279.—TOY AYTOY 


Ovdeis Ypappar icc Suvarai TOTE <dpttos> elvat, 
Gpynv, Kal pnvev, Kal yoXov evOds Exov. 


280.—TTAAAAAA 


Bédrepov ‘Hyépovos ANaTOKTOVOU és Kpiowy EOeiy, 
n Tov xetpoupyod Devvadiou Tahapas. 

Os mev ae povéas ootws oTuyeay KaTaTe wel 
ds 6€ AaBav piaOovs eis aidnv Katayet. 


281.—TOY AYTOY 
Ris Mayvov iatpocoguoryv 


Mayvos 6 or eis "Aidnv xatéBn, Tpopecy ’Aidwveds 
3 
elev’ “’Avaotnocwry nrvOe Kal véxvas. 


( 
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276.—LUCILIUS 


INDOLENT Marcus once, when cast into prison, con- 
fessed to a murder of his own accord, being too lazy 
to come out. 


277.—By THE SAME 


Lazy Marcus, having once run in his sleep, never 
went to sleep again lest he- should chance to run 
once more. 


278.—By THE SAME 
On a Cuckold Grammarian 


OuTsIvE you teach the woes of Paris and Menelaus, 
having at home plenty of Parises for your Helen. . 


279.—By THE SAME 


None of the grammarians can ever be moderate, 
as from the very beginning he has wrath, and spite, 
and bile.} 


280.—PALLADAS 


Better to be judged by Hegemon, the slayer of 
robbers, than to fall into the hands of the surgeon 
Gennadius. For he executes murderers in just hatred, 
but Gennadius takes a fee for sending you down to 
Hades. 

281.—By THE SaMeE 
On Magnus the Expert Physician 

Wuen Magnus went down to Hades, Pluto trembled 
and said: ‘“‘He has come to set the dead, too, on 
their legs.” . 

1 Alluding to the opening of the Iliad. 
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282.—AAAO 


Tovs xarareiWautas yAuKepov ddos ovxérse Opnva, 
tous 8° él mpoadoxin Cavras ael Oavarov. 
W. Cowper, Works (Globe ed.), p. 501. 


283.—ITTAAAAAA 
Kis Aapovixov trapyov 
IIodAol 7roAAd Aéyovaty, Gas 8 ov ravta divavtat 
pypact é€errreiy pevpata odv Tabéwr 
A 8° > \ a 10 20 4 \ ws 
év & él cod trapabokov Oavpdcapev Kal ariotov, 
Sdxpua Tas KNETTOD ElyeEs ETOLMOTATA. 
Xarxidos éx yains atreyaAKioe THY TOMY HUa@V, 5 
4 / / , 
KrérTov, Kal KrAéTTWV SadKpvaL Kepdaréots. 


284.—TOY AYTOY 


"Ex yas Awtodayar péyas épyapos 7AOe AuKawy 
Xanrxidos éx yains avttoyevopevos. 


285.—TOY AYTOY 


Onruvdaves wapddokov COavypdoapev mabos ado: 
” 4 f A 
ExAALEY KALTTOV, KAETTTOMEVOUS EXEO?, 

A / ed e 4 ? UA 

OS KNETTMY Nyveve, Kal ayvevwv atrecvna, 
pndev éywv xabapov, undé To cHpa puTrov. 


1 Chalcis in Euboea. Here it probably only means the 
Brazen land or the land of Avarice, for which the Chalcidians 
were famous. We need not suppose that this magistrate 
was a native of Chalcis. In the next epigram he is said to 
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282.—ANONYMOUS 


I LAMENT no longer those who have left the sweet 
daylight, but those who ever live in expectation of 
death. 


283.—PALLADAS 
On Demonicus the Prefect 


Many people say many things, but yet they cannot 
express in words all the currents of your vices. But 
there is one strange and incredible thing I marvelled 
at in you: how, while you were stealing, you had 
tears ready to hand. Coming from the land of 
Chalcis! he deprived our city of brass, stealing and 
stealing with profitable tears. 


284.—By THE SAME 
On the Same | 


From the land of the Lotophagi came the great 
leader Lycaon, from the land of Chalcis contrario 
more fututus.? 


285.—By THe SaME 
On the Same 


WE marvelled at another strange, effeminate charac- 
teristic. He wept while stealing, pitying those he 
was robbing; he who, while robbing, observed cere- 
monial purity, and while thus affecting purity went 
on despoiling, a man with nothing clean about him, 
not even his person free of dirt. 


come also from the Lotos-eaters’ land, which was placed in 
North Africa. 

2 In the last word there is a play on Antioch. The prefect 
is here, I suppose, called Lycaon as being wolfish. 
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286.—TOY AYTOY 
Ovdev yuvatxds yetpov, odd THs Karis 
SovArou é yetpov ovdév, ove Tod Kadod: 
vpncvers ws odv TOV avayKaiwy KaKaV. 
edvouv vopiters SodAov elvas SeatroTy ; 
xanros 8 ay ein Sodd0S 0 TA OKEAN KANGCAS. 


287.—TOY AYTOY 


‘O thy yuvaixa Thy dpopdov dvaTtvyor, 
AVYVOUS avarpas éEaTrépas oKOTOS BrETEL. 


288.—TOY AYTOY 


Koupevs nai padidevs xatevavtiov 7AOov ayavos, 
kal Taxa vixwow To Evpov ai padides. 


289.—TOY AYTOY 
‘O. tis taxyiorns aprrayhs tis Tob Riou: 
avnp SavecTns, TOV Ypovav yAVPwy TOKoUS, 
TéOvnxev evOds ev porns Katp@ Bpayet, 
év SaxtvNotat Tovs ToKous odhiyyov ett. 


290.—TOY AYTOY 

Aaxturixny wihpov tis xy wépt SadxtvAa YeLrpav 
_ abnb@ tod Oavatouv mpotraBev eis atdnv. 
on 8 4 Widhos viv tod Wndilovtos épnun, 

puyis aptrayiuns évOev éXavvopévns. 

1 A verse of Menander’s. 

2 And consequently was incapable of doing any mischief. 

8 He seems to be ridiculing a barber whose razors were 
blunt. 


‘ He must have been counting out the money with his left 
hand and marking down the amount with his right. 
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286.—By THE SAME 


“ NoTHIneG is worse than a woman, even a good 
one’’;! and nothing is worse than a slave, even a 
good one. But still one requires necessary evils. 
Do you suppose a slave bears his master affection? 
A good slave would be he who broke both his legs.? 


287.—By THE Same 


He who is cursed with an ugly wife sees darkness 
when he lights the lamps in the evening. 


288.—By THE SAME 


A BARBER and a tailor came to blows with each 
other, and soon the needles got the better of the 
razor.® 


289.—By THE SAME 


O swirtesT ravishment of life! A money-lender, 
while marking down on his tablets the interest of 
years, died instantly in the space of a moment, still 
grasping his interest in his fingers.‘ 


290.—By THe Same 


One holding in his fingers a reckoning counter for 
the fingers went by the counter-vote® of death in 
double-quick time to Hades. The counter now lives 
bereaved of the reckoner, whose soul is rapidly 
driven from hence.® 
_ & There i is a play on the two senses of psephos, ‘‘ vote” and 
“* counter.” 

* This epigram seems to refer to the same incident as the 
preceding, but is very obscure. Palladus evidently uses 
SaxtuAckh pipos in some sense that eludes us. What, again, 
is the point of his saying that the counter (or vote) is ‘alive ? 
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291.—TOY AYTOY 


Ti apérnoas tHhv Tod atixous ypador, 
Xpuaov TocoUTOV Aap Rdvev Bracdnyias, 
TwWdOV taBous, @S EXaLov Eurropos; 


292.—TOY AYTOY 


Kis twa diAdcodov yevopevov Urapyov oAews eri 
BaXdevrwiavod Kat Badevros 


“A b] / ig 4 b 40 @ @ 

VTVYOS Ovpavins UTrEPT|MEVOS, eS TOVOV nrXGES 
avruyos apyupens’ aloyos a7retpéctov’ 

no0d mote Kpetaowv: avis S éyévou Todd xeElpev. 
Sedp avdBnOt xdtw* viv yap ave KaréPys. 


293.—TOY AYTOY 
Inaopy brroayopevos por Orvptrios Hryaryev ovpar, 
hs OAtyoopavéwy larros atrexpéwaro. 
294.—AOTKIAAIOT 
TIXodrov pév rrovrobvtos Exes, uxnv Sé wévntos, 
@ Tous KANPoVvopoLs TrAovaLE, col Sé Trévys. 
295.—TOY AYTOY 


Ei rev’ Evers Acovucoy évi peydpovoe reoice, 
\ . 
Tov Kiaaov aderor, Opiddxwrv PvAXros ctepavwa or. 


1 4.e. the official carriage. 

2 The last line is merely a very frigid repetition of the 
opinion that the philosopher (by some said to be Themistius) 
demeaned himself by accepting office. 
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291.—By THE SAME 


Wuat good do you do to the city by writing verses, 
getting so much gold for your slanders, selling iambic 
verses as a shopman sells oil? 


292.—By THE SAME 


On a certain Philosopher who became Prefect of Con- 
stantinople wn the reign of Valentinian and Valens 


Tuou, seated above the heavenly wheel, hast 
desired a silver wheel.! Oh, infinite shame! Erst 
thou wast of higher station and hast straight become 
much lower. Ascend hither to the depths; for now 
thou hast descended to the heights.? 


293.—By THe SaMeE 


Otympius promised me a horse, but brought me a 
tail from which hung a horse at its last gasp. 


294.—LUCILIUS 


Tuov hast the wealth of a rich man, but the soul 
of a pauper, thou who art rich for thy heirs and poor 
for thyself. 


295.—By THE SAME 


Ir thou hast any Dionysus in thy house, take off 
the ivy from his head and crown him with lettuce 
leaves.’ 


3 Addressed to a man who had given him bad wine. 
eee I suppose, because the wine was like vinegar. 
396. 
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296.—TIMOQNOS 
Eis KXAeavOnv 


Tis 8 otros xridos &s émuTwdetrat otixas avdpav; 
4 b j , v 534 ¥ 
pwAUTS, Eréwv ALGos “Aaatos, GApos ATOAMOS. 


297.—AAHAON 
Eis yuvatxa peOvatpioa 


a. IIds deréers, @ pHTEp, Ewod TAéov vieos olvov; 
56s muéewv olvowo, érrel yada TO Tply Gwxas. 
a A \ \ bt > AN o N \ *4 

B.°Q. rat, ony pev dipav é“ov yada TO Tply ETAVCE 
vov tO rive bdwp, cai traveo Sipay éoio. 


298.—AAAO 


Aépreo mas Supav vids yépa pntépe Teiver: 
n 0€ yuvn, ate Taca yuvn, KexpaTnuevn oive, 
4 ce) 
év Aayuve Tivovoa, TOO évveTre NOEOY Ldovca* 
Ex Bpoyov oriyoto ri coe 80, Téxvov épeio ; 
a? 
Eéotas yap tptdxovta povous Adyuvos y’ Bde YwpeEl.” 5 


. Mirep, pntpucys Xarerrov Tpomov dvttxpatovca, 
apumédou noutatns tabe Sdxpva Sos pos apvacerv. 


“ Marep éun, Svounrep, amnvea Oupov éyovoa 
> 7 , p #1); A Bn P: q , B \ xs 4 ? 99 
et pidé€ers pe Tov vila, didou pé te TUTOOV advaocey. 


299. TITAAAAAA 


‘TBpilers: ti to Oadpa; ti dvayepés; addrAA Hépw ce' 
Tav yap UBpilovrwy 4 Opacirns Kodaats. 
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296.—TIMON 
On Cleanthes the Philosopher 


Wuo is this who like a ram stalks through the 
ranks of men, a slow-coach, an Assian mill-stone of 
words, a spiritless block ? 


297.—ANONYMOUS 
On a Tippling Old Woman} 


A. How is it, mother, that thou lovest wine more 
than me, thy son? Give me wine to drink since once 
thou didst give me milk. B. My son, my milk once 
stilled thy thirst, but now drink water and: still thy 
own thirst. 

298.—ANONYMOUS 


See how the son athirst reaches out his hand to 
his mother, and the woman, being a thorough woman, 
overcome by wine, drinking from a jar, spoke thus, 
looking askance: “ How shall I give thee to drink, 
my son, from a little droppie, for this jar holds but 
thirty pints.” 





“Mother, who hast rather the harsh nature of a 
step-mother, give me to quaff these tears of the 
sweetest vine.”’ 





“ Mother, evil mother, pitiless at heart, if thou 
lovest me, thy son, give me but a little to quaff.” 


299.—PALLADAS 


THou waxest wanton! . What wonder? Does it 
distress me? No, I bear with thee. For the bold- 
ness of the wanton is their punishment. 

1 These and the following verses (No. 298) seem to have 
been inspired by a picture. 
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300.—TOY AYTOY 
TloAAa Aareis, dvOpwrre, yapat 5é Tin pera pixpov. 
cia, Kal peréra Cav Ett Tov Odvartov. 
301—TOY AYTOY 
Hartos dvOpwrois avyis Geos: ef Sé Kal avtos 
bBpitev haivwv, ovdé Td Has éerrd0our. 
302.—_ TOY AYTOY 
Ovc éué, thy reviny 5 KabvBpiaas: et 5é Kat o Leds 
qv él yas Wrwyos, KavTOS Eracxev HBpuv. 
303.—TOY AYTOY 
Ei rrévopar, ti wd0w; Ti pe piceis ovx adixodvta; 
Traicpa 700 éorl Toys, ovK adixnua TpoTrep. 
304.—TOY AYTOY 


Ildvres pév detroit nal adraloves eiat, cat et te 
> a 9 4 w” , , 
év Tots avOpwrots adXo TéehuKe TAGs" 
9 > ¢ \ 4 A 4 b) ’ 4 
arr 0 NoYtcpLov EXwY TO WANGLOY ovK avahaiver, 
évdov atoxpiUTTav TH auvéces TO TAOS. 
A \ 4 A > 4 >Oo/ / 
ons 5€ Ovpa Wuyis avarémratar ovdéva AnPas 5 
ovTE KATATTHOTwY, OUTE OpacuVopeEVOS. 


305.—_TOY AYTOY 


Téxvov avadeins, dpabéotate, Opéupa popins, 
elmré, Ti BpevOun pndev ériotapevos; 
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300.—By THE SAME 


Tuovu speakest much, O man, but in a little thou 
shalt be laid on the ground. Silence' and while 
thou yet livest meditate on death. 


301.—By THE SaMeE 


Tue Sun to men is the god of light, but if he too 
were insolent to them in his shining, they would 
not desire even light. 


302.—By THE Same 


Tuovu hast not insulted me, but my poverty; but 
if Zeus dwelt on earth in poverty, he himself also 
would have suffered insult. 


303.—By THE SamME 


Ir I am poor, what shall it harm me? Why dost 
thou hate me who do no wrong? This is the fault 
of Fortune, not a vice of character. 


304.—By THE SAME 


ALL are cowards and braggarts and whatever other 
fault there may be among men, yet he who has 
reason does not expose his fault to his neighbour, 
but in his wisdom hides it within. But thy soul’s 
door is flung wide open, and it is evident to all when 
thou crouchest in terror or art too brazen. 


305.—By THe SAME 


Cuitp of shamelessness, most ignorant of men, 
nursling of folly, tell why dost thou hold thy head 
high, knowing nothing? Among the grammarians 
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éy ev ypaupatixots o wAaTwVKos: av 5é Tha- 
TWVOS 
Soypard TUS onTh, y a pparLcos ov manu, 
é€ € eTEpou hevryels emt aTepov" ove O€ TEX 
olc Ga ypauparixny, ote TAATWVEKOS El. 


306.—TOY AYTOY 


“Av per’ "AreFdvdperav € és “ApTioyeray aménOns, 
Kat pera THY Yupinv ‘IraMas emeBis, 

TOV duvatev ovdeis ge yapnoe TodTO yap alel 
olopévn mndas eis TOALY ex TOEWS. 


307.—TOY AYTOY 


Tidv é exers tov ‘Epwta, yuvaira 5é THY "Agpoditny: 
OvUK adikws, YaNKed, TOY 1Oda YwAOD éxELS. 


308.—AOTKIAAIOT 


Tov robe, Th Berovn TpuT@v Kreovixos 6 O NETTOS, 
avtos érpuTnoev TO Todt THY BedXovny. 


309.—TOY AYTOY 


@apovpa é, ™ovTOV Toy wArEoas éF értBovArs, 
ets ovdev © Kets aOrx0s éCarrivns, 

pero pevos, davicas, Toxiaas TOKOD, vdporroTjaas, 
TOAAAKL pnde payav, Ware TL Aéiov exer. 

GNX et pot hoyicaso TO ) TEL IY Kal TOTE Kal vor, 
ovdev EXattov exes wy TOT dokas exer. 


310.—TOY AYTOY 


"Hyopacas TAOKAMOUS, pixos, pert, KNpov, odovTas* 
Ths auTns Samdvns div av nyopacas. 
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thou art the Platonist, and if anyone enquire as to 
Plato’s doctrines thou art again a grammarian. From 
one thing thou takest refuge in another, and thou 
neither knowest the Art of Grammar nor art thou a 
Platonist. 

306.—By THE SAME 


THoueu you leave Alexandria for Antioch, and after 
Syria land in Italy, no man in power will ever wed 
you. The fact is you always are fancying that some 
one will, and therefore skip from city to city. 


307.—By THE SAME 


Your son is called Eros and your wife Aphrodite, 
and so, blacksmith, it is quite fair you should have a 
lame leg.} 

308.—LUCILIUS 


Lean Cleonicus, making a hole in his foot with the 
needle, himself made a hole in the needle with his 
foot.? 


309.—By THE SAME 


TurasyMAcHus, you lost great wealth by a plot, 
and, poor fellow, you have suddenly come to naught 
after all your economising, lending, exacting interest, 
drinking water, often not even eating, so as to have 
a little more money. But if you calculate what 
starvation was then and what it is now, you have 
no less now than you then seemed to have. 


310.—By THE SaME 
You bought hair, rouge, honey, wax, and teeth. For 
the same outlay you might have bought a face. 


1 4.e. like Hephaestus. 2 cp. No. 102. 
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311.—TOY AYTOY 


Obras é éor apyos Havraiveros, & @oTe TrUpEeeas 
pnKer’ dvacrivar TAVTOS édetro Geod. 

Kal vov ov ééXov ey évyetpetas, ev € ot aiT@ 
coda Oeav adixwv ovata peppopevos. 


312.—TOY AYTOY 


Ovdevos évO ade vov TeOvnKoTos, @ mapovira, 
Mdpxos o O TOUTS dxodounxe Tago, 

Kat ypawas emiypaLpa Lovorttxov, wd exdpage: 
* Kvavcate Sadexérn Madécnoy éf "Edégov.” 

oudé yap eidov é eye TWa Mad£pov- eis © érridecEuv 
WownTov KrAalewv TOs Taptovat Aéyw. 


313.—TOY AYTOY 


“Apyupen ALU@ TUS, €S etharrivny pe KaXéooas, 
EKTAVE, TELVAAEOUS TOUS Tivaxas T popépav. 

oxOnoas 8 ap’ éevtrov év apyupoperyyei App 
‘“ Tlod poe yoptacin dotpaxivwv TivdKwv;” 


314.—TOY AYTOY 


’E&ntouy mivdxwv Trobev otvopa TOUTO KANéToO, 
Kal Tapa cot KAnOeis, edpov GOev A€yeTat. 

Tens yap peyaAns peydXous wivaxas TrapéOnxas, 
dpyava Tod Atpod Tretvan€ous TivaKas. 


315.—TOY AYTOY 


Kiowdev "Avtioxas THD Avotpaxou TOTE TUAND, 
Kovuxéts THY TUAHY elatde Avotpayos. 
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311.—By THE Same 


PANTAENETUs is so lazy that when he fell sick of a 
fever he prayed to every god never to get up again. 
And now he leaves his bed unwillingly, and in his 
heart blames the deaf ears of the unjust gods. 


312.— By THe Same 


Tuovueu there is no one dead here now, O passer-by, 
Marcus the poet built a tomb here, and writing an 
inscription of one line as follows, engraved it : “Weep 
for twelve year old Maximus from Ephesus.” I (says 
the tomb) never even saw any Maximus, but to show 
off the poet’s talent I bid the passer-by weep.! 


313.—By THE SamME 


One, bidding me to a banquet, killed me with silver 
hunger, serving famished dishes. And in wrath I 
spoke amid the silver sheen of hunger: ‘“ Where is 
the plenty of my earthenware dishes ?”’ 


314.—By tHe SAME 


I soucut whence I should say the word pinakes 
(dishes) was derived, and on being invited by you I 
found out why they are so called. For you placed 
before me great pinakes of great peina (hunger), 
famished dishes, instruments of famine. 


315.—By THE SAME 
ANTIocHus once set eyes on Lysimachus’ cushion, 
and Lysimachus never set eyes on it again. 


1 This phrase in Greek has also the sense of ‘‘ to send to 
the deuce.” 
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316.—AAAO 


Els (epov rot’ ayava Midov povos AG 0 TadratoTHs: 
\ 6) 3 ‘\ A 3 J, >] 4 
tov & ev0us atepavovy abrobérns éxdret. 
, > ¥ > > 9 4 e > » f 
mpooBaivev 5 @Atobev et taxiov: ot & éBonoav 
TOUTOY p17) aTEpavody, EL wovos wv rece. 
J 
avotas 8 év péooots avréxpayev: “Ovyi tpi éoriv: 5 
A > 
év xetuae NotTrov TaAAA pé TLS BaréTo. ‘ 


317.—ITAAAAAA 


"Avtiotractov éuoi tus dvoy paxpoOupov edaxer, 
tov Bactalouévwv Sppov odoctropins, 

viov THs Bpadutiros évov, wovov, Gxvov, dvetpov, 
TOV AVAKALTTOVT@V UOTATLOV TPOTEpOV. 


318.—®IAOAHMOT 


"Avtixparns 16et TA ohaipiKa padrov ‘Apatou 
TONS, THY idinu 8° -obK évdet yeverey: 

diordtew Yap éhn, morep ev Kpi@ yeyevntat 
7 Sudvpots, 4 Tots tyOvow audorépors. 

epntat 66 cadas év Trois Tpioi* Kal yap oxevTNnsS 5 
Kal wwpos paraxos T éotl cal orodayos. 


319.—_ ATTOMEAONTO® 


"AvOpaxiov déxa wéTpa pépwv, Exo kal ov woNtTNs: 
‘\ U 
hy 5€ cal by ayayns, adtos 0 TpeTrroNepos. 


1 To win the match one had to throw one’s adversary 
three times. 

2 The metrical foot antispastus was so called because it 
was composed of an iambus and a trochee, which have 
opposite movements. 


- 216 


THE SATIRICAL EPIGRAMS 


316.—ANoNyYMmouS 


Mito the wrestler was once the only one who came 
to the sacred games, and the steward of the games 
called him to crown him at once. But as he was ap- 
proaching he slipped and fell on his back, and the 
people called out: “Do not crown this man, as he 
got a fall when he was alone!’’ But he, standing up 
in their midst, shouted back: “ Are there not three 
falls?! I fell once; now let someone give me the 


other two.” ; 
317.—-PALLADAS 


SOMEONE gave me a long-suffering donkey that 
moves backwards as much as forward ? their journey’s 
haven to those who ride on it; a donkey, the son of 
slowness, a labour, a delay, a dream,’ but first instead 
of last + for those who are retiring. 


318.—PHILODEMUS 


AnTicraTes knew the constellations much better 
than Aratus, but could not tell his own nativity ; for 
he said he was in doubt whether he was born in the 
Ram or the Twins, or in both the Fishes. But it was 
clearly found to be in all three, for he is a tupper 
and a fool, and effeminate, and fond of fish.5 


319.—AUTOMEDON 


Ir you bring ten sacks of charcoal you, too, will 
be a citizen, and if you bring a pig, also, you will be 


3 These are puns that cannot be reproduced. 

4 Here there is a play on the figure of speech hysteron- 
proteron, or inversion of words. 

5 As uadakds certainly refers to d{8upo: (= Gemini vel lests- 
cus) I think both éxeuvrjs and puwpds must refer to the Ram. 
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bet dé Kal ‘Hpaxretdy opnyntiipe oP fvat 
i) Kavhous cpduBns, 7 q parr, 7 ) Koxrlas. 
TavuT EX€, Kat réye cauTov ‘Epexdéa, Kéxporra, 
Kodpor, 5 
by x eOédXys° ovdels oddev erriaT pédeTat. 


320.—APTENTAPIOT 


‘Avtuyouny é eoTepye Pidoat patos: Hy Oe TANT TALS 
0 TAa weov “Tpov TEVTE TEVLX POTEPOS. 

evpe é v76 Kpupov yAUKD papparov: avria yap oXyov 
youvar éxorunOn, Eeive, per’ "Avtuyovns. 


321.— PI ATITOT 


Tpappatixol Mepov oTuyiov TéEKDAL, onres axav0av,} 
TedyXives BiBrowv, Znvodorov oKUaKEs, 

Kadvtuaxou otpariarat, dv ws Smhov extavdcarres, 
ovd avTOU Keivou yA@ooay drroot péere, 

ovvdéo pov AVY POV Onpyropes, ols To “‘pelv” Hh “odiv” 
evade, Kal onrety et Kuvas elye Kido, 

tpiBow? eis at@va Katatpucovtes aNtT pot 
adrAwv: és 8 Huas lov atroaBécate. 


322.—ANTI®BANOTS 


Dpapparicey Teplepya yen, pifopuya povens 
ar XorTpins, aTuyels antes axavOoBarat, 
1 So Scaliger : &mdvrwy MS. cp. Nos. 322 and 347. 


1 Ancient Athenian heroes. 
2 He is satirizing the facility with which the Athenians 
grauted citizenship. 
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Triptolemus himself, and to Heraclides your intro- 
ducer must be given either some cabbage castocks, 
or lentils, or snails. Have these with you and call 
yourself Erechtheus, Cecrops, Codrus,! whoever you 
like; no one minds a rap about it.? 


320.—ARGENTARIUS 


Puicostratus loved Antigone. He was poorer by 
five cubits, poor fellow, than Irus. The cold, how- 
ever, taught him a sweet remedy ; for tucking up his 
knees (with antia gonata) he slept so, stranger, with 
Antigone. 


321.—PHILIPPUS 


Grammarians, ye children of Stygian Momus, ye 
book-worms feeding on thorns,® demon foes of books, 
dogs of Zenodotus,* soldiers of Callimachus® from 
whom, though you hold him out as a shield, you do 
not refrain your tongue, hunters of melancholy con- 
junctions who take delight in min® and sphin® and in 
enquiring if the Cyclops had dogs, may ye wear 
yourselves away for all eternity, ye wretches, 
muttering abuse of others; then come and quench 
your venom in me. 


322.—ANTIPHANES 


Ipty curious race of grammarians, ye who dig up 
by the roots the poetry of others; unhappy book- 
worms that walk on thorns, defilers of the great, 

8 On thorny passages of authors, as we should say. 

4 The celebrated grammarian. 

5 Callimachus is a difficult poet, owing to his recondite 
learning. 6 Obsolete pronouns. ~ 
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TOV peydhov Knr7ies, rr Hpivvn bé ropévres, 
mixpot kal Enpol Kardiudyou mpoxuves, 

TonTa@y Bar, marct oKOTOS apxopéevorow, 
Eppott’, evpavav AaOpoddxvar Koptes. 


323.—_TITAAAAAA 


‘P@ Kal Adda povov Lie: koraKep Siopites: 
Aovrrov Tauro Kopat Boporoyxos Te xoAak. 

TOUVEKG pot, Bedtiate, Tobe C@ov mepurago, 
elias Kal CovTwy Tovs KONAKaS KOpaKas. 


324.—ATTOMEAONTO*s 


a. AcEau, Dole, 76 Setmvov, 6 cordépw. B.”Hyv ris 
édon, 
SéFouar. a. Eira po8h Kal ov TL, Anroién; 
B. Ovdéva Tov adX\wv, TANY “Applov: ovTos exet 
yap 
dpraryos ixtivou xeipa KpaTaLoTEpny, 
dxvicov Bewpoio vewxopos: iy Teréon 5é 
THY TOMTE HY, apas eye? anata TAL. 
ey Atos apBpocty TOMAH Xdpes- els yap av twéwy 
pny, eb ALpov ral Oeos noOdvero. 


325.—TOY AYTOY 


"Ex0es Sevmrvjoas Tparyeov qooa, Kal Sexataiov 
cavvaBivns KpduPns pa Awvov damdpayov, 

etmreiy TOV KahecarTa purdooopas EoTe yap o£uvs, 
kat poBos ovy 6 TUX@Y 1} we TaALY KaéoN. 





1 She was reckoned among the Alexandrian poets, and 
hence is mentioned here together with Callimachus. 
2 z.e. not, like other crows, the dead. 
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proud of your Erinna,! bitter and dry dogs set on by 
Callimachus, bane of poets, darkness to little begin- 
ners, away with you, bugs that secretly bite the 
eloquent. 


323.—PALLADAS 


Corakes (crows) and colakes (flatterers) are only 
distinguished by Rho and Lambda. Therefore a crow 
and a lick-spittle flatterer are the same thing. So, 
my good sir, beware of this beast, knowing that 
flatterers are crows that pick the living too.? 


-324,-AUTOMEDON 


A. Accept, Phoebus, the supper I bring thee. B. I 
will accept it if someone lets me. A. Then, Son of 
Leto, is there something that thou too dost fear? 
B. No one else but only Arrius, for he, that minis- 
trant of an altar that smells not of fat,? has a more 
powerful claw than a robber-hawk, and once he has 
celebrated the procession ‘+ he walks back carrying off 
everything. There is great virtue in Jove’s ambrosia, 
for I should be one of you ® if a god, too, could feel 
hunger. 


325.—By THE SAME 


Havine supped yesterday on a leg of an old goat 
and the yellow stalk, ten days old, of a cabbage like 
hemp, I am shy of mentioning the man who invited 
me; for he is short-tempered, and I am not a little 
afraid of his asking me again. 

3 Because he carries all the meat away and never lets the 
altar smell of fat. 


4 A procession accompanying a victim for sacrifice. 
5 A mortal and liable to die of starvation. 
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326.—TOY AYTOY 


Tleywr, cal Adotase pnp@y Tpryes, ws Tayy wavrTa 
¢ “ 
0 Ypovos adNaaocet’ Kovyiye, Todt’ éyévov. 
’ cha , \ f 1 Q/ 
ovx éXeyov; “M7 wavra Bapus Oére pndé Bavavoos 
> 
elvat' kal xaddXovs eloi tives Nepécess.” 
mrAGes Ecw pavdpns, Urrepndave: viv Sts Bovrer 5 
oldapmev’ adr éERv cal Tor’ Eye oe ppévas. 


327.—ANTIIIATPOT ®EZZTAAONIKENS 


Tay Enpny émi vata Aveawvida, thy “Adpodirns 
AwByv, THY éXapou Tavros atruyorépny, 

aimonros % meOvwy ovn av Tote, hadi, cuv@«Ket, 
yor, you. toradrat LSoviwy aroyot. 


328._NIKAPXOY 


Thy piav ‘Eppoyévns xayo tore cal KXeoBovros 
Hyopev eis Kowvny KvTrow ’Aptorodixny: 

As €Xaxov pev éy@ ToArny Gra vaséwev avTos: 
els yap &, ov wavtes wavta, dietdopeda. 

“Eppoyévns 8 éXayve atuyepov Sopov evpwevta, 5 
VoTATOY, Els Ahavn Yapoy brEepyopEvos, 

EvO’ axtai vexvov, Kal épwveol nvepwoevTes 
Sivebvtat mrvoin Svaxerdowy avépov. 

Liva é 0és KrXeoBovrov, ds ovpavov eicavaBaivey, 
TO Woroev xatéywv év yep Tip, EXayxev. 10 

yn 8 Eweve Evvn mavrwv: Wwiabov yap ev avtTA 
oTpwocavres, THY ypabyv wde SvetAopeda. 
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326.—By THE SAME 


Bearp and rough hair on the thighs, how quickly 
time changes all! Connichus, is this what you have 
become? Did I not say, “ Be not in all things harsh 
and discourteous; Beauty has its own Avenging 
Deities” ? So you have come into the pen,! proud 
youth ; we know that you wish for it now; but then, 
too, you might have had sense. 


327.—ANTIPATER OF THESSALONICA (?)? 


Lycaenis with the dry back, the disgrace of Aphro- 
dite, with less haunches than any deer, with whom, 
as the saying is, a drunken goatherd would not live. 
G-r-r, g-r-r! such are the wives of the Sidonians. 


328.—NICARCHUS 


Unam Aristodicen quondam Hermogenes et ego 
et Cleobulus adhibuimus ad communem venerem. 
Hujus sortitus sum ego canum mare habitare, unus 
enim unum non omnia omnes divisimus ; Hermogenes 
vero obscurum locum subiens domum ultimam situ 
plenam sortitus est, ubi mortuorum ripae sunt et ficus 
aeriae volvuntur flatu raucorum ventorum. Jovem 
vero pone Cleobulum cui caelum (palatum) ascendere 
contigit ardentem in manu ignem tenentem. Terra 
autem mansit communis omnium, storea enim insuper 
illam strata, vetulam ita divisimus. 


1 4.e, as I think, ‘‘ You have become tame.” Commen- 
tators interpret, ‘‘ You have become like a goat.” 
2 Surely by the Sidonian. 
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329.—TOY AYTOY 


Anpava€, pn TavTa KaTw Bré€re, pede vapitou 
TH ywcon’ dewny xoipos axavOav éxeu. 

Kat ov ois tapiv, év Dowvinn 56 cabevders, 
KOUK Ov éx YewerAns pnpoTtpadys yéyovas. 


330.—TOY AYTOY 


"ExrnOnv exes, Anunrpte on} j“epov mov 
Seurrveiv. pny péprry, Krak exets peydrny: 
éy TAaUTY meToinka qTONUY Xpovov: ovo dy ea@Onv 
o7}EPOV, GAr’ avéBnv KEépicov évou Karéyov. 
ira TOV ACT ov" Zevs 7) Hina TOV Tavupndnv 
TipT ace, TH " aurop, paver’, EXov aveRn. 
évdev 8” eis "AiSny TOT agifear; ovK aduiys et 

eUpnxas Téyynv Tas éon AOavaTos. 


331.—TOY AYTOY 


Elye Dirwv rNéuBov Lwornpexov" GAn’ év éexeivo 
oobi ove Zevs autos icws Suvatat. 

ovvopa yap povov Hy LOT HpLyos, ot © éruBavtes 
émeoy 7) Tapa ynVv, 7 Tapa Depoedorny. 


332.—TOY AYTOY 


Ou Tei, GND’ aVTAELY HUaS Eixavdpos o O TPWPEUS 
ELS THY eioa opov paiverat éufiBaoas: 

ovK OdLyou yap Evert Bdwp é ow, ddd’ 6 TMocedav 
év tavtn SvatrA€tv paiverar els TO mépay 





1 = pudendum muliebre. For the reference to Phoenicia 
see Souvinltes in L. and S. 


224 





THE SATIRICAL EPIGRAMS 


329.— By THE SAME 


Demonax, do not always turn down your eyes, nor 
indulge your tongue; the pig! has a formidable 
thorn. And you live... and sleep in Phoenicia, and 
though not Semele’s son,? art nourished by a thigh. 


330.—-By THE SAME 


I was invited yesterday, Demetrius, and came to 
supper to-day. Don’t find fault with me; you have 
a long staircase. I spent an age on it, and I should 
not have got safe up it to-day only I came up holding 
on to a donkey's tail. You touch the stars: Zeus, 
it seems, when he ran away with Ganymede, went 
up with him by this route. But from here how long 
will it take you to reach Hades? You are not wanting 
in cleverness; you have hit on a trick for being 
immortal. 


331.—By THE SAME 


Puito had a boat called the “Saviour,” but in it 
perhaps not even Zeus himself can be saved. Its 
name only was Saviour, but the passengers sailed 
either close to land or to Persephone. 


332.—By THE SAME 


IcanperR the captain embarked us, it seems, on his 
twenty-oarer, not for a sail, but to bale her out. For 
the water in her is not little, but Poseidon seems 
to sail over in her to the opposite shore. It is 

2 Dionysus, who was said to have come to maturity as a 
baby in the thigh of Zeus. 
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A A n / 
viv Tpe@tov vads wmrrat Vipwriny, adrra ye [Seidw] 5 
? , 
py copov ovaay idns THY TaNaL ELKOTOpOV. 


333.—KAAAIKTHPO® 


Dappaxiows ‘Podwy Aétpav cal yorpddas aiper: 
TaAXra 8é ravT aipe Kal diva pappaxiwv. 


334,—AAESIIOTON 


Aapaydopav Kai Notpov tooryndov tis axovoas 
Eotno’ apdotépwy Tov TpdTro éx KaVvOvos: 
> \ / , > 93 \ 4 
els TO pépos b€ KabeiAxer avedxvabev TO TaXaYTOV 
Aapayopov, Noupov & etpev éXadporepov. 


335.—AAESIIOTON 


"QO, TARpov Kuvéyerpe, cal év fwois xai atredOar, 
@> aiel xOTTH PHuact Kal coTiaw. 
mpoobe yey ev trodéwotos Ten Téce papvapmevn yeip> 
A / e 
vov 5€ o 0 ypapupatixos Kal Todos éatépicen. 


336.—AAESIIOTON 


Ts "Acins ta Addupa AaBwv Errevoe Kapivos 

hate Ketpepie, Svopevwr épidar: 

elde xal "Adpdotea 76 hoptiov: bs & éfbopaans 
@xXETO, Kal TEeAdyous Saipoow éyyeXacas. 


1 There is a play on etkosoros and soros (coffin). 
2 i.e. he isa thief. 
3 Reckoning the letters as numbers, each comes to 420. 
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the first time a ship with the dropsy has been seen. 
But I, at least, fear lest you may see what was once 
a long boat turn into our long home.! 


333.—CALLICTER 


Ruopo removes leprosy and scrofula by drugs, but 
he removes everything else even without drugs.” 


334.—ANONYMOUS 


Someones, hearing that “ Damagoras”’ and “ pesti- 
lence” were numerical equivalents, weighed the 
character of both from the beam of the balance. 
But the scale, when raised, was pulled down on 
Damagoras’ side, and he found pestilence lighter. 


335.— ANONYMOUS 


O unnappy Cynegirus,! how among the living and 
in death art thou hacked by words and axes! Formerly 
thy hand fell fighting in the war, and now the gram- 
marian has deprived thee of a foot. 

3 
336.—ANONYMOUS 


CariNus,° after receiving the spoils of Asia, set sail 
on a winter's day at the setting of the Kids. Nemesis, 
too, saw the cargo, but he departed in her sight and 
laughing at the gods of the sea, 


4 A famous fighter at the battle of Marathon. The correct 
form of the name is Cynaegirus, the second syllable being 
long. The grammarian had misspelt it and made it short. 

5 If he be the emperor of this name, nothing is known of 
the circumstance to which this epigram alludes. 
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337.—AAESITOTON 
Bovrevess, "Ayabive: 1o Bata 5€é todT émpiw viv, 
eiTé, Toons TYnhs; SéATA yap Tv TPOTEpoV. 
338.—AAESTHOTON 
Trav doviy évomny oe rAeyev Edidakev “Opnpos: 
Thv yA@ooav & évorriny tis o edidakey Exe; 
339.—AAESIIOTON 
Try xeparny cetess, cal THY TUYHY avaceies’ 
éy ev pawopevon, év bé treparvopévov. 
340.—ITAAAAAA 
"Opoca pupiaxis érriypdppata pnxéte trotety: 
TOAA@Y yap pwoav éyOpay éreatracapny. 
adn’ orrotay xatido Tod TadAayovos To mpocwrov 
IlavtaydaOov, oréEat thy vooov ov Svvapat. 
341.—TOY AYTOY 
Atvifeww péev dptorov, o 5é Woryos éyOeos apy7: 
GANA KaKes eltrety, Atrixoy éoTe Mert. 
342.—AAESIIOTON 
Kyrnv enr.nTov wn pavopuévou mpotéberras. 


py oe THY KHANY? avtopv idety Sdéopac. 
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337.—ANONYMOUS 


You are a senator, Agathinus, but tell me how 
much you paid now for the Beta, for formerly it was 
Delta.! 


338.— ANONYMOUS 


Homer taught you to call the voice enope, but who 
taught you to have your tongue enope (i.e. i fora- 
mine) ? 


339.—ANONYMOUS 


CapuT moves, et clunem agitas ; unum furentis est, 
alterum vero perforati. 


340.—PALLADAS 


I swore ten thousand times to make no more epi- 
grams, for I had brought on my head the enmity 
of many fools, but when I set eyes on the face of 
the Paphlagonian Pentagathus I can’t repress the 
malady. 


341.—By THE SaMeE 


Ir is best to praise, and blaming is the cause of 
enmity, but yet to speak ill of others is Attic honey. 


~342.—ANoNnyYMousS 


You put the ruptured man’s rupture in front of 
him, he himself not being visible. Don’t present me 
to the rupture ; I want to see the man himself. 


1 See note to the similar epigram, No. 260. 
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343.—AAAO 


LtABavos Svo0 twraidas éywv, Olvov te nai “Trrvov,. 
ovxéte Tas Movaas, ovbé dirous puréee: | 

GAN’ o pev ex Aevéwy viv ev ppoos és Ppéva Oeryet, 
Gdnros 8 és Oardpous peyxKopevov KaTéexer. 


344.—AAAO 
Eis Myrpodorov Beverov éxovta mpacivyy tpamelav 


Mytpobdotos otvyéwr Tpaciver aiwviov ay8os, 
pvnpoauvyy picous THVvde Tpatrelay EXEL. 


345.—AAAO 


Mnrtpodaves, xvxvorn, dacv0p€, die werAapyé, 
Th Kal Th Kpaddwv Keparny yepdvoroy opoiny, 
pnxeOavoy Kapdxadrdov UTré« Satrédoto Kopiters. 


346. -ATTOMEAONTOS 


Méype tivos, TlodvKaptre, xevis wapdotte tparrétns, 
ANON KEpuaTions Ypwopevos adroTptots; 

ov yap ér ely ayopn oe BAT TOAVY: GAN STo- 

KAT TELS 

Hon, Kal Cnteis wot ce hépwort odes. 

maou émayyérrn “Koutoat 76 adv aiptov: Epyou 5 
cal XdBe” Kovd’ duooas, ovKére TiotL éyeLs. 

Kufixcodev oe pépwv dvewos YapoOpaks mwéXaccev" 
TOUTO GE TOU AOLTTOD Tépua péver BLoToU. 


1 The Veneti, or Blues, were one of the factions of the 
Circus, the others being the Greens and Whites. 
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343.— ANONYMOUS 


_ Sitvanus has two servants, Wine and Sleep; he no 
longer loves either the Muses or his friends, but the 
one flowing copiously into his head charms him from 
bed, and the other keeps him in his bedroom snoring. 


344.— ANONYMOUS 


On Metrodotus, one of the Veneti! who had a 
Green Table 


_ Merropotus, detesting the eternal burden of the 
Greens, has this table to keep him mindful of his 
hatred. 


345.— ANONYMOUS 


MErropHanes, swan-faced, shock-headed, lovely 
stork, shaking your head this way and that like a 
crane’s, you drag your long hood over the ground.? 


346.—AUTOMEDON 


How long, Polycarpus, sitting to feast at an empty 
table,’ shall you live undetected on the savings of 
others? I no longer see you much in the market- 
place, but you now turn up side streets and try to 
think where your feet shall carry you. You promise 
all, “Come, take yours to-morrow. Come and get 
it’’: but not even if you take your oath do you 
continue to- keep faith. “The wind bearing thee 
from Cyzicus brought thee to Samothrace”’: this is 
the goal that awaits you for the rest of your life. 


2 There is no point appreciable by us in these derisive lines 
addressed to an unknown person. 
3 4,.e, his bank. The allusion in 1. 7, which is partly a 
parody of Homer, is quite obscure. 
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347.—®IAITHIOT 


Xaiporl’ ot wept Koopov ael weTAAYHKOTES Cuma, 
ot t am ’Apitotdpyov ofjres axavOonrdyot. 

Tot yap enol Cnreiv, Tivas &Spapev HALos olpous, 
kal rivos jv Ipwrevs, cal tis 6 Huyparion; 
yevedc Koup doa evicov éyer otivov: 7 5é pédawva 

totopin THKoL Tos TlepuxaddAtpayous. 


348.—-ANTI®ANOT? 


°Q, Onpav Bpoté padXov avnpepe, Tavta ce pucel, 
Tatporétwp: tavTn & éxdéyeTai oe Lopos. 

hv emt ys pevyns, ayyov NUKos: Hv Sé wpds Bros 
devdpoBaths, domls deip’ trép axpepoven. 

metpatets Kal Neidov; 0 8 év divais xpoxoderXov 
étpedev, eis adaeBeis Ojpa Sixaroratov. 


349.—ITAAAAAA 


Kimré roOev ov petpets Koo pov Kat Teipata yains 
é& ondiyns yains copa dhépwv dréLyov. 

cauTov apiOunoov mpotepov Kai yvaOt ceauTor, 
Kal ToT apiOunoes yalav amretpecinv. 

et & OAdiyor THAOV TOD GwpLaTOS Ov KaTapLOpLEls, 
TOS OVVATAL YUVAL TOY ApEeTPOV TA méeTPA; 


350.—ATA@IOT FXOAASTIKOT 


His dixoAdyov adtxodvra 


Nye, was oe A€EANDE Aixns Cuvyov, ov voéers Sé 
b 4 b e 4 A b] , 
avdpdow ovx ociows Wh pov operdopuevnv; 
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347.—PHILIPPUS 


FAREWELL ye whose eyes ever range over the 
universe, and ye thorn-gathering book-worms of 
Aristarchus’ school. What serves it me to enquire 
what path the Sun has run, and whose son was 
Proteus and who Pygmalion? Let me know works 
whose lines are clear,! but let dark lore waste away 
the devotees of Callimachus. 


348, ANTIPHANES 


O PARRICIDE, man more savage than the beasts, all 
things hate thee, everywhere thy fate awaits thee. 
If thou fliest on the land, the wolf is near; and if 
thou climbest high on trees, the asp on the branches 
is a terror. Thou makest trial of the Nile, too, but 
he nourighes in his eddies the crocodile, a brute most 
just to the impious. . 


, 349.—PALLADAS 


TELL me whience comes it that thou measurest the 
Universe and the limits of the Earth, thou who 
bearest a little body made of a little earth ? Count? 
thyself first and know thyself, and then shalt thou 
count this infinite Earth. And if thou canst not 
reckon thy body's little store of clay, how canst 
thou know the measures of the immeasurable ? 


350.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On a Lanyer guilty of Malpractice 


Foot, how hast thou failed to notice the balance 
of Justice and dost not know the sentence due to 


1 Lit. ‘* white.” 2 We should say ‘‘ measure.” 
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PYTEN WioTEevers TUKLVOPPOML, OF TE LEVOLVH 
qouktNov avojoat poOov érictapmevn. 

énxmivew éeate: Béuev & ovx oldev apetyrar 5 
THS OAS nrAe“atou Taiyvia pavracins. 


351.—_TIAAAAAA 


T@ Triodyny TwAOCdYTL TO KEAXOV eyOés Edwxa, 
Kat poBepov ruKtny onpepov edpov écw. 

ws 5 édeyor, “Xv tis el; 1woOev HAvOEs Huetépov 8 ;” 
Tuypayins KaT’ E“od YElpas avéoxev avo. 

yurra § éyo xatétewa, poBevpevos ayptov advdpa, 5 
Tov TreoTHY TUKTHY EEaTriVNS OpowDV. 

aNAd oe, TPOS WUKTOU TloNvdevKEOS 7de Kal avTOD 
Kdaropos, ixvotdpat, Kai Atos ixeciov, 

TOV TUKTNY ATOKpOUG OD, é“ov YOAOV* ov Sivapat yap 
muxrevey Kabarak pnvos émepyopevov. 10 


352.—ATA@IOT SXOAASTIKOT 


Tov codov év xtOdpn, Tov povorxdoy ’Avdpotiova 
elpeTo Tus TOinY KpovpaTLKHY codinv’ 
@ 
“AcEcrepny timdrny omote TANKTpoLcL Sovyncas, 
% Nal?) VATH WaAAETAL AVTO"ATAS 
AeT TOV UTroTpilovca, Kal avTitUTOV TepéTIC MA 5 
Tacyel, THS (Oins TAnTOOMEeVNS UITaTNSs: 
@oTe we Oavpdley as arvoa vedpa tabévta 
e v4 ? / ral , ral 4 99 
n huats adXAnAOLS EOnxaTo cuprralea. 
Pr) be \ ? , "A 4 ) \ 
¢ 0€ Tov ev TAHKTpOLoLY AptoTokeivoy ayntov 
Move pn yvovat tTHvde Oenwoavynv: 10 
> 
“"Eote 6,” épn, “Avaous Hde Ta vevpia wdvta Té- 
TUKTQL 
9 DM oe A 4 / 
€& dios YoNdbwv appiya Tepoopéevov: 
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impious men! Thou trustest in thy subtle rhetoric 
and thy trained mind, which knows how to utter 
a fallacious argument. Thou mayest hope if thou - 
wilt, but the play of thy vain fancy cannot change 
Themis. 


351.—PALLADAS 


I tet the cell yesterday to a barley-water maker, 
and to-day I found a formidable pugilist in it. And 
when I said, “ Who art thou? Whence didst thou 
invade my house?” he up with his hands to box 
with me. I went off at the double, afraid of the 
savage man, on seeing the brewer suddenly turned 
into a bruiser. But by the boxer Pollux and Castor 
himself, and Zeus who hearkens to suppliants, keep 
the boxer, my aversion, off me; for I can’t have a 
stand-up fight at the beginning of every month.! 


352.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


SoME one questioned the musician Androtion, 
skilled in what concerns the lyre, on a curious piece 
_ of instrumental lore. “ When you set the highest 
string on the right in motion with the plectron, the 
lowest on the left quivers of its own accord with a 
slight twang, and is made to whisper reciprocally 
when its own highest string is struck; so that I 
marvel how nature made sympathetic to each other 
lifeless strings in a state of tension.” But he swore 
that Aristoxenus,? with his admirable knowledge of 
plectra, did not know the theoretical explanation of 
this. “The solution,” he said, “is as follows. The 
strings are al] made of sheep's gut dried all together. 

1 4.e. every time I call for the rent. 
? A celebrated writer on music. 
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TOUVEKEV ELoLY adepa, Kal ws Euppura ournyel, 
Euryryeves adda ov PO Ey ya pepelopeva. 

ynova yap Tabe mavta, puns are yaoTpos éovTa, 
Kab TOV AVTLTUTOY KANpovopet TaTayov. 

Kali yap defvov 6 Gua KaKovpevov oupare Aap 
TOAAGKL TOUS idiovs ayTLdidwaet Trovous. 


353.— ITAAAAAA 


‘Eppodvnov Ouyarnp peryadep qapéAexTo TLOnKe® 
n 8 Erexey TONOUS Eppon Onuiddas. 
éL 3 ‘Edévyy 6 o Levs Kal Kaoropa cat Tovvdevnny 
EK Anns é ETEKEV, KUKVOV dperrdpevos, 
“Eppeovn ye xopak mapehefaro: u) 5é TdXaLva 
dpixtav Satpoviwv éppayérnv Etexev. 


354—ATA@IOT SXOAASTIKOT 


"AdAov ’AptototéAny, Nixdotparov, icomrvAatwva, 
oxwbarapoppactny aitutatns codins, 

Tola Trept Yruxs Tis avetpeto: “ Ilds Oéuis efrreiv 
THY Wu WV; OvnT ay, y) madsy abdvarov; 

copa 6 él Kaneew, i] \aowpatov; év O€ vontots 
TaKTEoy, Ant rots, 7 TO TvvaLPoTEpov; ” 

avTap o TAS BiBrous dvehéEaro TOY [eTE@por, 
Kal TO mepl puxas é épyov ‘Aptarorédous, 

Kat Tapa T@ Daidwve TDrareverdy Dypos émuryvous, 
Twaoayv epoxy mavrober a arpexiny. 

elta TreptoTéAAwy TO TpLBaviov, Elta yeveiou 
dxpa xatawnyov, thy vow ée&édeper 

1 i.e. an ape-like man. 
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So they are sisters and sound together as if related, 
sharing each other’s family voice. For they are all 
legitimate children, being the issue of one belly, 
and they inherit those reciprocal noises. Just so 
does the right eye, when injured, often convey its 
own pain to the left eye.” 


353.—PALLADAS 


Hermotycus daughter slept with a great ape! and 
she gave birth to many little ape-Hermeses. If Zeus, 
transformed into a swan, got him from Leda Helen, 
Castor, and Pollux, with Hermione at least a crow lay, 
and, poor woman, she gave birth to a Hermes-crowd 
of horrible demons.” 


354.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


One enquired as follows about the soul from 
Nicostratus, that second Aristotle, that equal of 
Plato, the straw-splitter of the loftiest philosophy. 
‘How should we describe the soul, as mortal or 
rather immortal? Must we call it a body or in- 
corporeal? Is it to be classed among intelligible 
or apprehensible things, or is it both?” But he 
perused again his books of metaphysic and Aris- 
totle’s work on the Soul, and having renewed his 
acquaintance with Plato’s sublimity in the Phaedo, 
armed himself from every source with the complete 
truth. Then, wrapping his cloak about him and 
stroking down the end of his beard, he gave utter- 

2 The epigram seems very confused. Is Hermione the 


same as Hermolycus’ daughter, and how did she manage to 
have such a variety of husbands ? 
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cs Eizrep hws ort puxis, dicts (ovdé yap olda), 
 Ovnth mavTws éoTly 1 abavatos, 

oreyvopuns 7 1 aiinos: érav oA épovra mepnons, 15 
KetOe TO vn wEpTes yvaceat ws o [IXatwv. 

a Oo edeners, TOY maida KnreduBpotov "A pBpaxiarnv 
ppod, Kal TEYEDY oov dépuas éxXadacov: 

Kal Kev emeyvoins diva TOMATO avuTixa TavTop, 
podvov Srrep Enteis TodO” brroderTropevos. 20 


355.— ITTAAAAAA 


Ildvra peév oida, Aéyets’ aterns 8 év raow vrdpyess, 
yevopevos iravrwy, ovdev exes idcov. 


356,—AAESILOTON _ 


Eis cé xat axpevdns epevoaro BiBros ‘Oprpov, 
oT oTépwy évérrovo'a peTnopa Syvea poTav. 


357.—ITAAAAAA 


Tos Kal yeveTnp Sfpuv pudovetkov éOevto, 
Tis mA€ov éxdaTravay ) KApov drravra payn. 

Kal peTa THY Bpdcow THY Nenparrcny para wacay, 
datatov adAHAoUS AovTrov Exovat Hhayeiv. 


358.—AAAO 


‘Pouginarés, ‘Poddos av ductdAraPos, 
ouvetéretve Tots Kaxois Tas ouhhaBas: 

ov AavOaver &¢ thy Sua vAXaABov Aixny. 
KANOnceTat yap Kal d:cvAXNaBos Taw, 

‘Podgos xaxodpyos cal yons, ws tv ToTé. 5 
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ance to the solution: “If the soul has in truth any 
nature (for even that I don’t know) it is in any case 
either mortal or immortal, either of a solid nature or 
immaterial ; but when you have passed over Acheron, 
there you shall learn the precise truth like Plato. 
Or, if you will, imitate the boy Cleombrotus of Am- 
bracia,! and let your body drop from the roof. Then 
you would at once recognise what you are, being 
without a body, and with nothing left you but the 
thing you are enquiring into.” 


355.—PALLADAS 


You say “I know all things,” but you are imper- 
fect in all things. Tasting of everything, you have 
nothing that is your own. 


356.—ANONYMOUS 


Tue book of Homer, which never lies, lied about 
thee, saying the minds of young men are volatile. 


357.—PALLADAS 


A son and father started a competitive contest as 
to which could eat up all the property by spending 
most, and after devouring absolutely all the money 
they have at last each other to eat up. 


358.—ANONYMOUS 


RuFINIANUS was once Rufus in two syllables, but 
extended his syllables simultaneously with his crimes; 
but he does not escape the eye of two-syllabled 
Justice, for he shall again be called in two syllables 
Rufus the scoundrel and rascal, as he was before. 


1 See Callimachus’ epigram, Bk. VII. 471.- 
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359.—AAAO 
°Q ths amdons Suvdpews bréptate, 
aH@ooV me TOV SUaTHVoY éx TravTos POovov. 
Oérets axodaa, BovAopasr Kayw@ Néyeuv: 
To yap OéXnpa THY yap Tikes SiTrAHp, 
SuTdobv TE KAANOS TH NOY Kapiferar 5 
N€yovTL KOT LOS, Kal KAVOYTL TE“VOTNS. 
dootnp yap et ov Kal NOywv Kal TOV Vomo?r, 
vopos Sixalwv Kat Aoyorw éxmpeTav. 
aiNoupov eldoyv ypuatou Tov mpiryKita, 
 BdédAXrav auny, yYpuToKdAANTOV YoXov. 10 


360.—AAAO 
Nov o otpatnyos ‘EppavobBns éyévero 
xvav, aderpovs avAdAaBov ‘Epyas dvo 
aonpmokrértas, cuvdeOévtas ayouin, 
puxpovs awdpous Taprapious te Saipovas. 
ovK olda Y@pov Tov TpoTroV KaTHYyOpoV: 
TpoTrov O€ Ywpou TOY KaTHYOpoY Acyw. 


361.—ATTOMEAONTOS 


“Hpiovos avyynpoe éuny Kopéovoty amnyny, 
tatow ‘Opunpetous wavra Autats ixeXat, 

Ywral TE, pucal Te, TrapaPrwrTeés T ofOarpo, 
‘Adaiorov trop, oxvtiva Saipova, 

ov TroTe yevoapevat, wa Tov” HrLov, odd’ ev oveip@, 5 
ov Oépeos xpiOnv, ox Eapos Botany. 

Touven’ ened prev Exnte Biov Cworre Kopwvns 
<h éXadou,> Keveny népa BooKopevat. 


cr 





1 If the whole really forms one epigram, the first eight 
lines are, of course, ironical. 
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359.— ANONYMOUS 


O tuovu who art higher than all power, save my 
wretched self from all envy. Thou wouldest hear 
and I, too, would speak ; for the wish gives birth to 
double pleasure, while elegance on the speaker’s part 
and gravity on the hearer’s bestow double beauty on 
the speech. Thou art the luminary of speech and 
of laws, judging by law and excelling in speech. 

I saw in this prince a cat-like gold-grabber or a 
cruel leech, a mass of bile set in gold.} 


360.—ANONYMOUS 


Now the general has become Hermanubis the dog, 
taking with him two brother Hermeses, stealers of 
silver, tied together with a rope, cold, prematurely 
dead demons of Tartarus.2. I know no place that 
accuses morals, but I say that morals accuse the 
place. 


361.—AUTOMEDON 


Two mules, equally advanced in years, adorn my 
carriage, in all things resembling Homer's Prayers ?: 
lame, wrinkled, with squinting eyes, the escort of 
Hephaestus, leathery demons who never tasted, I 
swear it by the Sun, even in a dream, either barley 
in summer or grass in spring. Therefore, as far as I 
am concerned, may you live as long as a crow or stag, 
feeding on empty air. 

2 This obscure vituperation conveys very little to us. 
Were the two brothers members of the general’s staff? That 


they are all called Hermeses implies that they were thieves. 
3 Il, i. 502. 4 Who was lame. 
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362.—KAAAIMAXOT 


Evdaipor 6 étt Tana pavels apxatos "Opéotas, 
Aevxape, Tay apav ovK éuavn paviny, 

ove Aap éFéraoty T® Dawxéos, Atts éNeyXe 
TOV pirov, GX taix’ év Spay’ edibake povor. 

7 TaXa, Ka Tov éraipov amrahece TovUTO TOnaAS: 
KaY® TOVS TrOANOUS OvKET Exw IIvAdOas. 


363.—AIOZKOPIAOT 


Ovnér’ "AreFav6pedor TQ Tipwa, Yo Irodepatov 
Mooyos év niOeors hapmdse Kddos é he ce 

O II roAepatou Mocyos, é iq WOAL* mov 0¢ TQ PLNTPOS 
aicxed, mavonpol T épyacias TéYEOS; 

Tod dé... oupopBia; TLKTETE, mopvat, 
Tixtete, T@ Mooxovu trevOopevar oreparvy. 


364.—BIANOPO® 


Odros 6 O pndér, o MTOs, 0 Kal Aart pus, OUTOS, OpaTe, 
éati Tivos puxis KUpios adXoTpiNs. 
Lilla C. Perry, From the Garden of Hellas, p. 106. 


365.—ATA®IOT {XOAAZTIKOT 


Kadduyévns aypotxos, Ste orrdpoy EuBanre yain, 
olxov ’Aptatodavous HAGev és aoTpoArOyou, 
i ree the friend of Orestes. 

The point of the whole has not been explained, and it is 
unfortunate that line 4 is corrupt. The ‘‘ one drama” must, 
I think, mean the Choephori. Orestes then would have 
offended Pylades had he introduced him into the Humentdes 
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362.—CALLIMACHUS 


Orestes of old, Leucarus, was happy in this, that, 
mad in other matters, he was not mad with my mad- 
ness, nor did he have to apply the test to the Phocian,! 
which is the trial of a friend, but taught him a part 
in one drama only. Perchance had he done this he 
would have lost his companion, and, as a fact, I no 
longer have most of my Pyladeses.? 


363.—DIOSCORIDES 


Gone is the honour of the Alexandrians and 
Moschus, Ptolemaeus’? son, has won glory among 
the young men in the torch-race, Moschus, Ptole- 
maeus’ son! Woe for my city! And where are his 
mother’s deeds of shame and her public prostitu- 
tion? Where are the .. .? Where are the pig- 
sties? Bring forth, ye whores, bring forth, persuaded 
by Moschus’ crown. 


364.—BIANOR 


Tuis man, a cypher, mean, yes a slave, this man 
look ye, is lord of some other’s soul. 


365.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


CaL.icenes the husbandman, when he had cast the 
seed into the land, came to the house of Aristophanes 


also, and Callimachus had offended his friends in some like 
manner. 

8 It is scarcely probable that he means the King. The 
name, of course, is fairly common. 

* Literally, ‘‘ work on the roof.” The calling of a prosti- 
tute is still called ‘‘ work” in Greece. 
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bd > 9 , wv / ov > A 

ntee 0 eFepéesv, eitrep Oépos aicvov avTo 
éotat, Kal otaxvov abOovos evtropin. 

ds b€ NaBav Wydidas, vrép rivaxos Te TUKalov, 
SadxTvAd Te yuaurrov, P0éyEato KadXuryévet: 

“ Kisrep érrou8pn0q 7o apovptov dccov amdypn, 
endé tw vralnv réEeras avOocvvnp, 

\ 4 es \ v \ , 

pndé trayos pnEn thy adraxa, nde yartaly 
axpov atrodpud07 Spdypatos opvupévon, 

pense neds Keipnot Ta Ania, undé TL aAAAnV 
népos  yains Ovperas dumAaxiny, 

> / \ , 4 @ > »? , 

écOrov cot To Oépos pavtevouat, ev S atroxowets 
Tovs oTaxuas povvas Seid: Tas axpidas.” 


366.—MAKHAONIOT TITATOT 
Derdwros Tis avnp apdwy Onaavpoy dveipy, 
nOer. arroOvncKew, TAOVLOY Uirvov éywv: 
ws 0 de THY mpotépny, oKLCEY ETA KEpdosS OVEipon, 
e& barvou trevinu, avticaOevde aA. 


367.—IOTAIANOT ANTIKENZOPO>D 
“Oyu exerts otpov9@ Travopoiiov. 7% pa oe Kipnn 
és mrTnuny peteOnke Huot, KuKe@va TLOvTa; 
368.—TOY AYTOY 


? \ 
Aptos onus éote Tenv Kata SdoKvov dvi: | 
A \ nw 
TO oe ypn Spetrdvoct, Kal ov Wanridecor xaphvar. 


369.—TOY AYTOY 
‘Acdaréas oixnooy év dotei, un ce Korda Wy 
aipats Iluypatwr ndopévn yépavos. 
H. Wellesley, in Anthologia Polyglotta, p. 264. 
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the astrologer and begged him to tell him if he would 
have a favourable harvest and great abundance of 
corn. Taking his counters and spreading them on a 
tray, and bending his fingers, he said to Calligenes: 
“If your bit of land receives sufficient rain and pro- 
duces no crop of wild flowers, if the frost does not 
break the furrows, if the hail does not nip off the 
tops of the sprouting ears, if no goat browses on the 
corn, and if it meet with no other injury by air or 
earth, I prophesy that your harvest will be excellent 
and you will cut the ears with success; only look 
out for the locusts.” 


366.—MACEDONIUS THE CONSUL 


A PARSIMONIOUs man, laying hands on a treasure in 
a dream, wished to die enjoying a rich sleep. But 
when after the shadowy gain of the dream he awoke 
and saw his poverty as it was, he went to sleep 
again. 


367.—JULIAN ANTECESSOR 


You have a face just like an ostrich. Did Circe 
give you a potion to drink and change your nature 
into that of a bird? 


368.—By THE SAME 


You have sucha heavy crop on your hairy face that 
you ought to have it cut with scythes and not with 
scissors. 


369.—By THE SAME 
To a Dwarf 
Live in safety in the town, lest the stork who 
delights in the blood of Pygmies peck you. 
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370.—MAKHAONIOT TITATOT 


Ov ANaréet TO KaTOTTpOY? éyw Sé oe Tardduy edéyEW 
Ty voOoKarrocvrvny hiKei Ypropevny. 

TOvUTO Kal HOvAUpNS TroTé Ilivdapos ... EdéyxXov, 
elev dptatov vdwp, puKeos €xOporatov. 


371.—ITAAAAAA 


M7 pe care Stoxwv émilotopa ALpodhopHap, 
Bpewrttv pot popéwy thv KoroxvvOiada. 

apyupénv brn od TpwyopeEr, Hy TapaBadXeLs, 
ALU@ KpnTilov Tovs pEdéous Tivakas. 

Ente. vnatevovtas és apyupénu! éemideEu, 
kal Tote Oaupaln, xodpov donpov Eywv. 


372 ATA@IOT SXOAAZTIKOT 


Lapua hépwov cxoedés, adepnei cvpmrvoov avpn, 
pn mote Oaponaons ayyXe Twos TEAACAL, 

LH TLS ETW LUKTHPOS avaTVvEelwY GE KOpLoonN 
doOpatos nepiov moAXNov apauporepov. 

ov av popoy Tpopéets* TOTe yap maddy ovdéy 

apeiras 

” e / / td / , 
écoeat moavTws dacpa, TOmEp TEdeOets. 


373.—ITAAAAAA 


Kis rowgrnv xuBevovra 
Ilavtwy povooToAvwy 7 Kardon Geos éotiv’ 
» o7 Kadrorn TaBrsorn Néyerat. 
1 So Scaliger : a&pyadrény MS. 
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370.—MACEDONIUS THE CONSUL 


Tue mirror does not speak, but I will expose you 
who daub your counterfeit beauty with rouge. Sweet- 
lyred Pindar, too, once censuring this, said that 
“Water is best,”’! water the greatest enemy of 
rouge. 


371.—PALLADAS 


Do not invite me to witness your hunger-laden 
dishes, bringing me pumpkin pie to feast on. We 
don’t eat the solid silver you set before us, defrauding 
with famine fare the poor trenchers. Seek those who 
are keeping their fast for your display of silver, and 
then you will be admired for your lightly loaded 
plate. 


372.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


As you have a body like a shadow, made of breath 
like the invisible wind, you should never venture to 
come near anyone, lest in drawing his breath he 
carry you into his nostrils, more feeble as you are 
than a breath of air. You have no fear of death, 
for then, without changing at all, you will again be 
just as you are, a ghost. 


373.—PALLADAS 
On a Poet playing at Dice 
Ca.uiope is the goddess of all poets: your Calliope 
is called Tabliope.? 
1 Ql. i. 1. 2 Tabla is a draught-board. 
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374.—MAKHAONIOT TITATOT 


To ppd pev ael AToTapKEa TELVE TAPELND, 
‘Aaodixn, aois év0iKa TIVUpeD 

pa mote © evpuvns céo xethea: Tis yap ddovTav 
Spxatov eum nger pappaxcerte bor@; 

THY Xap e£éppevoas ¢ Sony éxes* ovK ato mnyns}) 5 
ayrain pedéwv EXKETAL aevaou. 

QS bé posov OaréBeokes év elape vov & éwapavngs, 


ynpaos avyunp@ caphopevn Oépei. 


375.—TOY AYTOY 


"Em tapov ayXe Tapoto, Kal 0edov avtoO” dnotoat 
old Tep wi auny, fotpav éuns GdOXOV. 

émTapov els avésous droyov dé pow ov TL KUyaveL 
Avypov ev avOpa@rrots, ov vdcos, ov OdvarTos. 


376.—ATA@IOT TXOAASTIKOT 


‘Pytopa ™ pos Arodwpor a avnp SeiXatos aTreNOwv 
elpeTo pv Toins apd Sixacrronrins” 

. ‘Hyerépy Jeparraiva purer Tore THY dé TLS Evpwr, 
aor pin T elvat har pw em Lo TA[EVOS, 

bevEev € ep Oepatrovte: réxev & bro waidas éxetvp> 5 
kat tive dovreverv etal Simarorepor; . 

Os 6 Gre peppnprte, Kal ed pane BiBrov é EKAOTHY, 
eltrev emia peyas ‘yupov emia Kvviov 

“"H coi, } TO EXOVTE env Gepamavay avayKkn 
dovdeverv KeLvOUs, @y yap eFepéers’ 10 

difeo & eUpHEveor Ta, Stkaaronor, aiyra 8 amoicn 
Wihov aperorépny, et ye Sixava Néyets.” 

1 aed yalns MS.: corr. Scaliger. 
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374.—MACEDONIUS THE CONSUL 


Make your fleshless cheeks always smooth with 
white lead, Laodice (just, indeed, is the penalty you 
pay the people),! but never open your lips wide, for 
who by cosmetic fraud shall fix a row of teeth in it? 
You have shed all the beauty you had; loveliness of 
limb cannot be drawn from a perennial fountain. 
Like a rose you flourished in the spring ; now you are 
withered, dried by the parching summer of old age. 


375.—By tHe SamME 


I sNEEZED near a tomb and wished to hear of what 
I hoped, the death of my wife. I sneezed to the 
winds, but my wife meets with none of the mis- 
fortunes of mankind, neither illness nor death. 


376.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


An unhappy man, going to the rhetor Diodorus, 
consulted him about the following case. ‘“ My slave- 
girl ran away once and a certain man found her, and 
knowing her to be another man’s servant married 
her to his own slave. She bore him children, and I 
wish to know whose slaves they legally are.” When 
he had considered and looked up every book, he 
said, twisting his eyebrows into a semi-circle: “Those 
about whom you enquire must either be your slaves 
or those of the man who took your slave-girl. Seek 
a well-disposed judge and you will at once get a 
more favourable decision, at least if what you say 
is just.” 

1 He puns on her name, Laos, people, and dike, justice. 
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377.—_ITAAAAAA 


"Opveor Ho Otomev KexAnLevoe aO doy dvdpes 
adov Spvideor Bpdpara yevopievor’ - 
Kal Tov pev Tetvov Kara yns duo yores édovctv, 
nas 5é Cavras técoapes airyvtriol. 


378.—TOY AYTOY 


Od dvvapat yapeTiis kal Ypapparinas avéxer Oat, 
YpappaTonhs amropou, Kal yaperis adixov. 

duporépay Ta 7a0n Oavaros Kat potpa TETUKTAL. 
THY Ov YPAMBAT LADY yov pos eFepuyov 

ov Sdvapar S aGdoxov TAS avdpopayns advaxywpeiv 5 
elpryes yap KdpTns Kai vopos Avoouos. 


379.—_ATA@IOT 2TXOAASTIKOT 


Ov TUS ddowntihipas iSeiv TeTANKED odovTas 
DpeTEpous, iva aots év peydpots TeNaon’ 

éb yap ael BovBpwatw é exeus Epuaixovos avTod, 
vat Taxa sao kal dirov bv kanecis. 

GXX’ ov Geto peda pa we béFeTar ov yap &ywye 5 
Byoopa t DmeTEpN yaotpl purakopevos. 

et O€ ToT’ és TEdv OlKoV éAevoouat, ov per! ayvaooev 
Aapridéns Ladys Xdopacw avridcas: 

Grn’ Eoopat TOAUTVAS TIS ey@ TAEOY, EL OE TEPHTW, 
Kvxdwos xpuvepod pndév éXadporepov. 10 


380.—MAKHAONIOT TITATOT 


TlapQévos evmatépera Aixn, mpéoBetpa TOAHOY, 
ov Tov év » ebocBin Npuaoy atrootpéperau: 
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377.—PALLADAS 


We guests had a miserable fowl to eat and were 
ourselves devoured by other birds. Two vultures eat 
Tityus under earth and four vultures eat us alive.! 


378.—By THE SaMe 


I cANNoT put up with a wife and with Grammar 
too, Grammar that is penniless and a wife who is 
injurious. What I suffer from both is Death and 
Fate. Now I have just with difficulty escaped from 
Grammar, but I cannot escape from this shrewish 
wife, for our contract and Roman law prevent it. 


379. AGATHIAS SCHOLASTICUS 


No one has the courage to look on your grinders 
so that none approach your house, for if you always 
have the famine of Erysichthon? himself you will 
even perhaps devour the friend you invite. Your 
halls will never see me enter them, for I am not 
going there to be kept for your belly. But if I 
ever do go to your house it was no great prowess of 
Ulysses to face the jaws of Scylla. Rather shall I 
be much more “all-daring”’ than he, if I manage 
to get past you who are no less fearful than the 
heart-chilling Cyclops. 


380..—_MACEDONIUS THE CONSUL 
(A Reply to App. Plan. No. 314, which should be read 
first 
Tue high-born virgin Justice, patroness of cities, 
does not turn her face away from gold that is asso- 


1 It is not clear whom he means by the other birds. 
4 See Ovid, Met. viii. 738. 
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arr Kal ad’Ta TadXavta Atos Tayypuvaa TeréaOn, 
oloe TahavTevel TavTa vojov Buorou: 
‘al TOTE 57) xpucera TatTnp érirawve TavavTa, 5 
el wn ‘Ounpeiwr é€erXd0ov yapitov. 


381.—ITAAAAAA 


Ilaoa yun OXOS eoTiv: EXEL 5° aryalas dvw wpas, 
Thy play ev Sarde, THY piay év OavaTe. 


382.—-ATA@IOT YXOAALTIKOT 


Keiro pev “Adatperns KEKAKW[LEVOS éK Tuperoio, 
Kal mept havaavinv Beayya Napvyylowy, 

VUTT OMEVOS TE TO WAEUpoY ate Echéecowy apvyGev, 
kal Japa dvaxedadots acOpace MVEVTTLOWY" 

7c dé Kanddiyvaros 0 Kaios, o TAATUNETYNS, 5 
THS Tar@veddos TAN OmEvos coins, 

Tacay éyov Mpoyvacry € ev adyeow, ov TL TEpPLTTOV 
aX T poaryryéeXov TO yevnaopevov. 

"AArKtpévous & eddxevev avdkraow, é ex TE T poo aTov 
ppafero, Kal Tardauns pater eT LT TALEVOS, 10 

Kal TO mept KplLot Lov pager edoyiSero ypadupa, 
may’ davamepm aay our, EKAS ‘Inrrroxpdarovs. 

Kal TOTE THY Tpoyvocty és "Adnipmévny avedaver 
cEeuvoTtporwmnaas Kal coBapevopevos: 

“Ki ye dapvyE BopBedoa, xai aypia tUppata 

meupov, 15 

Kal mupeT@ AnEEL mvedua. Sacuvopevor, 

oucéte TEOvyEce TrAEUpPITLOL: TOUTO yap Hyiv 
ovpBorov éocoperns eotiv amnuoovrns. 
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ciated with piety, but the very scales of Zeus with 
which he weighs every law of life are of solid gold. 
‘‘ Then did the Father hold out the scales of gold,” } 
if thou hast not forgotten the beauties of Homer. 


381.—PALLADAS 


Every woman is a source of annoyance, but she 
has two good seasons, the one in her bridal chamber 
and the other when she is dead. 


382.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


AtciMENES lay in bed sore sick of a fever and 
giving vent to hoarse wheezings from his wind-pipe, 
his side pricking him as if he had been pierced by 
a sword, and his breath coming short in ill-sounding 
gasps. Then came Callignotus of Cos, with his 
never-ending jaw, full of the wisdom of the healing 
art, whose prognosis of pains was complete, and he 
never foretold anything but what came to pass. 
He inspected Alcimenes’ position in bed and drew 
conclusions from his face, and felt his pulse scien- 
tifically. Then he reckoned up from the treatise 
on critical days, calculating everything not without 
his Hippocrates, and finally he gave utterance to 
Alcimenes of his prognosis, making his face very 
solemn and looking most serious: “If your throat 
stops roaring and the fierce attacks of pain in your 
side cease, and your breathing is no longer made 
thick by the fever, you will not die in that case of 
pleurisy, for this is to us a sign of coming freedom 


1 Jl. ix. 69. 
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Odpoet Tov voutxoy 5é KadeEL, Kal YpNuaTa cavTOD 
® , a an , 
ev dtadeis, Brorou AHye wEeptvoToKou, 20 
Kat pe Tov intpov, mpoppryatos elvexev eoOdHs, 
év TpiTaTN motpn KaAALTIE KANPOVOpLOV.” 


383.—TTAAAAAA 


"Hv dpa nal xdvOwor Toyn yarern Te Kal éoOXn, 
kat Kpovos ®povopet tetparrodwy yéveoty. 
éfore yap Kai TodToy bvov yareETros Ypovos Evyer, 
é& ddaBapyxeins ypayparcKod yéyover. 
‘ TrHOL Hépery Nowtrov, KavOnrLe: ypappatiKois yap 5 
ovde TéXos KpLOn, cpt Sé povov AéyeTat. 


384.—TOY AYTOY 


Ei povayoi, ti rocoide; Toooide Sé, was TAAL MOdVOL; 
° \ a , / 
@ TANOYS povayav evoapévn povdda. 


385.—TOY AYTOY 


TlAaorov éxyers Tov Epwta, PoP é direis nal avaynn: 
fo) \ ay 4 OA > 4 7 
Tod 5é pireiy odtws oddév amrLoTOTEpoY. 


386.—TOY AYTOY 
Lruyyny thy Ninny tes idav xata THv ods exOées 
elmre’ ‘‘@ed Nixn, rimre wérovOas dpa ;” 
9 © atrodupopévn Kal peppopévn xpiocy, elrrev: 
“Ovn &yvas od povos ; Tlatpixio dé5o0par.” 
1 There is a play on Cronos (Saturn) and Chronos (Time). 
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from pain. Cheer up, and summoning your lawyer, 
dispose well of your property and depart from this 
life, the mother of care, leaving to me, your doctor, 
in return for my good prognostic, the third part of 
your inheritance.” 


383.—PALLADAS 


So for mokes, too, there is sinister and good For- 
tune, and Saturn rules the nativities of beasts also; 
for ever since evil time! befel this donkey, it has 
become a grammarian’s instead of being in the 
alabarch’s? palace. But bear it patiently hence- 
forth, donkey; for grammarians crithe (barley) has 
no end, but is called only cri.$ | 


384.—By THE SAME 


Ir solitaries (monks), why so many? And if so 
many, how again are they solitary? O crowd of 
solitaries who give the lie to solitude! 


385.—-By THE SAME 


Tuy love is counterfeit and thou lovest from fear 
and by force. But nothing is more treacherous than 
such love. 


386.—By THE SAME 


YESTERDAY a certain man seeing Victory in town 
sour-faced, said: “Goddess Victory, what has be- 
fallen thee, then?’’ But she, lamenting and finding 
fault with the decision, said: “ Dost thou alone not 
know it? I have been given to Patricius.” So 


2 The chief magistrate of the Alexandrian Jews. 
3 Cri is an epic form of crithe. 
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hv apa Kat Nixn ToAVwOUVOS, 7) fy Tapa Jeo nov 
Ilarpixcos vaurns Hpwacev ws avemov. 


387.—TOY AYTOY 


Ildvrtes anag Tpwyouct bray 5é Tpépyn Yarapivos, 
oixad dpioTapev SevTepov épyopevor. 


388.—AOTKIAAIOT 


"Axpes & av 7s aryaos, Novpnve, mavra doxet cot 
év 7 Cav elvat TOV arya ev ayada: 

ei?” Stav elo EXOn YQMeETnH, TAALY evdv Soxel got 
év TO ony elvau TAVTA KAKOV TA KAKA. 

anna Xap TEKViOY — Fes, Novpnvee, TEKVQ, 
YarKov Exov: mrwyos & ovdé TA Téxva Pinel. 


389.—TOY AYTOY 


Ei peév ons éXdgou Tavady ypovoy, né Kopwvns, 
cuyyvoun WNEélo TOV wAovTOV dryerpopever 

él 6€ TUS égal Bporav, ods avTixa yhpas tamrret, 
uk aé ¥ am etper tov ola rpos Ein KTedvov: 

[Ty ov bev aTAHTOLO LY év ayect Oupov OrETONS, 
xpyowvrat § ad2rot cols ayabois atroves. 


390.—TOY AYTOY 


Ki pe pereis, Eoryo we hirer, Kal un p adicynons, 
apyny Tob Brdrrew TH pidriav Oépevos. 


1 A statue of Victory had been adjudged to this Patricius. 
2 The meaning seems to be: If rich and unmarried you 
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Victory, too, was in deep grief at being illegally 
caught by the sailor Patricius as if she were a 
breeze.! 


387.—By THE SAME 


Everyone takes but one meal, but when Salaminus 
feasts us we go home and breakfast a second time. 


388.—LUCILIUS 


As long as you are unmarried, Numenius, every- 
thing in life seems to you the best of the best, but 
when a wife enters the house everything again in 
life seems to you at once the worst of the worst. 
‘“‘ But I marry for the sake of having children,’’ says 
he. You will have children, Numenius, if you have 
money, but a poor man does not even love his 
children.” 


389.—By THE SaMeE 


Ir thou livest the long years of a stag or crow 
thou mayest be pardoned for amassing vast wealth, 
but if thou art one of mortal men, whom old age 
right soon assails, let not the furious desire of im- 
measurable possessions beset thee, lest thou destroy 
thy soul in insufferable torture and others use thy 
goods without toiling for them. 


390.—By THE SAME 


Ir thou lovest me, love me indeed, and do me no 
evil, making friendship the beginning of injury. For 
will have children—people running after your money and 


wishing you to adopt them; but if poor and married, your 
children will be a source of trouble. 
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mace yap avOpaosaw é ey ToNv Kpéooova pnt 
THY pavepav éxO pay THS Sorepiis podias. 

gaat 5€é Kai vneT ot aNirAavéec ot XEpelous 
Tas Updrous TréTpas TOY Pavepov omidddwv. 


391.—TOY AYTOY 


Mov "Ackrymiddys 6 O guddpryupos eldev éy oiK@, 
kal “Ti movets, Pnoty, pidrare HO, map enol ;” 

700 8 6 wus yeddoas, . Mndev, pire, gna, pon Ais, 
ovx) Tpopys Tapa ool ypynCopev, ANNA povijs. 


392.—TOY AYTOY 


Mvppntos TTEPOEVTOS umeép veTovo xabea Geis 
“Adpaa Tos p pytop TOLloV ereber & ET 0S" 

“"Imraco: Tov oop exets, ® IInyace, Bedrepopovtny, 
dhéptarov npwwv, nudaviy oxedeTov. 


393.—TOY AYTOY 


Ovn éotw Ovyarpos petfov Bdpos: ei O€ SoKel cot, 
Evernpov, elvat Koddov, aKovaov euov. 

éoTW col KHAN, xapoob Ouyarnp* AaBe TAUTHD, 
cat dos woe KnAas avTti uuds ExaTov. 


394.—AAAO 


Tounrns TavapioTos adnOas € €or EXELVOS, 
dors devmifer TOUS axpoacapevous. 

ny dvaywacKn, Kat vioTias oixade TéUTN, 
eis abrov TpetrétTo THY idiay pavinv. 
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I say that for all men open enmity is much better 
than deceptive friendship. They say, too, that for 
seafaring ships sunken reefs are worse than visible 
rocks. 


391.—By THE SAME 


AscLEPIADEs the miser saw a mouse in his house 
and said: “ My dearest mouse, what business have 
you here with me?” And the mouse said, smiling 
sweetly: “Fear nothing, my friend, I do not seek 
board with you, but residence.” 


392.—By THE SAME 


Aprastus the rhetor, seating himself on the back 
of a winged ant, spoke as follows: “Fly, O Pegasus, 
thou hast thy Bellerophon.” Yes indeed the most 
doughty of heroes, a half-dead skeleton. 


393.—By THE SAME 


THERE is no greater burden than a daughter, and 
if, Euctemon, you think it is a light one, listen to 
me. You have a hydrocele and I have a daughter ; 
take her and give me a hundred hydroceles instead 
of one. 


394.—By THE SAME 


He is really the most excellent of poets who gives 
supper to those who have listened to his recitation. 
But if he reads to them and sends them home fasting, 
let him turn his own madness? on his own head. 


l-ep. No. 104. 
2 i.e. his passion for making and reciting verse. 


259 
s 2 


GREEK ANTHOLOGY 


395.—NIKAPXOT 


Tlopd% a GT OK TEVVEL TONNOVS abséEodos ovca: 
Topo Kal cw@ber Tpavdov ieloa méXos. 

ovKovy ei owe, Kal arroxTévver TAAL TrOpON, 
tois Bacinedow lonv wopdn exer Svvapuv. 


396.—_ AOTKIANOT 


Todds olvov émreppas éuol, rat morndaus & EyUOV 
gol xapty, nOuTOT@ veKra, l TEPT OMEVOS. 

vov é elirep pe pores, Ba meunrys” ov déopat yap 
olvov TovovTov, unKéeT Exwv Opidaxas. 


397.—TOY AYTOY 


Todas pupiadas >rndilov ‘Aprepibcopos, 
Kat pndev daTravan, fm Biov 7 HpLover, 
TONNAKLS at Xpuoov Tipardéa optoyv éyoucat 
ToNNOY VIrép VwTOV, yopTOY EdovaL povOV. 


398.—NIKAPXOT 


Thy oe Barry Te ama@deoe Tas Tpiyas auras, 
Kat 0acus av Atay, gov amas yéyover. 

TOUTO Badevs € emonce, TO [nee Koupea TéuveLY 
MATE KOUNY NEVKNY NTE “wENALVOMEVNV. 


399.—AITITOAAINAPIOT 


Tpappareros TOT dup ETOXOUMEVOS eFexudioOn, 
Kal THS YPApparichs, @S oyos, é€érrecev: 

elo” "ébiis éBiov KOLvOV Biov, @S idarns, 
av édidackey det undev emir tapevos. 
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395.—NICARCHUS 


A r—r which cannot find an outlet kills many a 
man; a f—t also saves, sending forth its lisping 
music. Therefore if a f—t saves, and on the other 
hand kills, a f—t has the same power as kings. 


396.—LUCIAN 


You often sent me wine and I was often grateful 
to you, enjoying the draught of sweet nectar. But 
now if you love me, don’t send any, for I don’t wish 
for such wine, not having now any lettuces.! 


397.—By THE SAME 


ARTEMIDoRUS, reckoning his fortune at many times 
ten thousand, and spending nothing, leads the life 
of mules, who often, carrying on their backs a heavy 
and precious load of gold, only eat hay. 


398.—NICARCHUS 


A man, by dyeing his head, destroyed the hair 
itself, and his head from being very hairy became 
all like an egg. The dyer attained this result, that 
no barber now ever cuts his hair be it white or dark. 


399.—APOLLINARIUS 


A GRAMMARIAN riding on a donkey fell off it, and, 
they say, lost his memory of grammar; then after- 
wards he led an ordinary life without any profession, 
not knowing a word of what he had always been 

1 4.e,. to make into salad with the vinegar. 
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adrrAa TAvKwv érrabev Tovvavtioy: av yap dimeupos 5 
Kal Kowts yAwTTNS, ovx ort YPAppaT nhs, 

vov AtBuxovs cavOwvas o OX OUpEvOs, elt’ aTrowiTrav 
ToAANdKs, EEaipuns ypappatixes yéyovev. 


400—AOTKIANOT 


"Tradt, Tpapparinn pvaoivoe, trabe Atpod 
pdpparoy evpopévn “ Mie deve Oa.” 

ynov expr Kat ool Tepixadhea dwpunoadbar, 
Kal Bopov Ovéwy pT) OTE Sevopevov. 

Kal yap cov pectat péev odo, peatn 5¢ OdrAacoa = 5 
Kab ALuéves, TavTay Séxtpia T'papparcnn. 


401.—TOY AYTOY 


Intnp Tis é“ol Tov éov ptrov viov erremrper, 
OOTE padeiv Tap evol Tara Ta YPapparind. 
@S Oe TO “Mave dee” kal ““adryea pupt’ EOnxev” 
eyo, xab TO TpLTOv Toiad axoXovGov étros 
“moras Oo ip Bipous puxas "Aide mpotarpev,” 5 
ovKETL pu TEUTEL T pos je pana opevov. 
ara pw idov o tarnp, “ol pev xapis, elie, 
“éraipe 
avTap o mais map é“ol TavTa pabeiy dvvarat 
Kal yap eye TONGS puxas "Aide Tpoidn Te, 
Kal Wpos TOUT ovdev ypauparetKod Séopas.” 10 


R. Bland, in Collections from the Greek Anthology, 1813, 
p. 447; Tranalations, chiefly from the Greek Anthology, p. 58. 


402.—TOY AYTOY 


4 4 > , \ 4 
Mybeis pot tavtnv, Epactotpate, Thy oratadnv cov 
al e [al 
jounoee Oey, 7 TU KATAOTIATANGS, 


262 


THE SATIRICAL EPIGRAMS 


teaching. But just the opposite happened to 
Glycon; for, having been ignorant of the vulgar 
tongue, not to speak of grammar, now, by riding on 
Libyan donkeys and often falling off them, he has 
suddenly become a grammarian.! 


400.—LUCIAN 


Hait, Grammar, giver of life! Hail, thou whose 
cure for famine is “Sing, O goddess, the wrath”! 
Men should build a splendid temple to thee, too, 
and an altar never lacking sacrifice. “For the ways 
are full of thee, and the sea and its harbours are full 
of thee,” ? Grammar, the hostess of all. 


401.—By THE Same 


A PHysIcIAN sent me his dear son to be taught by 
me those elementary lessons. And when he had read 
‘«‘Sing the Wrath” and “ imposed a thousand woes,” 
and the third verse that follows these, “ Many 
strong souls he sped to Hades,” his father no longer 
sends him to learn from me, but on seeing me 
said: “All thanks to you, my friend, but the boy 
can learn that at home, for I speed down many souls 
to Hades, and for that I have no need of a gram- 
marian.” 


402.—By THE SAME 


May none of the gods, Erasistratus, create for me 
that luxury in which you riot, monstrously eating 
1 A development of the well-known pun, am’ Svov (4d voi) 
WETHY. 
? Parodied from the outset of Aratus’ Phaenomena. 
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écOwv éxtpaTréXws CTOUNAYOV KAKA, Yeipova ALpod, 
ola ddyoev éuov aytidixwy Ttexvia. 

mewdoatps yap avOus ere WAEOY, H TWply eTretvav, 5 
} Xoptacbeinv tis Tapa col omatadys. 


403.—TOY AYTOY 
Kis Woddaypav 
Mucorrwye Jed, wovvn movTOU Saparecpa, 
TO KaAwS Choate wavTOT émioTapéern, 
bd \ b , oo la \ , 
ev 6€ Kal GAXOTPpLoLs EmrLifopéevn Troct yatpecs, 
r iv! 7 oda bu t mere 
_ mtrodhopety! + oldas, Kal pupa oot méedeTAL, 
réptrer Kal oréphaves oe, cat Avcoviov ropa Baxyov. 5 
TavTa Tapa TTwYXOIS yiveTat OVSETOTE. 
Tovveka vov pevyets Tevins Tov ayYdAKeoVv ovdor, 
téptn © av mAOUTOU pos Todas épYomEern. 


404.—TOY AYTOY 
Ovdéror’ eis tropOpetov o enrAnrns Atodavros 
éuBaiver wérrowv eis TO Tépav arivac 
le! S + 9 4 , 4 A 
THs Knrns & érdvobe ta hoptia wavta TeHEKas 
Kal Tov dvov, StatrrAet owvdov’ érrapdpevos. 
@oTe patnv Tpitwves év dace SdFav éxovcry, 5 
el Kal KNANTNS TavTO Tovey SUvaTat. 


405.—TOY AYTOY 
‘O yputrés Nixwv dodpaiveras olvov adpto'ra, 
ov dvvatat & eitrety olos av 3 taxéws. 
. 1 So Jacobs: daAogpopety MS. 


1 4.e. felt bandages, but with an allusion to the felt cap of 
oifice of the Roman flamines. 
2 The point lies in these things being remedies for the gout 
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plagues of the stomach worse than famine, such as I 
wish the children of my enemies might eat. I would 
starve again even more than I used to starve rather 
than gorge myself with the luxuries of your table. 


403.—By THE SAME 
To the Gout 


Goppess who hatest the poor, sole vanquisher of 
wealth, who ever knowest to live well, even though 
it is thy joy to sit on the feet of others, thou knowest 
how to wear felt,! and thou art fond of ointments. 
A garland delights thee and draughts of Italian wine.? 
These things are never found among the poor. There- 
fore thou fliest the brassless threshold ° of poverty, 
and delightest to come to the feet * of wealth. 


404.—By THe SAME 


DiopHanTtes with the hydrocele, when he wants to 
cross to the other side, never gets into the ferry- 
boat, but putting all his packages and his donkey on 
the hydrocele, sails across hoisting a sheet. So that 
in vain have the Tritons glory in the waters if a 
man with a hydrocele can do the same. 


405.—By THe Same5 


Croox-Nnosep Nicon has an admirable nose for wine, 
but he can’t tell quickly what it is like, for scarcely 


as well as luxuries, but I have no idea what is the ‘‘ garland ” 
alluded to. 

3 The threshold of the gods in Homer is brazen; brassless 
here of course means penniless. 

+ The phrase means also ‘‘to serve,” and the point of 1. 3 
also seems to depend on the same double meaning. 

5 More probably by Nicarchus., 
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ev Tpio wy @pacs yap Gepivais pons aicOdver’ avros, 
ws ay éyov TX OY piva diaxoctwv. 

@ peyaXou pucthpos drav Totapov SiaBaivn, 5 
Onpever TOUT@ TroAAaKLS LYOVELA. 


406.—NIKAPXOT 


Tow ypurrot Nixcvos o ope) THY piva, Meumne: 
avtos 5° ov axpav paiverat elvat ert. 
mANV Ee, weivopev Gps: eb yap TOAD, TEVTE 
TIS puvos aradious, olomat, OUK ameXel. 
QXn aurn bev, opas, 7 POTTOpEvEeTat: nv & éari 
Bovvov 5 
inpnrov oTapev, KavTOV écor~oucba. 


407.—TOY AYTOY 


Tov Aerrov Oaxedvta Mevéorpartov elapos @pN 
popunt eFeOav eldxuoer els paydéa: 

pvia 5 éenimtag auTov avipTacey, as Cavupndn 
aieros els Jardpous oupavious Kpovidew: 

wimrev 8° éx xerpav pins, Kove ws Oirye yains, 5 
éx & apaxvns iotod Tov Brepapwv Kpéparar. 


408.—AOTKIANOT 


Thy Kceparny Banres, TO dé ynpas ovrote Barpecs, 
ovde Taperdwv exTavuoels purioas. 

pn ° Tolvuv TO 7 poo wTrov amav pipvd@ KATATRATTE, 
OOTE Tpocwmetoy, Kouxl 7 poo wrrov EXEL. 

ovdey yap TA€ov éaTi: wt paiveas; ovToTe PUKOS 5 
ral ipvdos TevEer Thy “ExadBnv “Enévnv. 
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in three summer hours! does he smell it himself, 
since his nose is two hundred cubits long. O what 
a huge nose! When he crosses a river he often catches 
little fish with it. 


406.—NICARCHUS 


I see Nicon’s hooked nose, Menippus, and it is 
evident that he himself is not far off. Well, he will 
come; let us wait all the same, for at most he is 
not, I suppose, more than half a mile from his nose. 
But it, as you see, comes on in front of him, and 
if we stand on a high hill we shall get a view of 
him too. 


407.—By THE SaME 


As lean Menestratus was sitting in spring-time an 
ant came out and pulled him into a crevice; but a 
fly flew up and carried him off, just as the eagle 
carried Ganymede to the heavenly chamber of Zeus. 
He fell from the fly’s hands, but not even so did he 
light on the earth, but is hanging by his eyelids from 
a spider's web. 


408.—LUCIAN 


You dye your hair, but you will never dye your 
old age, or smooth out the wrinkles of your cheeks. 
Then don’t plaster all your face with white lead, so 
that you have not a face, but a mask; for it serves 
no purpose. Why are you out of your wits? Rouge 
and paste will never turn Hecuba into Helen. 


1 As twelve hours were counted from sunrise to sunset, 
summer hours were longest. 
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409.—TAITOTAIKOT 


Terpdxis aphopéws mrepi yetrdeoe Yeihea Ocioa 
elAnvis macas oe Aa Tpuyas. 
evyaita Avovuce, oé 8° Bdacwy ovK épinver: 
> > , 3 b 3 yA 
arn’ olos mpwrns AAGes at’ oivoTrédys, 
Tolov oe mpovTrivey apedéws, ayyos Exovca 5 
eloote Kal vexvoy HrAGEV ert Wapabor. 


410.—AOTKIANOT 


Tod mwywvopopov Kuvixod, tov Baxtpompocaitou, 
eldopey ev Settrv@ THY pmeyadAny codiay. | 

Oéppor pév yap mpatov atéoyeto Kal padavidor, 
pn Sety SovrAEvEery yaoTpi NEyor aperHv. 

evte & év ofOarpoicr idev yrov@dea BorBav 5 
otpupyny, 7) Tivutov Hon éxderTE voov, 

HTnoev Tapa wpocdokiav, kal Erpwyev arnOas, 
xovdev pn BorBav thy aperny adsxeiv. 


411.—AAESIIOTON 
Kis BaXavetoy éxripwrov 


Todto mupay pardov xrn fev Set, cov BaXaveior, 
qv 700’ o UInnretdns tre Mevocriady, 
A N , , \ 4 b ‘\ 
nH tov Mndeins orépavoy, tov tyeitova "Epivus 
év Oarapos T'Aavnns elvexev Aicovidov. 
a / a N\ a f > >. ON 
peioat pov, Badaved, mpos tod Atos: cipl yap avnp 5 
TavTa ypapwv ta Bpotay épya cat aBavaror, 
et O€ TpoKELTai cot TrOAANOUS CoVvTaS KaTAaKaleLD. 
a \ , / \ / 
ante tupayv Evrivnv, Snpte, wy ALOivnv. 
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409.—GAETULICUS 


Four times putting her lips to the lips of the 
jar Silenis drank up the last dregs. Fair-haired 
Dionysus, she defiled thee not with water, but even 
as thou first didst come from the vineyard she used 
to quaff thee generously, holding a cup even until 
she went to the sands of the dead. 


410.—LUCIAN 


WE saw at supper the great wisdom of the Cynic, 
that bearded beggar with the staff. To begin with 
he abstained from pulse and radishes, saying that 
virtue should not be the belly’s slave. But when he 
saw before his eyes a snow-white sow’s womb with 
sharp sauce, a dish that soon stole away his prudent 
mind, he asked for some unexpectedly, and really 
started eating, saying that a sow’s womb does no 
harm to virtue. 


411.—ANonymous 
On an overheated Bath 


.You should call this not a bath but rather a funeral 
pyre such as Achilles lit for Patroclus, or Medea’s 
crown that the Fury set afire (?) in the bridal chamber 
of Glauce because of Jason. Spare me, bathman, 
for God’s sake, for I am a man who write all the 
deeds of men and gods. But if it is your purpose 
to burn numbers of us alive, light a wooden pyre, 
executioner, and not a stone one. 
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412,.— ANTIOXOT 
Wuyny pev ypanpae Karen ov, poppyy dé Xapatat 
pastor arn’ én col ToUmTradLy dpporepov. 
THs pev yap Puxiis TO bidatpogov eo ayovoa 
év Tots Patvopevars % » Duos elpydoaro: 
Tov & em THS pops GopuBov xal c@patos oBpw 
TOS av TEs ypdryrat, und éatdetv COérXwv; 


413.—AMMIANOT 


‘Os Kirov teOuKes, Setirvov mapeOnxev "Amedngs, 
olopevos Boone ayrl girov mrpoBata. 
Hy padavis, cépis HY, THAI, Opidaxes, Wpaca, 
oN Bot, 
@xrwov, nOv0d MOV, WiHyavov, aomdpayos: 
elaas 8 éx TovTwv pn Kal Noprov Tapady pot, 
Seervnoas Oéppous 7usBpexets, Epuyor. 


414.—HATAOT 


Avotpedous Ba«xov Kab Avotpuehous "Ad poditns 
yevvatar Ouyatnp AvoLpEATS Today pa. 


415.—ANTITIITATPOT 47 NIKAPXOT 


Tis gov, Mevropién, eile oUTWS pereOncev 
THY TUY NY, oumep TO OTe EKELTO po TOU; 


Béets yap, KOvK avanveis, pbeyyn Oy ex TOV KatTayeiwv. 


Oaipa pw eye Ta KdTH TAS cov dvw yéyoven. 


416.—AAHAON 


Xpypata kai wopvats twapayiverau: ovK areyita. 
piaelTw pe TaAAS YpUGoS O TrOpvOdiAas. 
270 


™, 


THE SATIRICAL EPIGRAMS 


412.—ANTIOCHUS 


To paint the soul is difficult, to sketch the outward 
shape is easy, but in your case both are just the 
opposite. For Nature, bringing outside the perver- 
sity of your soul, has wrought so that it is a visible 
object ; but as for the tumult of your person and the 
offensiveness of your body, how could one paint it 
when one does not even wish to look on it? 


413.—AMMIANUS 


APELLEs gave us a supper as if he had butchered 
a garden, thinking he was feeding sheep and not 
friends. There were radishes, chicory, fenugreek, 
lettuces, leeks, onions, basil, mint, rue, and asparagus. 
I was afraid that after all these things he would serve 
me with hay, so when I had eaten some half-soaked 
lupins I went off. 


414.—HEDYLUS 


Tue daughter of limb-relaxing Bacchus and limb- 
relaxing Aphrodite is limb-relaxing Gout. 


415.—ANTIPATER or NICARCHUS 


Wuo, Mentorides, so obviously transferred your 
breech to the place where your mouth formerly was ? 
For you break wind and do not breathe, and you - 
speak from the lower storey. I wonder how your 
lower parts became your upper ! 


416.—ANONYMOUS 


Money comes into the hands of whores too. I care 
not. Let wretched gold that loves whores hate me. 
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417.—AAHAON 
"Emi yuvaiki rpeoBurépa véw éevoyAnoden 
"AdAnv Spidv Bardute, MevécOrov: ov yap éywye 
Exxatpov pHAwY Tpogdéxopuat putida: 
GXd’ aiel meTOOnKka cvvaxpalovoar oTw@pny. 
@ote Ti Trepaters NevKov ideiv KOpaka; 


418.—TPAIANOT BASIAEQ® 
"Avtiov jertou otnaas piva Kal oropa yaoKwr, 


SetEers Tas Wpas aot Tapepyopévots. 


419.—®IAQNOZ 
Ai rrodtal ody v@ yepapwrtepar ai yap atep vod 
HGAXOV TOV TOAAwY Eioly Gvetdos ETOV. 
420.—AAAO 


Aé T pines, iW ovyas, etal ppéves: Hv Sé AaXHogs, 
@s ai THS HBS, ov dpéves, adda tpl Kes. 


421.—AITIOAAINAPIOT 


“Ap pev atrovTa NéynsS ME KAKDS, OVdEeV AbsKETS pe, 
dy 5€ mwapovta Karas, tot xaxas pe Aéyov. 


422.— ANTIOXOT 
Kis dzaidevrov émidergdpevov 
, > , te 3 , “A 9 e > 3 ‘4 
Byoas, ev hpévas elyev, arnyyero: viv & vm’ avoias 
kat C7 Kal TAOUTEL, Kab weTa THY Tapodov. 


1 1.e. it is as difficult to get hold of me as to meet with a 
white crow. 
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417.—ANonyMous 
On an Elderly Woman annoying a Young Man 
SuHakE the acorns off another oak, Menesthion ; for 
I do not accept wrinkled apples past their season, 
but have ever desired fruit in its prime like myself; 
so why try to see a white crow?! 


418.—-THE EMPEROR TRAJAN 


Ir you put your nose pointing to the sun and open 
your mouth wide, you will show all passers-by the 
time of day.? 

419.—PHILO 

Grey hairs are more venerable together with good 
sense, for when they are not accompanied by sense 
they are rather a reproach to advanced age. 


420.—ANONYMOUS 
Your grey hairs, if you keep silent, are wisdom, 
but if you speak they are not wisdom but hairs, like 
those of youth. 


421.—APOLLINARIUS 
Ir you speak ill of me in my absence you do me no 


injury ; but if you speak well of me in my presence, 
know that you are speaking ill of me. 


422._ANTIOCHUS 
On an Illiterate Man speaking in Public 
Besas, if he had any sense, would have hanged 
himself, but now, being such a fool, he both lives 
and grows rich even after his appearance in public. 


2 Your nose would act as the index of a sun-dial. In fiva 
the emperor has been guilty of a false quantity. 
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423.—EAAAAIOT 


Barrev tavra, Baded, nal ypwpatiow peraBarror, 
, , 4 > , 
kal weviny Baas, wrovatos éFehavns. 


424.—TITZQNOZ 
Tains é« Tanratrav und’ dvOea, hs aro KONTOV 
avOpewtrots oréterpar Epivies é8XaoTyoav. 
425.— AAHAON 
Tevaoxev ce Géro, TIXancavé, cadds, 61s waca 


” “A V4 PJ \ , 
EyVaNKOS ypala TrOVGLA EoTL TOpDS. 


426.—AAAO 
Ris ‘Omiavov ayenova rornv 
[pdppa tepiccov Exes TO TpoKeipevov: Hv apérn TIS 
TOUTO GOL, OiKEloy KTHON ATABS svopa. 
427.—AOTKIANOT 
Aaipova ToAXNa ANarOY OFoaToOmos éEopKLaTNS 
é£éBan, ody Spxwv, ara KoTpwv Suvdpet. 
428.—TOY AYTOY 


Ris ti patny vires Séuas “Ivdcxov; taxeo réxvns: 
b] 4 A 4 4 
ov duvacar dvodepnv vixta KaOnrdoat. 
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423.—HELLADIUS 


Dyer who dyest all things and changest them with 
thy colours, thou hast dyed thy poverty too, and 
turned out a rich man. 


424.—PISO 


Don’t expect flowers from the land of Galatia, 
- from whose bosom sprang the Furies, destroyers of 
men.! 
425.—ANONYMOUS 
I woutp have you know, Placianus, that every old 
woman with money is a rich coffin. 


426.—ANONYMoUS 
On Optanus, a hard-drinking Governor 
Tue first letter of your name is superfluous ; if one 


takes it away you will acquire by simple means a 
name that suits you.? 


427.—LUCIAN 


Tue exorcist with the stinking mouth cast out 
many devils by speaking, not by the virtue of his 
exorcisms, but by that of dung. 


428.—By THE SaME 
Why do you wash in vain your Indian body? Give 
up that device. You cannot shed the sunlight on 
dark night. 
1 There was no legend of the Galatian origin of the Furies ; 
he must mean the natives. 2 4.e, Pianus (pino, I drink). 
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429.—TOY AYTOY 


"Ep maow pedvovow "Anuvduvos ere yndecv, 
Tovvexa Kat meOveww avtos eb0ke povos. 


2 


430.—TOY AYTOY 
Ee 70 Tpépety Tedryova doxeis coptay Wepvtrovety, 
kal tpdryos evTa@ywr aly dros? éott hdtv. 
431.—TOY AYTOY 
Ei taxvs els To payelv Kal ™pos Spopov apBrovs t UT AapYELs, 
Tots Troci cov Tpwye, Kal THéXE TH TTOMATL. 
432.—_TOY AYTOY 
"EoBece tov AvXvov pa@pos, WuAdN@v UIT TONY 
Saxvopevos, reEas: “ Ovxéte we BrErere.” 
433.—TOY AYTOY 
Lewypage, TAS pwophas wheres povov" ov duvvacat Sé 
dovnv curjoa ypwopate tretOopevos. 
434.—TOY AYTOY _— 
“Hy eatdys xepaniy padapay, kal otépva, Kal @mous, 
pndev épwtnons: papov opas paraxpor. 
435.—TOY AYTOY 


@avpalev por Erecow, Strws Buros éoti codiotns, 
v N ” 
ovTE NOON KOLVOY, OUTE AOYLO LOY EYwD. 


1 afwodos MS.: corr. Unger. 
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429.—- By THE SAME 


AcinpyNus wished to keep sober when all the others 
were drunk ; therefore he was the only man who was 
thought to be drunk. 


430.—By THE SAME 


Ir you think that to grow a beard is to acquire 
wisdom, a goat with a fine beard is at once a complete 
Plato. 


431.—By THE SaME 


Ir you are quick at eating and tardy in running, 
eat with your feet and run with your mouth. 


432.—By THE SAME 
A Foo. put out the lamp when he was bitten by 
many fleas, saying: “ You can’t see me any longer.”’ 
433.—By THE SAME 


Painter, thou stealest the form only, and canst 
not, trusting in thy colours, capture the voice. 


434.—By THE SaME 


Ir you see a hairless head, breast, and shoulders, 
make no enquiries ; it is a bald fool that you see.! 


435.—By THE SaME 
It strikes me as wonderful how Bytus is a sophist, 
since he has neither common speech nor reason. 


1 This possibly refers to a Cynic, as they used to go about 
with bare breasts and shoulders. 
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436.—TOY AYTOY 
Oarrov env NevKovs KOpaxas TTNVAaS TE YEAwVAS 
evpely, 7) Soxepov pytopa Kamadoxnv. 
437.-APATOT 
Aiatw Arotipoyv, ds év wétpatot KaOnrat, 
Tapyapéwv traiciy Byta Kai adda réyov. 
438.—MENANAPOT 


/ , XN \ A / 
KopivOi@ micreve, Kat pn Xpo@ Piro. 


439.— AI®IAOT 


7 > “a 
To pev “Apyos tmmiov, of & évotxodvres AUKOL. 


440.—IITTAKOT 


Mevyapeis 5€ hedye mavtas: etal yap meKpot. 


441.—DIAISKOYT 


e \ / f > 9 \ \ , 
O Iletpaveus Kapvoy pey éeoti Kat Kevov. 


442. AAESTIOTON 


Tpis pe Tupavynoarta Tocavrakis éFedim€er 
Snpos "EpexOjos, cal tplis érnyayero, 

Tov péyay év Bova lecototpartoyv, ds tov “Opnpov 
nOpotca, otropadny To Tplv aevdopmevor' 

NMETEPOS Yap KELVOS 6 XPUGEOS FV TOALHTNS, 
elrrep A@nvaio: Spipvav an@xKioapev. 
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436.—By THE SaME 
You will sooner find white crows and winged 


tortoises than a Cappadocian who is an accomplished 
orator. 


437.—ARATUS 


I taMeNT for Diotimus,! who sits on stones repeat- 
ing Alpha and Beta to the children of Gargarus. 


438.—MENANDER 
Trust in (?) a Corinthian and don’t make him a 
friend. 
439.—DIPHILUS 
Arcos is the land of horses, but the inhabitants 
are wolves. 


440.—PITTACUS (?)? 
Avou all Megarians, for they are bitter. 


441.—PHILISCUS 


Fue Piraeus is a big nut and empty. 


442.— ANONYMOUS 


Turice I reigned as tyrant, and as many times did 
the people of Erechtheus expel me and thrice recall 
me, Pisistratus, great in council, who collected the 
works of Homer formerly sung in fragments. For 
that man of gold was our fellow-citizen, if we Athe- 
nians colonized Smyrna. 


1 The epigram is not meant to be satirical. Diotimus was 
a poet obliged to gain his living by teaching in an obscure 
town. 2 We expect the name of a comic poet. 
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StRaTO, whose name this book bears, lived probably in the 
reign of Hadrian. It has generally been supposed tbat the 
whole book is an anthology of poems on this peculiar subject 
made by him, but it seems more probable to me that Strato 
published merely a collection of his own Seal and that it 
was Cephalas or some other Byzantine who inserted into it 
all the poems of this nature he found in the older An- 
thologies. The final epigram (No. 257), which was obviously 
placed by Strato at the end of his collection, certainly 
refers only to poems by Strato himself, and the same is true 
of the words prefixed to the hook by Cephalas. He must 
have derived the statement, unless it is a mere excuse for 
the immorality of the poems, from some one who had 
obi knowledge of Strato. Again, among the poems by 

eleager included are eight relating to women, six of 
them being on women whose names end in the diminutive 
form (Phanion, Callistion, Thermion, Timarion, Dorcion), 
which has evidently been mistaken for a masculine name. 
A more ludicrous blunder is the inclusion here of the pretty 
verses of Asclepiades (No. 50) addressed to himself. Strato him- 
self could never have made such blunders, and they can only 
be attributed to a Byzantine. Of the poems thus inserted only 
a very few (12, 18, 24-28, 34, 35, 173) are from the Stephanus 
of Philippus, the remainder consisting of a large block of 
poems from Meleager’s Stephanus and a few isolated ones 
from the same source (14, 22, 23, 29-33, 36-172, 230, 256-7). 
The arrangement under motives is very marked in these. We 
cannot suppose that Meleager separated the love-poems 
relating to boys in his Stephanus from those relating to 
women, as the Stephanus was not arranged under subjects at 
all, and we must attribute both the selection and the 
arrangement under motives to the Byzantines. 

These homosexual attachments were a notable feature of 
Greek and Roman life and were spoken of frankly, since 
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they were not then regarded as disgraceful, being indeed 
rather fashionable. Readers must take this into considera- 
tion, and epee in estimating Meleager, so much of 
whose personal work is comprised in this book. It is note- 
worthy that among the most beautiful of his poems are just 
some of those I have mentioned addressed to girls and 
included by mistake here. In the rest, if I err not, we miss 
the distinguishing note of passion, which his other love- 
poems so often have. The elements of his imagery of love 
are all here—Love and His mother, burning arrows and 
stormy seas—but somewhat devoid of soul and at times dis- 
figured by a coarseness foreign to his gentle spirit. These 
attachments were in his case rather a matter of fashion than 
of passion. 

Strato himself is frankly homosexual. He writes good 
and at times pretty verse, but he is, as a rule, quite 
terre a terre and often very gross. 


1 There was no reason for putting No. 132 (perhaps the 
most exquisite of all his poems) and No. 133 in this Book. 
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Kal ths &y elnv ef xdvrwy cor rev elpnucvor Thy yvaow éxbé- 
pevos Thy Erpdrwvos Tov Lapdiavod Mardichy Movoay awexpu- 
Wdunv, hy avrds wal(wy xpos Tous wAnoloy dredelxvuro, Tépyiy 
oixelay thy dwayyeAlay rev éwvypaupatwy, ob roy vor, 
wotovmevos. *xou trolvuy trav étijs: ev xopelats yap h ye 
céppwy, kata Tov TpayiKdy, ob Siapbaphoerat. 


1—ZTPATOQNO® 


"Ex Atos apxeper Oa, cabas elpnicev “Aparos: 
upiv 8, & Modcat, oTpepov OvK evox. 
él yap é ey@ maidas Te PLA kal Tataly Otro, 
TovTo Ti mpos Movoas tas “EXixwviddas; 


2.—TOY AYTOY 


Mn onret d€ATOLO LD épais II ptapov trapa Bwpois, 
pnodé Ta Mnéeins mév0ea, Kat Neofns, 
pnd “Itup é év Jarupors, Kat andovas € év 1reTdNoLcLy* 
TauTa yap ot T poTEpor TwavTa xeeny éypadov: 
arr’ thapais Xapitecot pe pry pevov n8bv "Epwta, 5 
kat Bpopsov: rovros & oppves ov Erperrov. 


3.—TOY AYTOY 


Tov traidav, Arddwpe, Ta mpocGéuar eis Tpia wit Tet 
oXHMATA, KAL TOUTwY papOay EeTrwVvuptas. 
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And what kind of man should I be, reader, if after setting 
forth all that precedes for thee to study, I were to 
conceal the Puerile Muse of Strato of Sardis, which he 
used to recite to those about him in sport, taking 
personal delight in the diction of the epigrams, not in 
their meaning. Apply thyself then to what follows, 
for ‘‘in dances,” as the tragic poet says, ‘‘a chaste 
woman will not be corrupted.’ 


1.—STRATO 


“Let us begin from Zeus,’ as Aratus said, and 
you, O Muses, I trouble not to-day. For if I love 
boys and associate with boys, what is that to the 
Muses of Helicon ? 


2.—By THE SAME 


Look not in my pages for Priam by the altar, nor 
for the woes of Medea and Niobe, nor for Itys in his 
chamber and the nightingales amid the leaves; for 
earlier poets wrote of all these things in profusion. 
But look for sweet Love mingled with the jolly 
Graces, and for Bacchus. No grave face suits them. 


3.—By THE SAME 


PuerorvuM, O Diodore, vascula in tres formas cadunt, 
quarum disce cognomenta. Adhuc enim intactam 
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Thy ére pev yap GOinTov axunv Aaddrov ovopate, 
KOK® THY Pvoady apt KaTapyopevnv: 

thv & 4dn pos yelpa carevopevny, Aéye Tavpapv: 
Thv 5€ TedevoTéepny, oldas & Ypn ve KaNelp. 


4—TOY AYTOY 


9 A / 3 , ” \ 4 
Axpy Swbexérous émitéprropas éote 5€ TovTOV 
VO TeraoxaoexeTns TrovAY TroOELvorTeEpos’ 
yo Ta Sis érra véwwv, yAuKepworepov avOos 'Epatav: 
2 e 
Tepmrvotepos 8 oO TpiTNS TrevTadoS ApYOpEVOs: 
é£emixardéxatov b¢ Gedy Eros: EBSouatov Se 
f “a ? b] 4 > \ , 
cal Séxarov Enrety ovn éuov, adXa Atos. 
3093 9 \ / wv , b) lA 4 
et 0 éml mpeo Burépous tis exer OOo, ovKeTL Trailer, 
arn’ dn Entel “rov & dtraperBopevos.” 


).—TOY AYTOY 
Tovs AevKovs ayaa, piréw 8 dua rovs peduypwsders 
. 4 / > \ } 
cai EavOovs, otépyw & Eutrars Tovs péravas. 
ovdé xopas EavOads trapatréutropat’ GXXNA TEpLTT aS 
Tous pedavopOdrpous aiyAohaveis te Puro. 
6.—TOY AYTOY 
Ilpwxros kai ypuvoos Thy adtny yidov Exovary: 
wnpitwv & apedas tovTo Tro’ evdpov eyo. 
7.—TOY AYTOY 
LpeyetTnp ov eoriw mapa wapbévg, ovde Pirnpa 


e wn bd \ \ b os 
amXovy, ov duatkyn ypwtos évTrvoin, 
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lalu nuncupa, eam quae turgescere modo incipit coco, 
quae vero jam ad manum agitatur, dic lacertam ; 
perfectior autem scis quomodo appellanda sit. 


4.—By THE SAME 


I peticut in the prime of a boy of twelve, but one 
of thirteen is much more desirable. He who is four- 
teen is a still sweeter flower of the Loves, and one 
who is just beginning his fifteenth year is yet more 
delightful. The sixteenth year is that of the gods, 
and as for the seventeenth it is not for me, but for 
Zeus, to seek it. But if one has a desire for those 
still older, he no longer plays, but now seeks “ And 
answering him back.” ! 


5.—By tHe SAME 


I uike them pale, and I also Jove those with a skin 
the colour of honey, and the fair too; and on the 
other hand I am taken by the black-haired. Nor do 
I dismiss brown eyes; but above all I love sparkling 
black eyes. 


6.—By THE SAME 
THe numerical value of the letters in zpwxros 


(podex) and ypvods (gold) is the same? I once 
found this out reckoning up casually. 


7.—By THE SAME 
Apup virginem non est sphincter, non suavium 
simplex, non nativa cutis fragrantia, non sermo ille 
1 Common in Homer. 2 Making 1570. 
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av Aros HOUS ExEiVOS O TOPVLKOS, ovd aKxépatov 
Bréupa, didacxopevn § éatl KaxtoTépa. 

pu pobyrae 8 omibev macat vo bé petlov exetvo, 5 
ov éotiv Trov Ons Thy Xépa TWAAaCOpMEeVD. 


8.—TOY AYTOY 


Eidop € eyo TLva maida, témavOomAoxotvta xopup Bor, 
dipre TAPEPKOMEVOS TA orepanTroxia: 

ove’ aTpwra jmapnrbov: enmtaras é houxos avT@ 
dnt “locov rwrets tov aov enol oTepavor; i 

Haddov TOV KaNUKOD 8 épubaivero, Kal KaTaxupas 5 
onot “ Maxpay X@per, Hn oe TaThp éoidn.” 

@VOD LAL Tm popac et arepavous, xai oixad’ dreXOov 
éatedavwca Oeous, xeivov érevEdpevos. 


9.—TOY AYTOY 


“Apte Kans, Aradeope, ov, Kat prd€ovar TETELPOS" 
GNA Kal Hv ynuns, ovK aTroAEWopeba. 


10.—TOY AYTOY 


Eu Kat ool Tptyoportos ereckiptnaeyv Lovnos, 
kal Tpudepal xpoTadov EavOogveis EAuKes, 
ovd ovr pevrya TOV epmpevor" aA TO Kaos 
TOUTOU, KaV TwMYyaV, KAY TpPixXeES, HEeTEPOV. 


11.—TOY AYTOY 


"Eyes € éXov ava vUKT|. Piroctparov, oun eduvnOny, 
KELVOU, TOS ele ; TwavTa Tapacxopevon. 
aXr eye pnkét Exotte piroe dirov, ardrX ao 
mupyou 
pirat’, émret Ninv "Aatudvak yéyova. 
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dulcis lascivus, nec ingenuus obtutus; quae autem 
eruditur est pejor. Frigent vero a tergo cunctae, 
et, quod majoris momenti est, non est ubi ponas 
manum errantem. 


8.—By THE SAME 


JusT now, as I was passing the place where they 
make garlands, I saw a boy interweaving flowers with 
a bunch of berries. Nor did 1 pass by unwounded, 
but standing by him I said quietly, “For how much 
will you sell me your garland?’’ He grew redder 
than his roses, and turning down his head said, “Go 
right away in case my father sees you.” I bought 
some wreaths as a pretence, and when I reached 
home crowned the gods, beseeching them to grant 
me him. 

9.—By THE SaME 


Now thou art fair, Diodorus, and ripe for lovers, 
but even if thou dost marry, we shall not abandon 
thee. 

10.—By THE Same 


Even though the invading down and the delicate 
auburn curls of thy temples have leapt upon thee, 
that does not make me shun my beloved, but his 
beauty is mine, even if there be a beard and hairs. 


11.—By tHe Same 


Yesterpay I had Philostratus for the night, but 
was incapable, though he (how shall I say it?) was 
quite complaisant. No longer, my friends, count me 
your friend, but throw me off a tower as I have 
become too much of an Astyanax.! 

1 The son of Hector, thrown from a tower by the Greeks. 
The pun is on Asty, a privative and orvew (erigere). 
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12.—®AAKKOT 


” 4 e \ \ ? A 
Apte yeverdfwv 6 Kados ral oreppos épactais 
ma.dos épad Adbwv. avvtopos 7 Néuects. 


13.—X TPATONO® 
"Intpovs edpov trot’ éy@ Aéelious ducépwrtas, 
tpiBovtas puaiks pappaxoy avtidotov. 
oi 5é ye pwpabértes, “"Ex jhouxiny” édéovto- 
Kayo épny “ Suyd, cal Oepatrevoeré pe.” 


14. AIOZKOPIAOT 
Anpogiros rotoicde Pirnpacuv et mpos épactas 
Xpnoetas axpainv, Kvmpi, cal’ prcxinv, — 
@s ewe viv épirnoer o vHTrLOS, OVKETL VUKTWP 
Hovya TH Keivou pwntpl weve mpoOupa. 


15.—XTPATONOZ 


Et Tpadixod rruyaia cavis bé5ay’ év Baraveio, 
avOpwros ti wd0w; cat Evrov aicOdverat. 


16.—TOY AYTOY 
M7 xpinrys Tov épwra, Piroxpares: adros o Saipowv 
Aaxtilew xcpadiny nuetépny ixavos: 
GAN’ itapod perdoos te pirjpatos. oP Ste eal ov 
aitnoes Tolavd é& érépwy yapita. 


17.—AAHAON 
OF pot OFrvs Epws eyxdpdios, GANG pe Tupaol 
apoeves acBéote Ojxav bn’ avOpaxcn. 
mAeroTepoy TOde OaArros: Scov SvvaTwrEpos aponv 
Onrvtépns, TOcaov Kw O00 dEUTEpoS. 
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12.—FLACCUS 


Just as he is getting his beard, Lado, the fair 
youth, cruel to lovers, is in love with a boy. Nemesis 
is swift. 

13.—STRATO 


I once found some beardless doctors, not prone to 
love, grinding a natural antidote for it. They, on 
being surprised, besought me to keep it quiet, and I 
said, “I am mum, but you must cure me.” 


14.—DIOSCORIDES 


Ir Demophilus, when he reaches his prime, gives 
such kisses to his lovers as he gives me now he is a 
child, no longer shall his mother’s door remain quiet 
at night. 

15.—STRATO 


Ir a plank pinched Graphicus in the bath, what 
will become of me,a man? Even wood feels. 


16.—By THE SaME 


SEEK not to hide our love, Philocrates; the god 
himself without that hath sufficient power to trample 
on my heart. But give me a taste of a blithe kiss. 
The time shall come when thou shalt beg such favour 
from others. 

17.—ANONYMous 


Tue love of women touches not my heart, but 
male brands have heaped unquenchable coals of fire 
on me. Greater is this heat; by as much as a man 
is stronger than a woman, by so much is this desire 
sharper. 
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18.—AA®EIOT MITTAHNAIOT 


TAnpoves, ols avépacros épu Blos: ove yap épkat 
evuapées, ovT eitrety dort te voods TOOwY. 

kab yap éyo viv eiul Alnv Bpabds: et & éridouu 
Elewodinrov, orepotras mrjcopuat 6€vTepos. 

Touvexey ov dhevryery yAUKDY imepoyv, AANA Siw@xety, 5 
Taot r\eyo. uyns éotiv”Epws axovn. 


19.—AAHAON 


Od divapai ce Oérwv OécIat hirov: ote yap aiteis, 
ovr aitobdyre didas, 008 & Sibwpe dé 7. 


20.—IOTAIOT AEQNIAA 


‘O Zeds AlOtorrwy ars Téptretat ethaTrivatoty, 
h xXpuaos Aavans eiprrucev ets OadXdpous: 
Oaipa yap ci Ilepiavdpov idav ody fpmace yains 
Tov KadoVv: H htroTraty overs vOV oO Oeos. 


21.—2. TPATQNOS 


Kréyropev axe tivos Ta iAnpata, Kal ra Nab paia 
pevoopuev AXAHAOLS Gupace hecdomévors; 

peéexpe tivos 8 aréXeota AaAHoopev, auRortaoe 
Ceuyvuvres xeveas éutraduwv auBortas; 

péAXOv TEs TO KaXOY SaTTayncopEev’ GANA Trplv EMeiv 5 
Tas POovepds, Deidwv, Odpev er’ Epya Aoyous. 


22.—2 KT@I<N>OT 
"HAGEv poe péya Tipa, péyas TroNELOS, méya pot 
Tup, 
"HaAtoaos wAnpns tov és Epwt étéwv, 
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18,.—ALPHEIUS OF MYTILENE 


Unuappy they whose life is loveless; for without — 
love it is not easy to do aught or to say aught. I, for 
example, am now all too slow, but were I to catch 
sight of Xenophilus I would fly swifter than lightning. 
Therefore I bid all men not to shun but to pursue 
sweet desire; Love is the whetstone of the soul. 


19.—ANONYMOUS 


Tuouau I would, I cannot make thee my friend ; 
for neither dost thou ask, nor give to me when I 
ask, nor accept what I give. 


20.—JULIUS LEONIDAS 


Zeus is again rejoicing in the banquets of the Ethio- 
pians,! or, turned to gold, hath stolen to Danae’s 
chamber ; for it is a marvel that, seeing Periander, 
he did not carry off from Earth the lovely youth; 
or is the god no longer a lover of boys? 


21.—STRATO 


How long shall we steal kisses and covertly signal 
to each other with chary eyes? How long shall we 
talk without coming to a conclusion, linking again 
and again idle deferment to deferment? If we tarry 
we shall waste the good; but before the envious 
ones? come, Phidon, let us add deeds to words. 


22.—SCYTHINUS 


THERE has come to me a great woe, a great war, a 
great fire. Elissus, full of the years ripe for love, 
1 Homer, JI. i. 423. 2 Hairs. 
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> / > e Ld \ 4 
avTa Ta Kaipt Eywv éxxaideca, Kal peTa TOUT@Y 
jmaoas Kal puixpas Kal peyaXas yapiras, 
Kal wpos avayvavat povnv péds, Kal TO PirAjoat 
\ ‘N a) 4 > 
vetrea, cal To NaBeiv Evdov, aweumrotarov. 
ea 
Kal ti nada; dno yap opav povov: 7 p’ aypuTvicw 
TOANGKL, TH KEVET) KUTTPLOL KELPOMAKODY. 


23.—MEAEATPOT 


9 4 e 4 a, A 
HeypevOnv o mpoobev éyw tote Tots ducépwot 
Fue f/ 
Kopots HiWéwy TroAAaKLS eyyeAdoas: | 
7.9 9 a. ¢ \. wv 4 
Kai pw ert cots o TTavos “Epws mpoPvpotat, Muioxe, 
aA ? / ‘ec Aa,» 2 __\ , 99 
othoev emiypawpas “ZKUr’ awd Lwppoo vyns. 


24.—AATPEA 


Ki pot yapros éuos Tloréuwv nal odos avérbou, 
olos ax .. Andov> xoipave, Teutropevos, 

es b ? i XN ? 4 \ “a 

péEev ove arrodnpt Tov opOpoRony trapa Bwpots 
dpyw, dv evYwAais Mpodoynoa TEaAis’ 

et O€ TL TOY GvTwY TOTE Of WAEOV Kal EXATCOV 
4 w” li > A e A 
ENOat Eywv, A€AUTAL TOUMOY UTrOTyéCLOD. 

@ U4 aNG > lé > N e A 

r0e 5é suv Teywvt. TOO e& piroy avTos éavT@ 
evEato, tTHv Ovoiny mpaoce Tov evEapevon. 


25.—XTATTAAIOT BAAKKOT 


L@ov wot TovAguwva ponreiv, b7° erreurrov, AToANw 
nrovupny, Ovaoinv dpvv broayopevos. 
HAGE Sé pot TlorAéuwv Adowos yévuv. ov pa cé, 
Doi Pe, 
nrOev Ewol, mixp@ O eEepuyév pe Tayxer. 
ouxétt. cot Ouw Tov adéxtopa. pn pe copilor, 
Kogny pot oTayvev avTididovs KaXdunv. 
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just at that fatal age of sixteen, and having withal 
every charm, small and great, a voice which is honey 
when he reads and lips that are honey to kiss, et ad 
capiendum intus rem inculpatissimam. What will 
become of me? He bids me look only. Verily I 
shall often lie awake fighting with my hands against 
this empty love. 


23.—MELEAGER 


I am caught, I who once laughed often at the seren- 
ades of young men crossed in love. And at thy gate, 
Myiscus, winged Love has fixed me, inscribing on 
me “Spoils won from Chastity.” 


24.—TULLIUS LAUREAS 


Ir my Polemo return welcome and safe, as he was, 
Lord of Delos, when we sent him on his way, I do 
not refuse to sacrifice by thy altar the bird, herald of 
the dawn, that I promised in my prayers to thee. 
But if he come possessing either more or less of 
anything than he had then, I am released from my 
promise.—But he came with a beard. If he himself 
prayed for this as a thing dear to him, exact the 
sacrifice from him who made the prayer. 


25.—STATYLLIUS FLACCUS 


WuEeEn I bade farewell to Polemo I prayed for him 
to return safe and sound to me, Apollo, promising a 
sacrifice of a fowl. But Polemo came to me with a 
hairy chin. No, Phoebus, I swear it by thyself, he 
came not to me, but fled from me with cruel fleetness. 
I no longer sacrifice the cock to thee. Think not to 
cheat me, returning me for full ears empty chaff. 
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26.—TOY AYTOY 


Ei pot owlopevos Tovéuwv dv érreurrov avérOor 
J \ e U A 
<gowifew Bwpovs @poroynoa TEoUs>. 
A b e A 4 > , > > 9 a 
vov 0 aoe TloAéuwv avacwlerar’ ovnéet adixtat, 
DoiBe, dacvs & Hewv ovnéts c@os epol. 
auTos lows oxidoat yevur evEato: OvéTw adtos, 5 
avtia taiow éuais éXtriow evEdpevos. 


27.—TOY AYTOY 


Dats txeXov m pobrremmov éyo TloAcuwva trapeais, 
hy €XOn, Ovo Spy broayopevos: 
ov déyouas POovepots, Ilardv, ppiccovta yeveioss, 
TolovTOU TAHMOY eivexey EvEdMEVOS. 
QV 7 / ? 4 id ” 
ovde parnv TiirecOas avaitiov Gpvuiv Eorxev, 6 
h cuvtTiArAEoOw, Anrse, cal Tloréuwr. 


28.—NOTMHNIOT TAPS ENS 
Kdpos xuptos dote Ti poe péres, eb Tapa ypaypa; 
OUK avayweoKw TOV KaNOV, GANA BréTrO. 
29—AAKAIOT 
IIlpwrapxos xaros dors, cal ov Oéreu: GAA Gernoes 
votepov’ 75 apn AauTdd Exovaa TpéxeL. 
30.—TOY AYTOY 


‘H xvnpn, Nixavépe, Sacvverar: adda puratar, 
bn o€ Kal » TUYyn TavUTO TaBovca AAaOn: 

Kat yvoon piréovtos bon oTravis. GAN Ett Kal viv 
Ths apeTaKAHTov Ppovticoy HArALKINS. 
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26.—By THE SAME 


Ir the Polemo I parted from came back to me in 
safety, I promised to sacrifice to thee. But now 
Polemo is saved for himself. It is no longer he who 
has come back to me, Phoebus, and arriving with a 
beard, he is no longer saved for me. He’ perhaps 
prayed himself for his chin to be darkened. Let him 
then make the sacrifice himself, as he prayed for 
what was contrary to all my hopes. 


27.—Bvy THE SAME 


Wuen I saw Polemo off, his cheeks like thine, 
Apollo, I promised to sacrifice a fowl if he came 
back. I do not accept him now his spiteful cheeks 
are bristly. Luckless wretch that I was to make a 
vow for the sake of such a man! It is not fair 
for the innocent fowl to be plucked in vain, or let 
Polemo be plucked, too, Lord of Delos. 


28.—NUMENIUS OF TARSUS 


Cyrus is Lord (cyrius). What does it matter to me 
if he lacks a letter? I do not read the fair, I look 
on him. 


29.—ALCAEUS 


Protarcuus is fair and does not wish it; but later 
he will, and his youth races on holding a torch.! 


30.—By THE SAME 
Your leg, Nicander, is getting hairy, but take care 
ne clunibus idem accidat. Then shall you know 
how rare lovers are. But even now reflect that youth 
is irrevocable. 
1 As in the torch race the torch was handed on by one 
racer to another, so is it with the light of youthful beauty 
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31.—PDANIOT 


Nai @éuwy, axpynrov Kal To oxudos g ceadrevpat, 
Ildudirc, Batos éyet Tov cov Epwra x“ povos: 
76 yap nal pnpos vTd Tpixa, Kal yévus HB, 
kal Ilo0os ets Erépny Aowtrov aye pavinv. 
GAN Ste <ol> omvO pos eT tyvia Bara rérevTrTaL, 5 
\ b) 4 N wv ii 
ghevdwAnv avobov: Karpos “Epwre dinos. 


a 


32.—_@TMOKAEOT> 


Méuvy mov, péuvn, OTe ToL Eros iepov elroy: 
vd 4 > / 
Opn KddXuoror, x’ Opn €XNadpotarov: 
a@pnv ovd 6 TAX tTOS éy aibépt rappOaces Gps. 
vov de, mavt’ emi yjs avOea ved KéyvTas. 


33.—_ MEAEAT'POT 


"Hy wards ‘Hpdxrertos, 67° hv troré: viv 5€ trap’ HBnv 
Knpvooel Todenov Séppis Oma AoParaus. 

andra, TlorvEevidn, rad’ op, un yatpa ppvdacaovu: 
gore xal év yAouTois huopévn Népecs. 


34.—ATTOMEAONTOS 


II pds tov matdorpiBnv Anpayrptov ey Oes édeimrvouv, 
TavTo@v avOpoTrav TOV paKxaptoToTaTov. 

els avtod xaréxeO brroKodrios, els brrép Mor, 

” \ a \ a 290/ 

els Ehepev To haryeiv, els 5é reeiy édidov 

9 TeTpas H WeplBrEeTTOS. éyw Tailwy Se mpos avTov 5 

n ” 

pny “Xv cal victop, pirrare, madorpsBeis; 
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31.—PHANIAS 


By Themis and the bowl of wine that made me 
totter, thy love, Pamphilus, has but a little time to 
last. Already thy thigh has hair on it and thy cheeks 
are downy, and Desire leads thee henceforth to 
another kind of passion. But now that some little 
vestiges of the spark are still left thee, put away 
thy parsimony. Opportunity is the friend of Love. 


32,—THYMOCLES 


Tuovu rememberest, I trust, thou rememberest the 
time when I spoke to thee the holy verse, “ Beauty 
is fairest and beauty is nimblest.”’ Not the fleetest 
bird in the sky shall outstrip beauty. Look, now, 
how all thy blossoms are shed on the earth. 


33.—MELEAGER 


_ Heractitus was fair, when there was a Heraclitus, 
but now .that his prime is past, a screen of hide! 
declares war on those who would scale the fortress. 
But, son of Polyxenus, seeing this, be not insolently 
haughty. It is not only on the cheeks that Nemesis 
grows. 


34.—AUTOMEDON 


YeEsTerDAY I supped with the boys’ trainer, De- 
metrius, the most blessed of all men. One lay on 
his lap, one stooped over his shoulder, one brought 
him the dishes, and another served him with drink 
—the admirable quartette. I said to him in fun, “ Do 
you, my dear friend, train the boys at night too?”’ 


1 Such were used in war to defend walls. 
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35.—_AIOKAEOTS 


Xaipé mor’ ov« eimovtTa mpoceimé tis: “AN o 
qjepia aos 
Kadri viv Aduwy ovdé To yatpe réyer. 
n&es Tus ToUTOU ypovos ExdsKos* elta Sacuvbels 
ap&n Yaipe NEyewv ovK aTroKpLvopévots.” 


36.—AXSKAHIIAAOT AAPAMTTTHNOT 


Nop aiteis, dre Nerros viro KpoTdpotowy loudos 
Eprret Kai punpois o&vs ereots yvoos: 

% , ooV FS > \ 1) 99 t , 5 y 

celta NEyets tov é“ol TOde.” Kal Tis ay elzrot 
Kpeiogovas avypunpas doTtayvwy Kardapas; 


37.— AIOZKOPIAOT 


Ilvynv Zwadpyovo dtémdacev ’Apudhiroritew 
puedivny traifwy 6 Bpororocyos “Epas, 

Zia Oérwv épeOiEat, oovvera tov Tavupndous 
HnpOv ot ToUTOU TrOVAU MEALY POTEpOL. 


38.—PIANOT 


*Opat cor Xapurés te Kata yAvKV yevdav EdXaLor, 
@ twuyd kvwocey § ovde yépovtas eds. 

rNéFor pos Tivos éoot paxaipa TU, Kal Tiva Taidwv 
Koopeis; & muya & ele ‘ Mevexpateos.” 


39.—AAHAON 


"Eo BéoOn Nixavdpos, arérrato trav amo xpotijs 
av0os, Kal yapitwy AotTrOv 7 ovd dvopa, 

év mp ev aBavaros évouilopev. GAA hpoveite 
pndev virép Ovntovs, @ véou eid Tpixes. 
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35.—DIOCLES 


One thus addressed a boy who did not say good- 
day: “And so Damon, who excels in beauty, does 
not even say good-day now! A time will come that 
will take vengeance for this. Then, grown all rough 
and hairy, you will give good-day first to those who 
do not give it you back. 


36.—ASCLEPIADES OF ADRAMYTTIUM 


Now you offer yourself, when the tender bloom is 
advancing under your temples and there is a prickly 
down on your thighs. And then you say, “I prefer 
this.” But who would say that the dry stubble is 
better than the eared corn? 


37.—DIOSCORIDES 


Love, the murderer of men, moulded soft as mar- 
row the body of Sosarchus of Amphipolis in fun, 
wishing to irritate Zeus because his thighs are much 
more honeyed than those of Ganymede. 


38.—RHIANUS 


Tue Hours and Graces shed sweet oil on thee, 
and thou lettest not even old men sleep. Tell 
me whose thou art and which of the boys thou 
adornest. And the answer was, ‘“‘ Menecrates.”’ 


39.—ANONYMOUS 


NicanpDeEr’s light is out. All the bloom has left his 
complexion, and not even the name of charm sur- 
vives, Nicander whom we once counted among the 
immortals, But, ye young men, let not your thoughts 
mount higher than beseems a mortal ; there are such 
things as hairs. 
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40.—AAHAON 


M7 '«dvons, avOpwrtre, TO XAaivOV, AAA Oewper 
4 
oUTws axporAtOou xaué TpoTrov Eodvov. 
\ > V4 aA 4 e 9 > 4 
yupuny Avtipirou Cntav Yap, ws ér axavOars 
evpnoes podéay pvopévnv Kddu«Ka. 


41.—MEAEAT POT 


Ovxére pot Onpwv ypddetas Karos, 08’ o TUpavyns 
mpiy tote, vov & Hon Sanros, ’AmroAdNOSoTOS. 

atépyo Ofrvy Epwra: Sacutpwydwv Sé Trieo pa 
NATTAUVPOV MEAETHW ToLpéow aiyoRaTass. 


42,.—AIOSKOPIAOT 


Baréyor és ‘Eppoyévny mrnpes yepi, cal taxa mpynkeus 
mavooxopak wy cot Guus ovetpotronel, 
Kal oruyvny oppvav AVoELS Tao: Hv 8 ardtevy 
ophavov ayKxiotpou Kvpate Sovs KaXapor, 
EXEers ex Atpuévos ToAAHY Spdcov: ovde yap aidas 5 
2 QQ? w: 4 / 4 
oud édeos Satradv@ xoAXoTL cuvTpepeTar. 


43.— KAAAIMAXOT 


"EyOaipw To Twoinwa TO KuKALKOV, Ode KEAEVO wD 
Naipw Tis ToANOVs be Kal HSE Héper: 
lel \ a 
fLo® Kal Tepipottov épwpevov, OVS a7ro KpNVNS 
/ 
Tivo’ olKYaivw tavta Ta dyuocta. 
Avoavin, ov 0€ vaiye KaXOS KaNOS: ANA Trpiv ElTrEty 5 
a a ? \ , co Ly 23 
TOVTO cahas, NYw pat Tis “" ANNs EXEL. 
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40.—ANONYMOUS 


Take not off my cloak, Sir, but look on me even 
as if 1 were a draped statue with the extremities 
only of marble. If you wish to see the naked beauty 
Antiphilus you will find the rose growing as if on 
thorns. 


41.—MELEAGER 


I po not count Thero fair any longer, nor Apollo- 
dotus, once gleaming like fire, but now already a 
burnt-out torch. I care for the love of women. Let 
it be for goat-mounting herds to press in their arms 
hairy minions. 


42.—DIOSCORIDES 


WHEN you look on Hermogenes, boy-vulture, have 
your hands full, and perhaps you will succeed in 
getting that of which your heart dreams, and will 
relax the melancholy contraction of your brow. But 
if you fish for him, committing to the waves a line 
devoid of a hook, you will pull plenty of water out 
of the harbour; for neither pity nor shame dwells 
with an extravagant cinaedus. 


43.—CALLIMACHUS 


I pETEST poems all about the same trite stories, 
and do not love a road that carries many this way 
and that. I hate, too, a beloved who is in circulation, 
and | do not drink from a fountain. All public things 
disgust me. Lysanias, yes indeed thou art fair, fair. 
But before I can say this clearly an echo says, “ He 
is another's.’ } 

1 Echo would of course have answered &xe: &AAos to valxe 
Kaos. 
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44.—TAATKOT 


"Hy éte maidas émeiOe Tanrat Tore Sapa hirebvras 
_Sptvé, Kal pari opaipa, Kal acTpayanot: 

viv dé domas Kal Képpa Ta Twalyvia & ovdev éxeiva 
iayve. Entei ado TL, Tradopirat. 


45.—IIOZ EIAINNMNOT 


Nai val Barrer’, "Epwres: eyo oxomos els dua 
TroAXots 
Kelpa. My gelona8’, adpoves: nv yap éue 
VLKNONT , évouaarol év abavaroaaow écecbe 
To£oTat, ws meydAns Seamdorat iodoxns. 


46.—ASKAHTIAAOT 


Ovx ew’ ov& eréay dvo xeixoct, Kal Komi Cav. 
"Opores, Ti KaKOV TOUTO; wh pe préyere; 

nv yap é eye Te 1wadw, Ti TOLNTETE} d7jXov, "Epwtes, 
@s TO wdpos TraikecO’ Adhpoves adaoTpaydnrots. 


47.—MEAEAIT'POT 


Mazpos é ér’ ép KOMToLaL ) VHT LOS opO pwa railwy 
Bai pay anots Toupoy mrrvety exvBevoev "Epos. 


48.—_TOY AYTOY 


Ketuare rAak emi Bae Kat aux.évos, dry pve Saipov. 
ood oe, vat pa Oeovs, val) Bapvv évTa Apert 
olda wal éurupa toka. Sando $2 én’ éunv ppéva 

jupaous, 
ov préEeus: 75n maca ydp éote Téppn. 
1 T write val Bapty : «at Bapby MS. 
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44.—GLAUCUS 


THERE was a time long, long ago, when boys who 
like presents were won by a quail, or a sewn ball, or 
knuckle-bones, but now they want rich dishes or 
money, and those playthings have no power. Search 
for something else, ye lovers of boys. 


45.—POSIDIPPUS 


Yea, yea, ye Loves, shoot. I alone stand here a 
target for many all at once.. Spare me not, silly 
children ; for if ye conquer me ye shall be famous 
among the immortals for your archery, as masters of 
a mighty quiver. 


46.—ASCLEPIADES 


I am not yet two and twenty, and life is a burden 
to me. Ye Loves, why thus maltreat me; why set 
me afire? For if I perish, what will you do? Clearly, 
Loves, you will play, silly children, at your knuckle- 
bones as before. 


47.—MELEAGER 


Love, the baby still in his mother’s lap, playing at 
dice in the morning, played my soul away. 


48.—By THE SAME 


I am down; set thy foot on my neck, fierce demon. 
I know thee, yea by the gods, yea heavy art thou to 
bear: I know, too, thy fiery arrows. But if thou set 
thy torch to my heart, thou shalt no longer burn it; 
already it is all ash. 
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49.—_TOY AYTOY 


Zwporroter, Svcepws, kal cov PrOya Tay pirdorraida 
Kotmaoet AdOas Swpodoras Bpopsos: 

Copomrorer, Kal TAHpEs Apvocdpevos cKvdos oivas, 
éxKpovoov oTuyepay éx Kpadias Gduvay. 


50.—ASKAHIIIAAOT 


Tliv’, "AcxaAniddn: ti ta Sdxpva tadta; Ti waoyxes; | 
ov aé povoy yarerr? Kumpis éAnicato, : 

ovd émt col povve KateOntEato Toka Kai lovs 
mixpos*Epws. ti Cav év orodin TiOeca; 

mivwpev Baxyou Cwpov tropa: SdxtuAOs aas* 5 
7) WAN KoLlmLoTAay NUYyVoY ely pévomery; 

mivwpev, SUcepws') pweTa TOL YpovoY OUKETL TOUNU)Y, 
oXETALE, THY paxpav VUKT avaTravaoucBa. 


51.—KAAAIMAXOT 


Eyyet, cal wad eimé, Atoxréos: 00d “AxeA@os 
xeivou TOY Lep@v aicOdverar Kudbwv. : 
KarOos 0 Trais, Axer@e, Ainv xards: ef S€ Tis OdYL 
dnolv— émictaipny podvos éyo Ta Kanda. 


52.— MEAEAT'POT 


Ovpios éumrvevoas vavtas Notos, @ ducépwrtes, 
Hyon ev uyas apracey 'Avdpayabov. 


1 wlyvwpev Sdacepws Kaibel: mlvouer ob yap Epws MS. 


1 cp. Bk. V. 136, imitated from this. 
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49.—By THE SaME 


Drink strong -wine, thou unhappy lover, and Bac- 
chus, the giver of forgetfulness, shall send to sleep 
the flame of thy love for the lad. Drink, and draining 
the cup full of the vine-juice drive out abhorred pain 
from thy heart. 


50.—ASCLEPIADES 


Drink, Asclepiades. Why these tears? What aileth 
thee? Not thee alone hath cruel Cypris taken captive; 
not for thee alone hath bitter Love sharpened his 
arrows. Why whilst yet alive dost thou lie in the 
dust? Let us quaff the unmixed drink of Bacchus. 
The day is but a finger’s breadth. Shall we wait to 
see again the lamp that bids us to bed? Let us drink, 
woeful lover. It is not far away now, poor wretch, 
the time when we shall rest through the long night. 


51.—CALLIMACHUS 
To the Cup-bearer? 


Pour in the wine and again say ‘To Diocles,”’ 
nor does Achelous? touch the ladlefuls hallowed to 
him. Beautiful is the boy, Achelous, passing beauti- 
ful; and if any say “Nay’’—let me alone know what 
beauty is. 


52.--MELEAGER 


Tue South Wind, blowing fair for sailors,O ye who 
are sick for love, has carried off Andragathus, my 
2 The river, used for water in general; but I confess to 
not understanding the reference to Achelous in 1. 3. Per- 
haps it means ‘‘ Ye water-drinkers.” 
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Tpls waKapes vaes, Tpis 8 6ARta Kata TrovTou, 
teTpaxt © evdaiuwv tradsopopay avepos. 

el?’ einv Serdis, tv’ éwots Bactaxtos én’ dots 5 
TopOpevbels écidn Tay yAuvKorraiba “Podov. 


53.—TOY AYTOY 


Eidopros vaes meNayitides, at tropov “EAANs 
mretTEe, KaXOV KOATIALS SeEapevat Bopény, 
qv ov én niovwy Koay cata vacov idnte 
Paviov eis Naporrov Sepxopévay TéXNaYOS, 
Tour érros ayyeiNatte, Kanal vées, Os pe Komiter 5 
imepos ov vavTtav, tocat bé metorropov. 
el yap TOvT’ eltroiT’, evdyyedoL,! avtixa cab Zevs 
# € , , 2 397 
oUpLos UmEeTEpas TvevaeTat eis OOovas. 


04,.—TOY AYTOY 


"Apvetras tov "Epwra texeiy 7 Kumpis, idodoa 
adrov év HiBéous “Ipepov ’Avtioyor. 

9 , f / / e a 

GANG, véot, aTEpryouTe véov I1dPov: 7 yap o Kodpos | 
eUpntar Kpetcowr ovTtos "Epwrtos "Epas. | 


55.—AAHAON, of 8&& APTEMQNO> 


Antotén, od pev Exxyes adipputov avyéva Anrouv, 
xodpe Atos peydrou, ih Go Tact Neyov" 

Kexporriay S ’Exédnpos, 6 devtepos ’At0ide DoiBos, 
© xarov d8poxouns avOos ér\aprvev “Epas. 

9 8 ava Kdw apEaca cal év yOovit ratpis "AOnvy 5 
vov Kadret SovAnv “EAXNAS barnyayero. 


1 eddyyeAo: Piccolos: ed réAo: MS, with a space after ed. 
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soul’s half. Thrice happy the ships, thrice fortunate 
the waves of the sea, and four times blessed the 
wind that bears the boy. Would I were a dolphin 
that, carried on my shoulders, he could cross the 
seas to look on Rhodes, the home of sweet lads. 


53.—By THE SAME 


Ricuty loaded ocean ships that sail down the 
Hellespont, taking to your bosoms the good North 
Wind, if haply ye see on the beach of Cos Phanion 
gazing at the blue sea, give her this message, good 
ships, that Desire carries me there not on shipboard, 
but faring on my feet.! For if you tell her this, ye 
bearers of good tidings, straight shall Zeus also 
breathe the gale of his favour into your sails. 


54.—By THE SAME 


Cypris denies that she gave birth to Love now 
that she sees Antiochus among the young men, a 
second Love. But, ye young men, love this new 
Love; for of a truth this boy has proved to be a 
Love better than Love. 


55.—ANONYMOUS, OR SOME SAY BY ARTEMON 


Cuitp of Leto, son of Zeus the great, who utterest 
oracles to all men, thou art lord of the sea-girt height 
of Delos; but the lord of the land of Cecrops is 
Echedemus, a second Attic Phoebus whom soft-haired 
Love lit with lovely bloom. And his city Athens, 
once mistress of the sea and land, now has made all 
Greece her slave by beauty. 

1 J think we must understand that he actually contem- 


lated coming to Cos (or rather to the coast opposite) by 
and. 
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56—MEAEAI'POT 


Eixova peév Iapinu fwoydvdos avuc’ “Epwros 
IIpakirévns, Kuapidos aida turmodpevos, — 

viv 8 6 Oed@v KadAXoTOS "Epws Eurpuxov ayadua, 
aurov atretxovioas, érrace Ipakirénnv’ 

opp o pev év Ovarois, o 8 ev aidépe Pirtpa BpaBevn, 5 
ys 0 dua cab paxdpwv oxnrtpopopact oboe. 

orBiorn Meporwr iepa mods, & Oedrrarba 
cawvov "Kpwra véwv Opévev tharyepova. 


57.—TOY AYTOY 


II paktrérns 6 drat Swoydudos aBpov ayarpa 
¥ n \ ” 4 
awuxov, woppas xwdov érev&e tuToy, 
wéTpov éverdopopav: 6 dé viv, eurpuya payetor, 
Tov TpLTavodpyov ‘Epwr’ érdacev ev Kpadia. 
7) TAXA TOVVOM EXEL TAUTOV pLovOY, Epya Se Kpécow, 5 
’ 4 ? A a / 
ov ALGov, GAXA dhpevar rvedua petappvOpioas. 
tNaos WAdTCOL TOY éuov TpOTTOY, bbpa TUToCAS 
évTos éuny yuxnv vaov *Epwtos éy7. 


58.—PIANOT 


‘H Tpougny ayaln KoupoT pogos: OUK ay amaprTols 
atvnoas Tratdwy ovdé Tov VaTaTLoV. 

Tocco & ’EyredoxaAns pavepwrepos, dacov év dAXNOLS 
dvOecw eiapwois xadov éXaprve podov. 
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56.—MELEAGER 


PraxiTe.es the sculptor wrought a statue of Love 
in Parian marble, fashioning the son of Cypris. But 
now Love, the fairest of the gods, making his own 
image, hath moulded Praxiteles, a living statue, so 
that the one amid mortals and the other in heaven 
may be the dispenser of love-charms, and a Love 
may wield the sceptre on earth as among the im- 
mortals. Most blessed the holy city of the Meropes,} 
which nurtured a new Love, son of a god, to be the 
prince of the young men. 


57.—By THE SAME 


PraxiteLes the sculptor of old time wrought a 
delicate image, but lifeless, the dumb counterfeit of 
beauty, endowing the stone with form; but this 
Praxiteles of to-day, creator of living beings by his 
magic, hath moulded in my heart Love, the rogue of 
rogues. Perchance, indeed, his name only is the same, 
but his works are better, since he hath transformed 
no stone, but the spirit of the mind. Graciously 
may he mould my character, that when he has formed 
it he may have within me a temple of Love, even 
my soul. 


58.—RHIANUS 


TROEZEN is a good nurse; thou shalt not err if 
thou praisest even the last of her boys. But Empe- 
docles excels all in brilliance as much as the lovely 
rose outshines the other flowers of spring. 


1 Cos. 
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59.—MEAEATPOT 
‘ABpovs, vat tov “Epwra, tpépes Tupos: adda 
Muto «Kos | 
éxBecev exrapras aorépas nédLos. 
60.—TOY AYTOY 
“Hy évidw @npwva, ta trav’ ope jv Sé ra wavtTa 
Br(@po, tovde 5é wn, TauTTaAL Ovdev Opa. 
61.—AAHAON | 
"Ape? un Ska travtos vay Katarnx’, ApiBate, 
trav Kvidov: a trétpa Oputrropéva hépetas. 
62.—AAAO 


Marépes ai Hepoav, xara pév xara réxva tréxecOe- 
Grn’ ’ApiBalos éuol xadrXALov 7 Td KaXov. 


63.—MEAEATPOT 


Luyav “Hpaxretos év dupace rovr eros avea: 
“Kal Znvos dréEw rip to KxepauvoBonrov.” 

vat pnv cat Atodwpos évi orépvots Tobe hwvel: 
“Kai métpov tyxw Xpwrti yAcawopevov. 

Svctavos, taidwy bs édéEato Tod pev am’ dacwv 
Aaprdba, Tov 5é 7oOots TUdopevov yAUKU Trip. 


64.— AAKAIOT 


Zevs Lions pedéwv, TetOjvopa, Sevtepov via 
Kvapid0os, aimewv@ otéypov vo Kpovie: 
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09.—MELEAGER 


Deuicate children, so help me Love, doth Tyre 
nurture, but Myiscus is the sun that, when his light 
bursts forth, quenches the stars. 


60.—By THE SamME 


Ir I see Thero, I see everything, but if I see every- 
thing and no Thero, I again see nothing. 


61.—ANONYMOoUS 


Loox! consume not all Cnidus utterly, Aribazus ; 
the very stone is softened and is vanishing. 


62.—ANONYMOUS 


Ye Persian mothers, beautiful, yea beautiful are 
the children ye bear, but Aribazus is to me a thing 
more beautiful than beauty. 


63.—MELEAGER 


Heracuitvus in silence speaks thus from his eyes: 
“I shall set aflame even the fire of the bolts of 
Zeus.” Yea, verily, and from the bosom of Diodorus 
comes this voice: “I melt even stone warmed by my 
body’s touch.” Unhappy he who has received a torch 
from the eyes of the one, and from the other a sweet 
fire smouldering with desire. 


64.—ALCAEUS 
Zeus, Lord of Pisa, crown under the steep hill of 
Cronos! Peithenor, the second son of Cypris. And, 
1 At Olympia. ° 
311 


GREEK ANTHOLOGY 


pnd€ poe oivoxooy KuvrAixwv oéOev aieTos apOeis 
papas avr Kanrod, xolpave, Aapdavidsov. 

ei 6€ Tt Movodwyv tot eyo dirov dtraca Sapor, 
vevoass pot Oetov mratdos opodppocvyny. 


65.—MEAEATPOT 


? A A ww? 93 / e \ 7 9 \ 
Ei Zevs xeivos ér’ éotiv, o cal Tavupndeos axunv 

e UA (/ fe 4 4 5) , 

aptakéas, vy éXn vexTapos oWwoxoo?, . 

> X N N >. \ > NX 
Knol TOY KaANOV éoTiy <evi> oTTAAyXVvoLoL MuloKoy 

, , Ul \ \ , 
xpuTrey, pn we NAOn radi Baroy wrépuyas- 


66.—AAHAON 


Kpivar’, “Epwtes, 0 mais tivos dEtos. ef pev GdnOas 
aBavatov, éyérw: Zavi yap ov payopa. 

et O€ Te nal Ovarois bTrodcitreTat, eirat’, "Epwres, 
Awpoeos tivos Rv, Kad tive viv bédoTas. 

> A Le by 4 > > 2 a 

év havep@ davedow: éun Yapis.— arr arroywpel. 
pn Tues Tpos TO KaXOY Kal avd patata hépn. 


67.—AAHAON 
Tov xkadov ov» opdw Atovictov. apa y avapbeis, 
Zed mrarep, <abavaros> Sevrepos oivoxoei ; 
ateré, TOY YapievTa, TOT) TTEpa TUKVA TLVdEaS, 
Tas epepes; yn Tov Kviopat Gvukw éye; 


68.—MEAEATPOT 
Ovn €6ér\w Xapidapov: o yap Karos eis Aia AXevocet, 
as 48n véxtap TO Oe@ oivoxoar: 


1 I take the last line to be addressed to the boy, Dorotheus, 
who would not abide by the verdict of the Loves, but this 
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Lord, I pray thee become no eagle on high to seize 
him for thy cup-bearer in place of the fair Trojan 
boy. If ever I have brought thee a gift from the 
Muses that was dear to thee, grant that the god-like 
boy may be of one mind with me. 


65.—MELEAGER 


Ir Zeus still be he who stole Ganymede in his 
prime that he might have a cup-bearer of the nectar, 
I, too, may hide lovely Myiscus in my heart, lest 
before I know it he swoop on the boy with his 
wings. ; 
66.—ANONYMOUS 

JupeGeE, ye Loves, of whom the boy is worthy. If 
truly of the god, let him have him, for I do not 
contend with Zeus. But if there is something left 
for mortals too, say, Loves, whose was Dorotheus 
and to whom is he now given. Openly they call out 
that they are in my favour; but he departs. 1 trust 
that thou, too, mayst not be attracted to beauty in 
vain.! 

67.—ANONYMoUS 

I sre not lovely Dionysius. Has he been taken up 
to heaven, Father Zeus, to be the second cup-bearer 
of the immortals? Tell me, eagle, when thy wings 
beat rapidly over him, how didst thou carry the pretty 
boy? has he marks from thy claws? 


68.— MELEAGER 


I wish not Charidemus to be mine; for the fair 
boy looks to Zeus, as if already serving the god with 


line is corrupt, and the whole is rather obscure. There was 
evidently a terrestrial rival in addition to Zeus. 
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our €Oédw: Ti dé poe Tov érroupaviwy Baoidjna 
wv / an ? ” wn 
avTaOXov vinns THs ev Eowtt AaBeiv; 
apKodpat &, hv podvoy o Tais aviwy és “OdXvpTov, 5 
éx yqs vintpa Today Saxpva Taya AGB, 
pvapocvvoy otopyns: yAuKU 8 éupact vedpa Sivypov 
Soin, Kat Te hin aprdacas axpoOryés. 
4 ‘ , > 3 , 4 e 4 > > 3 4 
TaAXa 6é TavT’ évérw Levs, ws Oépis: ef & CeAno OL, 
} TAXA Tov KNYw yevoouar auBpocias. 10 


69.—AAHAON 


Zed, mporép téprrov Tavupndei: tov & ewov, avak, 
Adéavdpov Sépxev rnr08ev: ov POovéw. 

et 6€ Bin Tov KaXOv aTroiceEat, OVKET AVEKTOS 
Seamotes: atitw Kal To Buovv eri cov. 


70.—MEAEATPOT 


, > > A A b , v 
LTHaop’ éyw cab Znvos évavtiov, et ce, Muicxe, 
e J , 
apwatew €GérXor véxtapos oivoyxoov. 
KQLTOL TOANAKLS AUTOS E“ol TAO’ EXeke: “Ti TapBeis; 
“ov ce Bar® Enrous: olda wabav deci.” 
9 - NX A , a 3 UN 9 a al a 
yo pev On Tabde Gynow éyw S’, Hv pvia TapanTh, 5 
TapB@ pn wrevarns Zevs er’ enol yéyovev. 
71.—KAAAIMAXOT 
@eccarixée KXeovne taXav, Tadav* ov pa Tov ofvy 
HrLov, UK Eyvav’ axYETALE, TOD yéyovas; 


ooTéa cot Kal podvov eri Tpixes. 7 pa oe Saipov 
fol > 
obpos eyet, yarern & Avreo Oevpopin; 
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nectar. I wish it not. What profits it me to have 
the king of heaven as a competitor for victory in 
love? I am content if only the boy, as he mounts 
to Olympus, take from earth my tears to wash his feet 
in memory of my love; and could he but give me 
one sweet, melting glance and let our lips just meet 
as I snatch one kiss! Let Zeus have all the rest, 
as is right; but yet, if he were willing, perchance I, 
too, should taste ambrosia. 


69.—ANoNYMoUS 


Take thy delight, Zeus, with thy former Ganymede, 
and look from atar, O King, on my Dexandrus. I 
grudge it not. But if thou carriest away the fair boy 
by force, no longer is thy tyranny supportable. Let 
even life go if I must live under thy rule. 


70.—MELEAGER 


I witt stand up even against Zeus if he would 
snatch thee from me, Myiscus, to pour out the nectar 
for him. And yet Zeus often told me himself, “ What 
dost thou dread ? I will not smite thee with jealousy ; 
I have learnt to pity, for myself I have suffered.” 
That is what he says, but I, if even a fly! buzz past, 
am in dread lest Zeus prove a liar in my case. 


71.—CALLIMACHUS 


TueEssaLian Cleonicus, poor wretch, poor wretch! 
By the piercing sun I did not know you, man. Where 
have you been? You are nothing but hair and bone. 
Can it be that my evil spirit besets you, and you 
have met with a cruel stroke from heaven? I see it; 


1.e. no eagle, but a fly. 
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v > gl , 4 \ \ \ b) \ 
éyvav' Ev&ibeos ce curnptrace: Kal ov yap éAOwv 
\ / bd 4.3 9 , 
Toy KaXOV, @ woxOnp, EBrerres aphorépots. 


72.—MEAEAT'POT 


"HSn pév yrunds 6pOpos: 0 8 ev rpoPvpaoty avmvos 
AGpus atropoye wvedpa TO NerpOev Er1, 

oxérdos, Hpdxrertov dev: éotn yap iT” avyas 
opbarpav, BrNGels Knpos és avOpaxiyy. 

aAAd pow éypeo, Adu Svodppope’ KavTos “Epwrtos 
EXxos éywv emt cots Sdxpuor Saxpuxéw. 


73,.—K AAAIMAXOT 
Hwod prev puyis ere TO Tvéov, Hutcv & ovK old 
elt’ “Epos ett ‘'Aldns fptrace: anv adaves. 
} pa ti’ és traidwy dd @myeTo; Kal pev atrettrov 
TwodraKe “Thy Spnoriw wn vrodéyecbe, véot.” 
tovxiov didnoov" éxeioe yap 7 ALOOAEVaTOS 
xeivn Kat Sicepws.old’ Ste tov otpéeperar. 


74.—MEAEATPOT 


Hv 7 1d6w, KyeoBovre, (rd yap mAéov év trupi 
Talowy 
Baddopevos xetpas Netyravov év atr0di7") 
Aicoopas, axpnt@ wéOvaor, rply 1rd YOova OécOat, 
Kat, émiyparpas “ A@pov “Epas ’Al5n.” 


75.—ASKAHITIAAOT 
Ei wrepd oot mpocéxetto, cat év Yept Toka Kai iol, 
oux dv”"Epws éypadn Kumpié0os, adAa ov, Trais. 


1 8{pnoov Schneider: vignoov MS. The remainder cannot 
be restored. A proper name must have stood here. 
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Euxitheus has run away with you. Yes, when you 
came here, you rascal, you were looking at the beauty 
with both eyes. 


72.—MELEAGER 


Sweet dawn has come, and lying sleepless in the 
porch Damis is breathing out the little breath he has 
left, poor wretch, all for having looked on Heraclitus; 
for he stood under the rays of his eyes like wax 
thrown on burning coals. But come, awake, all luck- 
less Damis! I myself bear Love’s wound, and shed 
tears for thy tears. 


73.—CALLIMACHUS 


Ir is but the half of my soul that still breathes, 
and for the other half I know not if it be Love or 
Death that hath seized on it, only it is gone. Is it 
off again to one of the lads? And yet I told them 
often, “ Receive not, ye young men, the runaway.” 
Seek for it at « «*, for I know it is somewhere there 
that the gallows-bird,! the love-lorn, is loitering. 


74.—MELEAGER 


Ir I perish, Cleobulus (for cast, nigh all of me, into 
the flame of lads’ love, I lie, a burnt remnant, in the 
ashes), I pray thee make the urn drunk with wine 
ere thou lay it in earth, writing thereon, “ Love’s 
gift to Death.” 


75.—ASCLEPIADES 
Ir thou hadst wings on thy back, and a bow 
and arrows in thy hand, not Love but thou wouldst 
be described as the son of Cypris. 
1 Literally, ‘‘ who deserves to be stoned to death.” 
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76.—MEAEATPOT 


Ei ph ré£ov "Epos, poe mTEpa, unde dapétpar, 
Mn de TuptBAnrous ele moOcv “aniBas, 

ouK, avrTov Tov (mT aVvov emopvupat, ovmoT ay éyvas 
éx popas tis pu Zatros 7 tis “Epos. 


77.—AZKAHNIAAOT 4 TOSEIAINIIOT 


Ki xadurrepbe AdBols Ypvoea TEA, KaL oEV aT’ 
Opov 
TelvolT’ apyupewv iodoxos papetpn, 
Kal orains tap "Epwra, ptr’, ayNaov, ov wa Tov 
Eppa, 


ovd’ adtn Kumpis yuooeras bv téroxev. 


78.—MEAEATPOT 


Ei XrAapvs él ixey “Epos, Kat py wTEpd, pnd ert vaoTMV 
Toga TE Ka papérpar, GNX’ époper méTacor, 

val, TO yaipov én Bor € erromvupan, "AvTioyos péev 
nv av" Epos, o 8 “Epas tayrradu *Avtioyos. 


79.—AAHAON 


Aytitrat pos be épirna 789 AnyovTos ENWTOS, 
Kar madw éx uxpis mip dvéxavoe Téppns: 
dis 5é pths dixwy éTuxov oyos. @ ducépwres, 
hevyere, 7 TWongw Tous TréAaS aYrdpevos. 


80.—MEAEATPOT 


Puy Svadaxpute, TL oot TO TeTravOer "Eporos 
tpadpa bua etrdyyvov avOis dvadréyerar; 
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76.—MELEAGER 


Ir Love had neither bow, nor wings, nor quiver, 
nor the barbed arrows of desire dipped in fire, never, 
I swear it by the winged boy himself, couldst thou 
tell from their form which is Zoilus and which is 


Love. 
77.—ASCLEPIADES or POSIDIPPUS 


Ir thou wert to grow golden wings above, and on 
thy silvery shoulders were slung a quiver full of 
arrows, and thou wert to stand, dear, beside Love in 
his splendour, never, by Hermes I swear it, would 
Cypris herself know which is her son. 


78.—MELEAGER 


Ir Love had a chlamys and no wings, and wore no 
bow and quiver on his back, but a petasus,! yea, | 
swear it by the splendid youth himself, Antiochus 
would be Love, and Love, on the other hand, 
Antiochus. 

79.—ANONYMOUS 

ANTIPATER kissed me when my love was on the 
wane, and set ablaze again the fire from the cold ash. 
So against my will I twice encountered one flame. 
Away, ye who are like to be love-sick, lest touching 
those near me I burn them. 


80.—MELEAGER 
Sore weeping soul, why is Love’s wound that was 
assuaged inflamed again in thy vitals? No, No! for 


1 The chlamys and petasus (a broad-brimmed hat) were 
the costume of the epheb: (youths of seventeen to twenty). 
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HN), Hn, pos aé Azos, pi); mpos Atos, ® girdBovre, 
Kuvnons Téppy up DmoAapmopuevon. 

avtixa yap, AnBapye KAKOV, TAN el ce duyovcay 5 
Ampper’ "Epws, evpov Sparéti aixicerat. 


81.—TOY AYTOY 


WVuyardrat ducépwres, 6 dco proya Tay dtrorratoa 
oldate, TOU mKxpov yevodpevor HEMTOS, 

puxpov ddwp Tvtapa,? Apuxpov, Ta 0s, apre Taxelons 
€x XLovos Th "un Xetre Trepl Kpa tn" 
7) yap ety EtAnV Arovviorov. aXN, omadounot, 5 
mpi \radoa omAdyyver, Tip an’ éued cBéoare. 


82.—TOY AYTOY 


"Eoarevdoy tov “Epwra puye o 6é Bavov avanpas 
paviov ex TEppNS, evpé pe K PUT TOMEVOV" 
KUKNOTAS 6 ov roa, xEpos 6 axpavuxa diac 0p, 
Kvio wa Trupos Opavcas, ets we NADY éBanev" 
éx O¢ proryes jTavTn por érédpapov. w@ Bpaxyu 
heyyos 5 
Aaprpay éuot péya tip, Paviov, év cpadia. 


83.—TOY AYTOY 


Ov # éTpwcev "Epos Toots, ov Aapmras avaas, 
Os Tapos, aiBouevay Ojxev b7r0 Kpadia: 

oUryKw WOV be ToPoee pépav Kumrpidos pupoperyyes 
paviov, dix pov épois Cupace wip éBanev: 

éx 5é pe héyyos ernge. TO dé Bpayv daviov apn 5 
Tup Wuyins TH wi) Katopevov Kpadia. 


1 Possibly vipdda, snow. 
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God’s sake, No! For God’s sake, O thou lover of 
unwisdom, stir not the fire that yet glows under the 
ashes! For straightway, O unmindful of past woe, 
if Love catch thee again, he shall vilely use the truant 
he has found. 


81.—By THE SAME 


Love-sick deceivers of your souls, ye who know 
the flame of lads’ love, having tasted the bitter honey, 
_ pour about my heart cgld water, cold, and quickly, 
water from new-melted snow. For | have dared to 
look on Dionysius. But, fellow-slaves, ere it reach 
my vitals, put the fire in me out. 


82.—By THE SAME 


I mabe haste to escape from Love; but he, lighting 
a little torch from the ashes, found me in hiding. 
He bent not his bow, but the tips of his thumb and 
finger, and breaking off a pinch of fire secretly threw 
it at me. And from thence the flames rose about me 
on all sides. O Phanion,! little light that set ablaze 
in my heart a great fire. 


83.—By THE SAME 


Eros wounded me not with his arrows, nor as erst 
lighting his torch did he hold it blazing under my 
heart; but bringing the little torch of Cypris with 
scented flame, the companion of the Loves in their 
revels, he struck my eyes with the tip of its flame. 
The flame has utterly consumed me, and that little 
torch proved to be a fire of the soul burning in my 
heart. 


1 Inthis and the following epigram he plays on her name, 
which means a little torch. 
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84.—TOY AYTOY. 


"OvOperot, Bobeire TOV éx TeAayeus él yaiav 
apt me mpwron ov i: ixvos éperdouevov 

&xxer THO 0 Biatos “Epas: Proya } 5 ola mpopabveov 
mat80s tareatperrer : Kaos épactov Loetv. 

Baivw & ixyvos én’ ixvos, év dépu 5° 76u turwev 
eL0os adapdalov Xelreoey nov hiro. 

dpd ye Thy Tuxpay Tpopuyav dha, TOVAY TL KElvNS 
muKpotepov Yépow Kiya TEp® Kurrptdos ; 


85.—TOY AYTOY 


Oivororas déFace Tov ex Teharyevs, apa TOVTOV 
Kal Karras mpopuyovT , ev xPovt S OhAUpEvOY. 

dpre yap éx vnos peé poovov mooba Bévr’ eri yaiav 
aypevoas EdxKet THO 0 Biatos "Epos, 

ev0ad étrov TOV maida Stacrelxyovt’ évonga 
avToLAaTOLS 5 ako Tooat Taxus pépopac. 

Kopatea 8° ov« olvov v7r6 peva, wip dé yeutabets. 

anna piror, Eeivor, Batov € emapKeaare, 

upxécaT, @ Eeivot, kape Eeviov mpos “Epwros 

déEacO OAXUpeEVoY Tov hirias iKxérnv. 


86.—TOY AYTOY 


‘A Korps Onreva yuvarcopavh proya Barnree 
dpoeva 5 auros “Epos i, i mepov avioxei. 

Tot pepo; moti Tat 7 parépa; dap dé KavTav 
Kurrpiv épeiy: “ Nixa ro Opacd tradapiov.” 


1 T conjecture éréorpewey and render so. 


322 


5 


10 


STRATO’S MUSA PUERILIS 


84.—By THE SAME 


Save me, good sirs! No sooner, saved from the sea, 
have I set foot on land, fresh from my first voyage, 
than Love drags me here by force, and as if bearing 
a torch in front of me, turns me to look on the loveli- 
ness of a boy. I tread in his footing, and seizing on 
his sweet image, formed in air, I kiss it sweetly with 
my lips, Have I then escaped the briny sea but to 
cross on land the flood of Cypris that is far more 
bitter ? 


85.—By THE SAME 


RECEIVE me, ye carousers, the newly landed, escaped 
from the sea and from robbers, but perishing on land. 
For now just as, leaving the ship, I had but set my 
foot on the earth, violent Love caught me and drags 
me here, here where I saw the boy go through the 
gate; and albeit I would not I am borne hither 
swiftly by my feet moving of their own will. I come 
thus as a reveller filled with fire about my spirit, not 
with wine. But, dear strangers, help me a little, 
help me, strangers, and for the sake of Love the 
Hospitable! receive me who, nigh to death, supplicate 
for friendship. 


86.—By THE SAME 


It is Cypris, a woman, who casts at us the fire of 
passion for women, but Love himself rules over desire 
for males. Whither shall I incline, to the boy or to 
his mother? I tell you for sure that even Cypris 
herself will say, “The bold brat wins.” 


1 The title Xencus (Protector of strangers) was proper 
to Zeus. Meleager transfers it to Love. 
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87.—AAHAON 


TAnpov “Epas, od OFAuv enol mdOov, adrAG TL” aiet 
Sivevers oTEpomrny KavpaTos apaeviKod. 

” XN , 4 ¥ UA 

adXrote yap Anpwve trupovpevos, aXXoTE NevteTwY 
"Topnvov, Sorryovs aiev yw Kapdtous. 

ov povvots © éri Tota. Sed0pKapev’ GAN éritavTwy 5 
dpkvat TrovAupavy KavOov éperxopeba. 


88.—AAHAON | 


Avocoi pe TpUxouat Katauyifovtes Epwres, 
Kipaye, cat deooais évdedepat paviacs: 

? A 3 3 , 4 / e \ , 

7 pev én Acadvépov kirivw déuas, 7 O€ TWadLY poe 
opOarpos vever Tnrepov ofvrepos. 

TunEat , €or TOVE Ov, Kal els TWAdOTIYYya Sixainy 5 
vetmapmevol, KANPw Taya héperOe péAN. 


89.— AAHAON 


Kumopt, ti pot tpiacovs ef Eva oxotrov HAacas iovs, 
év 56 pin Wuxn Tpiooa Témnye BEAN; 
\ a \ / a 9) ® 9) 9» , 

Kal TH pev hreyopat, THO EAXxopae 7 8 arrovevow, 
diatalo, AdBpw & év mvpt ras préyopar. 


90.—AAHAON 


Ovxér épd. wemddaixa robots tpiciv: els pev 
évaipns, 
els 6€ pe wapOevixigs, els 5é pw Exavae véov: 
Kal KaTa Tay HAYNKA. yeyUuvacpas pév, ETALPNS 
meiOwy TAS ExOpas ovdev EyovTt Ovpas 
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87.—ANONYMOUS 


PersisTENT Love, thou ever whirlest at me no de- 
sire for woman, but the lightning of burning longing 
for males. Now burnt by Damon, now looking on 
Ismenus, I ever suffer long pain. And not only on 
these have I looked, but my eye, ever madly roving, 
is dragged into the nets of all alike. 


88.—ANONYMOUS 


Two loves, descending on me like the tempest, 
consume me, Eumachus, and I am caught in the 
toils of two furious passions. On this side I bend 
towards Asander, and on that again my eye, waxing 
keener, turns to Telephus. Cut me in two, I should 
love that, and dividing the halves in a just balance, 
carry off my limbs, each of you, as the lot decides. 


89.—ANONYMoUS 


Cypris, why at one target hast thou shot three 
arrows, why are three barbs buried in one soul? 
On this side I am burning, on the other I am being 
dragged ; I am all at a loss which way to turn, and 
in the furious fire I burn away utterly. 


90.—ANoNYMoUS 


No longer do I love. I have wrestled with three 
passions that burn: one for a courtesan, one for a 
maiden, and one for a lad. And in every way | 
suffer pain. For I have been sore exercised, seeking 
to persuade the courtesan’s doors to open, the foes of 
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Extpwpas dé Kopns emt tractdados aleyv avTrvos, 
év To TroGewvotatov Tatoi hirnpua dLdovs. 

olwoe' as eltrw Tip TO TpLTOV; eK yap éxeivou 
Bréupata kal xeveds érzridas olda povov. 


91.—IIOATZTPATOT 


Atoaos "Epos aides yruyny piav. @ Ta Tepiaoa 
op0arpolt wavTn TavTa KaTOOCOpeEVoL, 
eldeTe TOV Kpvaéatot TrepiaKeTrTOV xapiter ou 
"Avtioyov, AtTapav avOepov nidéwr. : 
GpKelTw: TL TOV novY éemnuydacadbe Kai aBpov 
Ltacixpatn, Ladins Epvos ioatepavov; 
xaicabe, tpuyerOe, KataprEXOnté trot’ dn: 
oi Svo yap Wuy7y ov av Erorte piav. 


92,.—_MEAEAIT‘POT 


"O. rpodotas uyis, raider Kuves, aiev év ED 
Kumpidos ofOarpol Breupata ypropevor, 

npTdacat adXov “Epwt’, apves NUKov, ola Kopwvn 
oKxopTriov, ws Téeppn Trip UToOadT Opmevov. 

dpa’ 6 tt xat Bovrpeobe. Ti pot vevoticpéva etre 
Sdaxpva, mpos & ‘Ixérnv adroporeire TaXos; 

ota’ év Karnrel, TUPETO ETroKacpevot VoV, 
aKpos erel ruyins dott pdyepos"Epws. 


93.—PIANOT 


Oi raises NaBvpivOo0s avéEodos: 4 yap av dupa 
pins, ws LE@ TODTO TpocapméexeTat. 





1 This seems to be the meaning ; had he wished to say he 
had kissed her once only he must have used the aorist. 
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him who has nothing, and again ever sleepless I make 
my bed on the girl’s couch, giving the child but one 
thing and that most desirable, kisses.1 Alack ! how 
shall I tell of the third flame? For from that Fhave 
gained naught but glances and empty hopes. - 


91.—POLYSTRATUS 


A vovuste love burns one heart. O eyes that cast 
yourselves in every direction on everything that ye 
need not, ye looked on Antiochus, conspicuous by his 
golden charm, the flower of our brilliant youth. It 
should be enough. Why did ye gaze on sweet and 
tender Stasicrates, the sapling of violet-crowned 
Aphrodite? Take fire, consume, be burnt up once 
for all; for the two of you could never win one 
heart.? 


92.—MELEAGER 


O eyes, betrayers of the soul, boy-hunting hounds, 
your glances ever smeared with Cypris’ bird-lime, ye 
have seized on another Love, like sheep catching a 
wolf, or a crow a scorpion, or the ash the fire that 
smoulders beneath it. Do even what ye will. Why 
do you shed showers of tears and straight run off 
again to Hiketas? Roast yourselves in beauty, con- 
sume away now over the fire, for Love is an admirable 
cook of the soul. 


93.—RHIANUS 


Boys are a labyrinth from which there is no way 
out; for wherever thou castest thine eye it is fast 


2 This last line seems to me obscure, as the heart, to judge 
from line 1, must be his own, not that of the beloved. 
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TH pev yap Beodwpos ayet roti Tiova capKos 
akpnv Kat yviwv avOos axnpactov: 
TH 5€ PiroxAjos Xpuceov péOos, 65 TO KAO’ Dros 5 
ov péyas, ovpavin & apditéOnr€ yapis. 
nv & émi Aertivew otpéwns déuas, ovKete yuia 
Kiwyoes, GAUT@ & ws addpavTt peveis 
iyvia KoANNOES: ToLov aéAas Gupacty aifer 
KOUpOS Kal vedTOUS Ex KOpUpis dvuyxas. 10 
Yaipete KaXol taitdes, és axpainv 5é woro.TeE 
ABV, Kat AevKnv audhiécaoOe Kounv. 


94.—MEAEALPPOT 


Tepmvos péev Arodwpos, év dupacr & “Hpaxrertos, 
e \ A , 9 Sn 9 b ] , 
ndverrns 5€ Aiwy, oagpui & OvrAradns. 
GANG av pev Yravots aTaXdoKpoos, @ Sé, PrroxArers, 
éuBretre, TO 5€ AdAEL, TOV OE. . . TO NELTrOpEVOV" 
e A 9 N , wv A \ oh 
@S yv@s olos é“os voos aPOovos: jv 56 Mvioxp 5 
3 , 
Atxyvos eTiBrEWNs, WNKET LOOLS TO KAXOV. 


95.—TOY AYTOY 


Ei ce [Looe otépyouat, Puroxrees, 7 TE WUPOTTVOUS 
TlesOw, cai xdddrevs avOoroyou Xaprtes, 

ayKas éxous Avodwpor, o 88 yAvKvs avtios abot 
Nassbecon xeiaOw 8 eis youu KadXuxparns, 

iatvot 5é Aiwy 108° evotoyov év yepl Tevav 5 
gov Képas, OvALadys 8 adto wepicxvbicat, 

doin 8 Adv hirnua Pirov, Onpwv bé Aarnjoat, 
OrLBous 8 Evénpovu tetOov bro yYAamver. 
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entangled as if by bird-lime. Here Theodorus attracts 
thee to the plump ripeness of his flesh and the un- 
adulterate bloom of his limbs, and there it is the 
golden face of Philocles, who is not great in stature, 
but heavenly grace environs him. But if thou turnest 
to look on Leptines thou shalt no more move thy 
limbs, but shalt remain, thy steps glued as if by in- 
dissoluble adamant ; such a flame hath the boy in his 
eyes to set thee afire from thy head to thy toe and 
finger tips. All hail, beautiful boys! May ye come 
to the prime of youth and live till grey hair clothe 
your heads. 


94.—MELEAGER 


Deuicutrut is Diodorus and the eyes of all are on 
Heraclitus, Dion is sweet-spoken, and Uliades has 
lovely loins. But, Philocles, touch the delicate-skinned 
one, and look on the next and speak to the third, 
and for the fourth—etcetera; so that thou mayst see 
how free from envy my mind is. But if thou cast 
greedy eyes on Myiscus, mayst thou never see beauty 
again. 


95.—Bvy THE SAME 


Puitoctes, if thou art beloved by the Loves and 
sweet-breathed Peitho, and the Graces that gather 
a nosegay of beauty, mayst thou have thy arm round 
Diodorus, may sweet Dorotheus stand before thee 
and sing, may Callicrates lie on thy knee, istud Jacu- 
landi peritum cornu in manu tendens calefaciat Dio, 
decorticet Uliades, det dulce osculum Philo, Thero 
garriat, et premas Eudemi papillam sub chlamyde. 
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>) / / \ , , 9 4 e 
el yap oot Tae TEpTrVa Tropot Deos, @ paKap, oiav 
$ e 
aptucets Tatdwv ‘Pwpaixny Nomadba. 


96.—AAHAON 


Obts patav Ovatoict datis tordde Boarat, 
as ‘ov wavrta Jeoi waow dwar exeu.” 
‘ b ] b 
eldog bev yap apwpov, én’ dupact § a trepicapos 
aides, Kat orépvois auditébare yapes, 
\ mes ’ / ) >> \ \ 
olot Kal nidéous émtdadpvacat’ adr’ él rrocolv 
ovKEeTL Tay auTav Sakay Eye oe YdpLv. 
A \ Us a v > Oe II 7 
™TANY KpNTis KpuYret Todos LyvLov, wyale IIvppe, 
J oe \ / 4 > S 
Kddr«i be opetépm Tépiret ayadrAopevov. 


: 97.—ANTIIIATPOT 
Evrddapos EavOov peév épevOerar, icov "Epwrt, 
péoha trott Kpnrav mroiméva Mnprovny: 
éx 8€ vu Mnpuovew Tlodanreipsos ovkér’ és ‘Ho 
veitar 15 ws POovepa trayyevérecpa pvats. 
ei yap T@ Ta T evepbe Ta O bYoOev ica TéXoLTO, 
nv av ’AxerXrXMos héptepos Ataxidew. 


98.—IIOSEIAINNOT. 


Tov Movoayr tértiya Tlodos Syoas én’ axdvOas 
coumtlew eOéreL, TOP UTTO TWAEUpAa Barwv: 

» 5€ aplv év BiBrows TeTrovnuévn GAN abepiver 
suyn, avinp® Saipov pendopévn. 


1 I gather that a ‘‘ Roman platter” was a large dish con- 
taining various hors-d’wuvres, and not an elaborate made dish, 
but I find no information in dictionaries. One might render 
‘‘frittura Romana,” a mixed dish familiar to those who 


know Roman cookery. 
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For if God were to grant thee all these delights, 
blessed man, what a Roman salad! of boys wouldst 
thou dress. 

96.—ANONYMOUS 


Nort in vain is this saying bruited among mortals, 
“The gods have not granted everything to every- 
one.” Faultless is thy form, in thy eyes is illustrious 
modesty, and the bloom of grace is on thy bosom. 
And with all these gifts thou vanquishest the young 
men; but the gods did not grant to thee to have the 
same grace in thy feet. But, good Pyrrhus, this boot 
shall hide thy foot? and give joy to thee, proud of 
its beauty. 

97.—ANTIPATER 


EvupeataMus is ruddy red like Love, as far as 
Meriones,* the captain of the Cretans; but from 
Meriones onwards Podaleirius no longer goes back to 
the Dawn: see how envious Nature, the universal 
mother, is. For if his lower parts were equal to his 
upper he would excel Achilles, the grandson of 
Aeacus. 


98.—POSIDIPPUS 


Love, tying down the Muses’ cicada® on a bed of 
thorns, would lull it there, holding fire® under its 
sides. But the Soul, sore tried of old amid books, 
makes light of other pain, yet upbraids the ruth- 
less god. 


2 Literally, ‘‘the step of thy foot,” indicating that the 
malformation was in the actual foot, not, e.g. in the ankle. 

3 The verses seem to have been sent with a present of a 
pair of ornamental boots. 

4 He means his thighs (meros). In line 5 there is a play 
on Podaleirius, ‘‘lily-footed,” and so pale and unlike the 
rosy dawn, but the joke is obscure. 

5 The poet’s soul. § 1.¢. a torch. 
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99.—AAHAON 


"Heypev@np t vn "Epwtos o o pnd évap, ovd éuabov Trip 
dpaev * TOLpwaivery Deppov t uTr0 xpadias, 

HrypevOnv. arr ov pe KAK@Y TOO0S, GAN aKépacov 
ouvTpopov aiaxwy Bréppa. caTnvOpacicer. 

TnxécOw Movoéwr o trodus TOVvOS" éy Trupt yap vous 5 
BéBAntaz, yAuKepts &xOos Exwv aduvys. 


100.—AAHAON 


’ oe , / ‘ * Ul a 
Els otwv pe modav Aipéva Eevov, wm Kurpt, Oeica 
3 b] a > A a wv , 
OUK EAXEELS, KAUTN TELPAV EXOVTA TrOVwWD; 
@ > 3977 ” a \ ~ % > “a 
) w eOérets ATANTA Traeiv Kal TOUT’ Eros EtTrEtD, 
oT. \ 3 ’ , ” f 9 
Tov cogov év Movoas Kuzpis étpwce povn”’; 


101.—MEAEATPOT 


Tov pe TloPoats a aTpwTOV bmo oTEpvotat MovicKos 
éupace Tokevaas, TOUT éBonoev é ems" 
“Tov Opacuv elXov éywo: to 8 én’ adpvot Keivo 
dpvayypa 
xn popopou copias wide tocol Tate.” 
To 6, Scov apmvevaas, Tod Epny: “Dire xovpe, 
Tl JapBets; 5 
Kavtov am Ovrvprov Ziva xabeirev “Epas.” 


102.—_KAAAIMAXOT 


‘Orypeutys, ‘Emixvdes, év ovpecs tavta Naywov 
dupa, kal mdaons ixuia dopxanrioos, 
1 I write wip tpoev: wep tpoeva MS, 
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99.— ANONYMOUS 


I am caught by Love, I who had never dreamt it, 
and never had I learnt to feed a male flame hot 
beneath my heart. I am caught. Yet it was no 
longing for evil, but a pure glance, foster-brother of 
modesty, that burnt me to ashes. Let it consume 
away, the long labour of the Muses; for my mind is 
cast in the fire, bearing the burden of a sweet pain. 


100.—ANoNyYMous 


To what strange haven of desire hast thou brought 
me, Cypris, and pitiest me not, although thou thyself 
hast experience of the pain? Is it thy will that I 
should suffer the unbearable and speak this word, 
“Cypris alone has wounded the man wise in the 
Muses’ lore’? 


101.—M ELEAGER 


Myiscus, shooting me, whom the Loves could not 
wound, under the breast with his eyes, shouted out 
thus: “It is I who have struck him down, the over- 
bold, and see how I tread underfoot the arrogance 
of sceptred wisdom that sat on his brow.” But I, 
just gathering breath enough, said to him, “ Dear 
boy, why art thou astonished? Love brought down 
Zeus himself from Olympus.” 


102.—_CALLIMACHUS 


Tue huntsman on the hills, Epicydes, tracks every 
hare and the slot of every hind through the frost 
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otiByn Kal vipeT@ Keypnpévos. Hv S€ Tes elm, 
ew PFA 1 / re] 4 99 b ” 
TH, rode BEBANTaL Onpiov, ovK EXaBev. 
Youpos Epws Tooade: TA pev hevyovra SiwxKecv 5 
olde, Ta & ev péoow KEelmeva TapTréTaTaL. 


103.—AAHAON 
Oida pirciy hiréovtas: ériotapar, Hv pe adieh Tes, 
ptceiv? audotépwv eipl yap ov adans. 
104.—AAHAON 
Odes épws trap’ éuol pevéTw povov? hv dé wpds aAXOVS 
hortnon, pLa@ Kowov épwra, Kump. 
105.—ASKAHHIAAOT 


Mixpos “Epws éx pntpos ét’ evOnpatos aromas, 
€& oixwy trod Addo ov tréTopat: 

GNX’ avTod, diréwv te cal alnrwrTa hirnoeis, 
ov ToAXois, evxpas 8 els Evi cvppépopat. 


106.—MEAEATPOT 


\ ed N a ig U % \ , 

Ev xadov olda 76 wav, &v pot povov olde TO AiyYVOV 
” of. Le v \ \ ? , 
dupa, Muioxov opav: tarda 6é TUdXOs eyo. 

4 > 3 a) > \ 4 f 9 9 aA 
qmdvra ® éxelvos éuot davtdletar’ ap écopacty 

b] \ A 4 e / 

opOarpoi yruy7 mpos Yaptv, o. KoNaKes; 


107.—AAHAON 


>] 
Tov xarov, @ Xapetes, Acovvaroy, et ev EXovTo 
A 2 , 
Tapa, Kal eis M@pas avOis ayotTe Kadov" 
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and snow. But if one say to him, “ Look, here is a 
beast lying wounded,’ he will not take it. And even 
so is my love; it is wont to pursue the fleeing game, 
but flies past what lies in its path. 


103.—ANoNYMoUS 


I kNow well to love them who love me, and I know 
to hate him who wrongs me, for I am not unversed 
in both. 


104.—ANoNyYMous 


Let my love abide with me alone; but if it visit 
others, I hate, Cypris, a love that is shared. 


105.—ASCLEPIADES 


I am a little love that flew away, still easy to catch, 
from my mother’s nest, but from the house of Damis 
I fly not away on high; but here, loving and beloved 
without a rival, I keep company not with many, but 
with one in happy union. 


106.—MELEAGER 


I know but one beauty in the world; my greedy 
eye knows but one thing, to look on Myiscus, and for 
all else I am blind. He represents everything to me. 
Is it just on what will please the soul that the eyes 
look, the flatterers? | 


107.—ANoNYMoUSs 
Ye Graces, if lovely Dionysius’ choice be for me, 
lead him on as now from season to season in ever- 


1 Horace, Sat. i. 2, 105 seq. 
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et S Erepov oréptece mapels ee, wvptov Ewrov 
éppihOw Enpois pupopevoy oxuRdnrots. 


108.—_AIONT3IOT 


Ei pév éuée orépEets, eins iodpuorpos, “Axpate, 
Xi@, cat Xtov movaAd perryportepos: 
? > eo 4 > 7# ? \ \ / 
et & Erepov xpivars éuéeBev wrEov, dpdi cé Bain 
Kove oEnp@ Tupopmevos KEepay. 


109.-_MEAEATPOY 


‘O rpudepos Arddwpos és niPéovs proya Bddrov 
Hypevtas Aapupois Gppaor Tipapiov, 

TO yAuKUTrLKpov *Epwros éywv Bédos. 1%) Tobe KaLVOV 
OapBos opd: préyeras wip wupl Karopevov. 


110.—TOY AYTOY 


"Hotpae yAuKv xddXos: idov Proyas dupace Barret. 
dpa kepavvouayay raid avédeactev "Epws; 

yaipe lodwv axtiva dépwv Ovatoiat, Mvicxe, 
Kal Adprrots el ya Tupaos enol pirsos. 


111.—AAHAON 
IItavos “Epas, ov 5 roact tayus* To 6€ KaAXOS OpoioV — 
audotépwv. roo, KiBre, NevroueBa. ! 


112.— AAHAON 


Kidapetre véos tov *Epwr’ ayes ’Apxeoiraos, 
mophupéen Sjcas Kumpidos aprredorn. 
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renewed beauty, but if, passing me over, he love 
another, let him be cast out like a stale myrtle-berry 
mixed with the dry sweepings. 


108.—DIONYSIUS 


Ir thou lovest me, Acratus,' mayest thou be ranked 
with Chian wine, yea and even more honey-sweet ; 
but if thou preferest another to me, let the gnats 
buzz about thee as in the fume of a jar of vinegar. 


109.—MELEAGER 


Deticate Diodorus, casting fire at the young men, 
has been caught by Timarion’s wanton eyes, and 
bears, fixed in him, the bitter-sweet dart of Love, 
Verily this is a new miracle I see; fire is ablaze. 
burnt by fire. 


110.—By tHE Same 


Ir lightened sweet beauty; see how he flasheth 
flame from his eyes. Hath Love produced a boy 
armed with the bolt of heaven? Hail! Myiscus, who 
bringest to mortals the fire of the Loves, and mayest 
thou shine on earth, a torch befriending me. 


111.—ANnonymous 


Wineep is Love and thou art swift of foot, and the 
beauty of both is equal. We are only second to him, 
Eubius, because we have no bow and arrows. 


112.._ANonyMmous 


SILENCE, ye young men; Arcesilaus is leading Love 
hither, having bound him with the purple cord of 
Cypris. 

1 The name means ‘‘ unwatered wine.” 
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113.—MEAEALPPOT 


Kavrtos “Epws 0 mravos év aidéps déopt0s HAw, 
aypevbels tois cots Gupact, Typwapiov. 


114.—TOY AYTOY 


"Hods ayyere, yaipe, Pacodope, Kai Taxvs EXOots 
“Eomepos, iv amayets, AaOptos atdOis aywv. 


115. AASHAON 


"Axpyntov pavinu ériovy peOvov péya wv0ous 
OMTALT wat TOAANY Els OddV appoovvar. 

Kwopdoopmat Ti dé por BpovTéwy péret, 7) TL Kepavvor; 
jv Baddn, Tov épwh StrrOv AtpwrTov éxov. 


116.—AAHAON 


Kopdoopa peOvw yap Gros péya. wai, \a4Be TovTOV 
Tov otépavoy, Tov énots Sadwpvat Aovopevov: 
\ >] b \ 4 100 / wv Ie > \ 
paxpnv © ovxi patny oddv iEopar Eos 8 awpi 
\ 4 > \ la \ > A , 
Kal GKOTOS' GAA péyas havos é“ot Bepioor. 


117.—MEAEATPOT 


BeBdA7jc0w xvuBos: arte: Topevooua. 'Hvide, rorXna, 
>] / > o lA ] 
olvoBapés. Ti exes hpovtida; Kcwpdcopac. 
/ A A / 4 be 4 “4 
kwopacopat; Lot, Oupé, tpémn; Ti 8 épwre AXoyto p09; 
ed 4 fo) > ¢ 4 / 
dmrte taxos. Ilod & 1 wpocbe Aoyov perérn; 
1 [ slightly alter the received punctuation in this line. 
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113.—MELEAGER 


Even Love himself, the winged, hath been made 
captive in the air, taken by thy eyes, Timarion. 


114.—By THe Same 


Star of the Morning, hail, thou herald of dawn! 
and mayest thou quickly come again, as the Star of 
Eve, bringing again in secret her whom thou takest 
away. 


115.—ANonymMous 


I Have quaffed untempered madness, and all drunk 
with words I have armed myself with much frenzy 
for the way. I will march with music to her door, 
and what care I for God’s thunder and what for his 
bolts, I who, if he cast them, carry love as an im- 
penetrable shield ? 


116.—ANoNyYMous 


I witt go to serenade him, for I am, all of me, 
mighty drunk. Boy, take this wreath that my tears 
bathe. The way is long, but I shall not go in vain; 
it is the dead of night and dark, but for me Themison 
is a great torch. 


117.—MELEAGER 


“ Let the die be cast; light the torch; I will go.” 
« Just look! What daring, heavy with wine as thou 
art!’’ ‘ What care besets thee? I will go revelling 
to her, I will go.” ‘“ Whither dost thou stray, my 
mind?” “Doth love take thought? Light up at 
once.” ‘ And where is all thy old study of logic?” 
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"EppibOw codias o modus trévos: &v povov oida 5 
Tove’, Te Kai Znvos Ajpa xabeirev “Epos. 


118.—KAAAIMAXOT 


a? 4 4 , 
Ki peév éxov, Apyiv, erexapaca, pupia péuov: 
et 8 aéxwv hkw, THY WpoTreTetay Spa’ 
e b ] wn 
axpntos Kal épws mw hvayxacay' wy Oo méev aUTOYV 
e b] bd ” a, \ ” 
elXxev, 0 8 ovK cla ow@ppova Oupov Exe. 
/ ~ 
érOav & ov« éBonaa, tis } Tivos, AAr’ edirnoa 5 
\ / > a > ¥ > 3 4 9 > “A 
THhv PANY? EL TOUT EoT ADiKNL’, ADLKO. 


119.—MEAEATPOT 


\ / 
Oise, vai pa oé, Buxye, 76 cov Opacos: ayéo, KaLwv 
apxe Geos Ovatay avioxer! xpadiay: 
? \ \ , . , \ 3 
év mrupi yevvabels otépyets proya Tav év Epwtt, 
Kal pe mdadLv Syiocas TOV Gov ayels iKéTHV. 
2 60 A Mv \ 8 v a 
} mpodotas Katuatos Epus: tea 8 Gpyta KpvTrTey 5 
IQA 9 , ? \ ‘\ a 277 
avoay, éxpaivery Tapa ov viv éOéreLs. 


120.—_NOSEIAITINOT 


EvomA@, nal mpos oé paynoopat, ovd’ atrepodpat 
Ovntos éwv: au 8, "Epas, unkéte wot Tpocarye. 

wv 4 4 3 ” ed a \ 4 

A pe AGBys peOvovt’, dma’ Exdotov: ayps 5é vjdo, 
Tov Trapatakdpevoy Tpos oé Noyio mov EX. 
1 I write avidye:: astoyes MS. 
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“Away with the long labour of wisdom; this one 
thing alone I know, that Love brought to naught 
the high mind of Zeus himself.” } 


118.—CALLIMACHUS 


Ir I came to thee in revel, Archinus, willingly, load 
me with ten thousand reproaches; but if I am here 
against my will, consider the vehemence of the cause. 
Strong wine and love compelled me; one of them 
pulled me and the other would not let me be sober- 
minded. But when I came I did not cry who I was 
or whose, but I kissed the door-post : if that be a sin, 
I sinned. 


119.—MELEAGER 


I sHatt bear, Bacchus, thy boldness, I swear it by 
thyself; lead on, begin the revel; thou art a god; 
govern a mortal heart. Born in the flame, thou lovest 
the flame love hath, and again leadest me, thy sup- 
pliant, in bonds. Of a truth thou art a traitor and 
faithless, and while thou biddest us hide thy mysteries, 
thou wouldst now bring mine to light. 


120.—POSIDIPPUS 


I am well armed, and will fight with thee and not 
give in, though I am a mortal. And thou, Love, 
come no more against me. If thou findest me drunk, 
carry me off a prisoner, but as long as I keep sober 
I have Reason standing in battle array to meet thee. 


1 The poem is in the form of a dialogue with himself. 
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121.—PIANOT 


"H pa vu TO, Krcovexe, 8’ atparretoio KLOVTL 
ores hvrnoav TAL AeTapal Xaperes: 

Kat o€ TroTl podéasouy € emnxvvavto Xepecow, 
Kodpe; meToina ae & HMOs eval xapes. 

TNAOOL pol pana, xaiipe: mupos © ovK aopanres aoaov 5 
Eomrewy aunpny, a (es avbépixa. 


1 29.—-MEA EATPOT 


"0 Xapires, TOV KaXNOoV "Aprotayépny eabovoa 
avtiov, eis Tpupepas nycardicacbe vépas* 

obvera Kal poppe Barret proya, Kal yAuKupubet 
Kaipla, Kal ovyov upact TepTVa Aanel. 

TnroOn pow mralorTo. Ti O€ mrEov; as yap ‘Odvpmrrou 5 
Zevs véov oldev 0 Trais paxpa KepauvoBonelv. 


123.—AAHAON 


Tluyu7 wiknoavra tov ’Avtixréous Mevexyappov 
Anpvic Kos paraxots eo Tepavaca déxa, 

Kab Tpia aws epirnaa mepuppevov aipare TONA@* 
GaXN’ euol Hv opvpYns KElvo PENX POTEpPOD. 


' 124.—AAHAON, of 8& APTEMQNO® 


AdOpn tantaivovra Tapa pruny "Ey édnpov 
AdOpios aepnBny TOV xaptevt’ éxvoa, 

Setpaiva! Kat yap poe evUTrVLOS mre papétpny 
aiwpav,” cai dovs @yeT’ aNexTpvovas, 


1 T write demualyw: deyuatywy MS. 
2 I write aiwpay: airalwy MS. 
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- 121.—RHIANUS 


Te.tt me, Cleonicus, did the bright Graces meet 
thee walking in a narrow lane and take thee in their 
rosy arms, dear boy, that thou hast become such a 
Grace as thou art? From afar | bid thee all hail, but 
ah! dear, it is not safe for a dry corn-stalk to draw 
nearer to the fire. 


122.—MELEAGER 


Ye Graces, looking straight on lovely Aristagoras, 
you took him to the embrace of your soft arms; and 
therefore he shoots forth flame by his beauty, and 
discourses sweetly when it is meet, and if he keep 
silence, his eyes prattle delightfully. Let him stray 
far away, I pray; but what does that help? For the 
boy, like Zeus from Olympus, has learnt of late to 
throw the lightning far. 


123.— ANONYMOUS 


-WueN Menecharmus, Anticles’ son, won the boxing 
match, I crowned him with ten soft fillets, and thrice 
I kissed him all dabbled with blood as he was, but 
the blood was sweeter to me than myrrh. 


124. ARTEMON (?) 


As Echedemus was peeping out of his door on the 
sly, I slyly kissed that charming boy who is just in 
his prime. Now I am in dread, for he came to me in 
a dream, bearing a quiver, and departed after giving 
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ddroTe perdiowy, ore & ov hiros. aAAA pedtooéwy 5 
éopov Kal Kvidns Kai Tupos 7YrapeBa; 


125.—MEAEATPOT 


‘Hdév ti woe dca vuntos evUTTVLOV aBpa yedavTos 
OKTWKALOEKETOUS ma.oos & eT ev Xrapvor 

yay “Epas w7ro xAaivav’ éyo 5 amrar@ Trept Ypwrti 
arépva Barov KEVERS enrridas éSperopar. 

Kat be ett pov Oartret pynens mo0os: 6 oppace 5’ brrvov 5 
GypevTnv TTNVOD pac patos aiey EX. 

@ SUTEPWS uy, mavaal tote Kal dt’ oveipwv 
eid@AOLS KaAAEUS KOhA KALaLVOMENN. 


126.—TOY AYTOY 


"Hp«rat pev Kpadias pave TOvOS" Y yap advev 
axpovuxel TavTay éxvia’ Oo Oepyos "Epos 
elmre dé petdnaas: ‘<" ‘Efers TaN TO yuKu Tpavpa, 
@ Svcepus, AdBpw KALOMEVOS LEALTL. 
e€ ob a) veov Epvos ev niOEous Avopavrov 5 
NeVaTov oUTE huyely oUTE every SUVapal. 


1 


127.—TOY AYTOY 


Eivodcov oTelLXovTa, pecan Spwor eloov "Areeup, 
apte Kopay KApPT@V KeLpouevou Dépeos. 
dutrAat & aK Tives pe KaTepdeyor" ai pev "Epotos, 
Ta.bos a ar ’ opOarpar, ai dé Tap neMov. 
GNX as peév vvE adOis exoipicev: as & ev dveiposrs 
eldwrov popp7ys uadrov avedroyicev. 


1 ypduua MS.: corr. Graef. 
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me fighting cocks,! but at one time smiling, at another 
with no friendly look. But have I touched a swarm 
of bees, and a nettle, and fire? 


125.—_MELEAGER 


Love in the night brought me under my mantle 
the sweet dream of a softly-laughing boy of eighteen, 
still wearing the chlamys ;? and I, pressing his tender 
flesh to my breast, culled empty hopes. Still does the 
desire of the memory heat me, and in my eyes still 
abideth sleep that caught for me in the chase that 
winged phantom. O soul, ill-starred in love, cease 
at last even in dreams to be warmed all in vain by 
beauty’s images. | 


126.—By THE SAME 


Pain has begun to touch my heart, for hot Love, 
as he strayed, scratched it with the tip of his nails, 
and, smiling, said, “ Again, O unhappy lover, thou 
shalt have the sweet wound, burnt by biting honey.”’ 
Since when, seeing among the youths the fresh sap- 
ling Diophantus, I can neither fly nor abide. 


127.—By THE SAME 


I saw Alexis walking in the road at noon-tide, at 
the season when the summer was just being shorn of 
the tresses of her fruits ; and double rays burnt me, 
the rays of love from the boy’s eyes and others from 
the sun. The sun’s night laid to rest again, but 
love's were kindled more in my dreams by the 

1 Of doubtful import. These birds were common presents 


of lovers, but to see them in a dream betided quarrels. 
? See note on No. 78. 
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l4 >: @ , x 3? 9 \ / (4 4 
Avattrovos 8 ETépols er’ Ewol Trovoy brrvos ErevEEv 
éumvouy Top WuXH KaANOS aTretKovioas. 


128.—TOY AYTOY 


AirroméKat cupiyyes, ev odjpeot pnnéts Addvev 

a b / 

doveit, aiytBatn Ilavi yapulopevac: 

\ \ \ , , / a 

undé ov Tov orepOévta, Avpn, PoiBoro wpod7tt, 
Sadvn trapbevin werd “TaxvOov ere. 

nv yap 67 hv Advis pév ‘Operaat,! cot 8 ‘TaxwOos 5 
teptrvos: viv dé Llodwv oxqmtpa Aiwy éxéro. 


129.—APATOT 


"Apyetos Bironrrhs "Apyet “ cards:” at dé KoptvOou 
a \ / > N 2 ~ 4 
oTnrat, Kat Meyapéwv tavt0* Bowor tador: 
yéypamrat Kat wéxpt NoeTpaV 'Apdiapaou, 
@S KaNOS. GAN OALyor:? ypdupact AeLTOMEBa: 
aw o> t ? / ’ 1 ¢ \ 4 
T@O OV yap TéTpAL ETTLMAapTUpES, GAA Penvos 5 
autos wav: étépou 8 éati teptacotepos. 


130.—AAHAON 


Elma, kai av wddw elitra: “ KaXos, cards” adr’ 
ETL HHT, 
e f e , 4 f 

@S KANOS, ws yvaplets Gupact Awoideos. 

1 *Operdor Dilthey : év ofpeo: MS. 

2 I write radrd (I think the correction has been previously 
made): tavta MS. 

3 I write oAlyoy: dAlyo MS. 

“ ‘Pinvés Maas: Mprnveds MS. cp. No, 93. 
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phantom of beauty. So night, who releases others 
from toil, brought pain to me, imaging in my soul a 
loveliness which is living fire. 


128.—By THE SAME 


YE pastoral pipes, no longer call on Daphnis in the 
mountains to please Pan the goat-mounter ; and thou, 
lyre, spokesman of Phoebus, sing no longer of Hy- 
acinthus crowned with maiden laurel. For Daphnis, 
when there was a Daphnis, was the delight of the 
Mountain Nymphs, and Hyacinthus was thine; but 
now let Dion wield the sceptre of the Loves. 


129.—ARATUS 


Puitocies of Argos is “ fair’! at Argos, and the 
columns of Corinth and tombstones of Megara an- 
nounce the same. It is written that he is fair as far 
as Amphiaraus’ Baths.? But that is little; they are 
only letters that beat us.2 For they are not stones 
that testify to this Philocles’ beauty, but Rhianus, 
who saw him with his own eyes, and he is superior 
to the other one. 


130.—ANoNnyYMouUSs 


I saip and said it again, “ He is fair, he is fair,’ 
but [ will still say it, that Dositheus is fair and has 


1 It was the habit to write or cut the name of the beloved, 
adding the word «adds (fair), on stones or trees. See the 
following epigram. 

2 Near Oropus on the confines of Attica and Boeotia. 

3 z.e. it is only the evidence of these inscriptions that is in 
favour of Philocles of Argos. The evidence of our eyes is in 
favour of the other. 
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ov Spvos, ove. édXaTns é apafapen, oud émt ToLyou 
TOUT émros" ard’ év én xadoev } "Epos Kpadta. 

El O€ TLS OU pycet, pa melBeo. vat pa oé, Sainov, 5 
evdet eyo 8 0 Néywv Tat pexés olda povos. 


131.—IIOZEJAITINOT 


“A Kurpop, a a@ TE Kv6@npa, Kal a& Miarnrtov eroLyvels, 
Kal KaXov Lupins t imTOKpOTOV Sdmedov, 

EAOas CAaos Karrie, i) tov épactHy 
OUOE TTOT OiKEiwY WaEV amo TPOOUpPMY. 


132.—_ MEA EAT POT 


Ov cot Tait éBowr, uyn; “Nal Korpur, ANWO EL, 
@ dvcepas, iE@ muKva TpooimTapern’ 

OvK éBowv; elev oe wayn. Th parny évt deo ots 
omaipers; avros "Epos Ta wTepd cou dédExer, 

Kai o éml rip éotynce, pvpots & é eppave ALTrOTrVOUY, 5 
Saxe 5é Sixpoon Sdxpva Oeppa Trety. 


132a.—TOY AYTOY 


"A ux Bapvpoxde, avd apre bev €x Trupos aiOp, 
appre 5 avanrvxels, TvEeDL avarefapern. 

Ti xNaLELS; TOV arTeyKTOV or” ev KorTrotow “Kpwra 
ET PEPE, ovK dELS ws ert aol TpédeTo; 

OUK moders ; vuv wade KANOV adNary ba, Tpoperov, 5 
wip apa Kat Wuxpav deEapern xLova. 

aun Tavd’ ethou- hépe TOV mTovov. akia wacxets 
@y Spas, OTT@ Kaloméevyn meNLTL. 


1 I write xadoev: toxer’ MS. 
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lovely eyes. These words we engraved on no oak 
or pine, no, nor on a wall, but Love burnt them into 
my heart. But if any man deny it, believe him not. 
Yea, by thyself, O God, I swear he lies, and I who 
say it alone know the truth, 


131.—POSIDIPPUS 


Goppess who hauntest Cyprus and Cythera and 
Miletus and the fair plain of Syria that echoes to 
the tread of horses, come in gracious mood to Cal- 
listion, who never repulsed a lover from her door.! 


132.—MELEAGER 


Div I not cry it to thee, my soul, “ By Cypris, thou 
wilt be taken, O thou love-lorn, that fliest again and 
again to the limed bough”? Did I not cry it? And 
the snare has caught thee. Why dost thou struggle 
vainly in thy bonds? Love himself hath bound thy 
wings and set thee on the fire, and sprays thee with 
scents when thou faintest, and gives thee when thou 
art athirst hot tears to drink. 


132a.—By THE SAME 


O sORE-AFFLICTED soul, now thou burnest in the 
fire and now thou revivest, recovering thy breath. 
Why dost thou weep? When thou didst nurse merci- 
less Love in thy bosom knewest thou not that he 
was being nursed for thy bane? Didst thou not 
know it? Now learn to know the pay of thy good 
nursing, receiving from him fire and cold snow there- 
with. Thyself thou hast chosen this; bear the pain. 
Thou sufferest the due guerdon of what thou hast 
done, burnt by his boiling honey. — 

1 The epigram is a prayer by the courtesan Callistion. © 
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133.—TOY AYTOY 


Awhav as édbirnoa Oépevs atradoypoa traida, 
elma TOT avypnpav difvay avoTrpopuyav’ 

“ Zed matep, dpa hirnpa To vextapeov Lavupndevs 
mivels, Kal TOE GOL YELAETLY OiVOXOEL; 

Kal yap éyw Tov Kadov év HiPéorot pirnoas 
"Avtioyoy, ruyis nov wéeTwoKa ped.” 


134.—KAAAIMAXOT 


"Edxos éxov o Eeivos éXdvOaver' ws avinpov 
mvevua ba otnbéwr, cides, dvnydayero, 
N 4 e sf 9 » \ \ es fo) 

TO TpiTov Huik émiwe: Ta de poda dvdAdoPoAcdvTA 
TaVOSpoOS amo oTEhdvav TavT éyévovTo yapai. 
OnTTHTAL méeya On Te pa Saipovas, oVK aTO pyajmod 

> 7 \ yoy \ 4 
eixalw dwpos 8 iyua dap Euabov. 


135.—A 2KAHITIAAOT 


O? 4 yw >. A > 4 ea 
LVOS EPWTOS EAEYVOS' EPA apvEevpEvoV NUL 
nracav at ToAXNat Nixayopny mpotroces. 
/ 
Kat yap éOaxpucev Kal évvotace, Kai TL KaTHpes 
bd b] \ > WwW 4 
EBretre, yo odiyx Geis ov Eveve oTéhavos. 


136.—AAHAON 
"Opies Wibupor, Ti Kexpdyate; pn pw avate, 
Tov Tpupeph Trades capKl yALaLvopevor, 


éCopevat TeTarOLoLW andoves: ebde ANAANO pov 
OArv yévos, Séopar, peivat’ eh’ Hovyins. 
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133.—By THE SAME 


In summer, when I was athirst, I kissed the 
tender-fleshed boy and said, when I was free of my 
parching thirst, “ Father Zeus, dost thou drink the 
nectareous kiss of Ganymede, and is this the wine 
he tenders to thy lips?’’ For now that I have kissed 
Antiochus, fairest of our youth, I have drunk the 
sweet honey of the soul. 


134.—-CALLIMACHUS 


Our guest has a wound and we knew it not. Sawest 
thou not with what pain he heaved his breath up 
from his chest when he drank the third cup? And 
all the roses, casting their petals, fell on the ground 
from the man’s wreaths. There is something burns 
him fiercely; by the gods I guess not at random, 
but a thief myself, I know a thief’s footprints. 


135.—ASCLEPIADES 


Wine is the proof of love. Nicagoras denied to 
us that he was in love, but those many toasts con- 
victed him. Yes! he shed tears and bent his head, 
and had a certain downcast look, and the wreath 
bound tight round his head kept not its place. 


136.—ANoNnyYMoUS 


Ye chattering birds, why do you clamour? Vex 
me not, as I lie warmed by the lad’s delicate flesh, 
ye nightingales that sit among the leaves. Sleep, 
I implore you, ye talkative women-folk ;! hold your 
peace. 


1 The nightingale was Philomela. 
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137—MEAEATPOT 


’OpOpoBcas, Sucépwrt Kaxayyere, viv, TptcadacTe, 
évvixtos Kpavers wAEUpoTUTH KéXabor, 
yadpos Umép xottas, Ore por Bpaxy Tobr’ ert vuKTos 
aA \1 a > % 9 a S tOU na 46 4 
Cj to) hereiv, er euaes 0 Gov yeXas oouvats. 
abe pira Open ripe Xapis; vat tov Baduv dpOpov, 5 
éxyata ynpvon Tadta Ta TiKpa Médy. | 








138.—MNASAAKOT 


"Aprrene, ptrote PUANA Yamal orrevdovca Baréo bat 
Va e 4 4 4 
deidtas éorréptov Tderdda dvopévar; 
ry > 99 4 A e A \ \ a 
petvov em “Avtidéovts Tecety vIrO Tly yAUKUY Hrrvor, 
és TOTE, TOUS KaNOIs TaVTAa yapLlopéva. 


139.—KAAAIMAXOT 


\ A 
Kote te, vai tov Tava, xexpvppévor, éote te Tavrn, 
vai pa Atwvuoov, Trop UT TH oTTObUT' 
> ] 
ov Oapoéw. un by pe TrepitAexe: ToANUKL ANOEL 
TOLXOV VITOTPHYWY NAVYLOS TOTALS. 
T@® Kal viv Seidacxa, Mevé€eve, 17 bv 5 
¢ » MH pe Traperadus 
e > \ 
ovTos 0 toeryapuns? eis TOV Epwra Barn. 


140.—AAHAON 


Tov xadov ws iOopav ’Apyéotparop, ov pa Tov “Eppay, 
> N x A ” ? ¥ 29Q 7 
ov KaXov avTov Epav’ ov yap ayay édoxet. 


1] write (yj 7d: Kal rd MS. 
2 oiyéprns Bentley, and I render so. 
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137.—MELEAGER 


Crier of the dawn, caller of evil tidings to a 
love-sick wight, now, thrice accursed, just when love 
has only this brief portion of the night left to live, 
thou crowest in the dark, beating thy sides with thy 
wings all exultant above thy bed, and makest sweet 
mockery over my pains. Is this the loving thanks 
thou hast for him who reared thee? I swear it by 
this dim dawn, it is the last time thou shalt chant 
this bitter song. 


138.—MNASALCAS 


Vine, dost thou fear the setting of the Pleiads in 
the west,! that thou hastenest to shed thy leaves on 
the ground? Tarry till sweet sleep fall on Antileon 
beneath thee; tarry till then, bestower of all favours 
on the fair. 


139.—CALLIMACHUS 


Tuere is, I swear it by Pan, yea, by Dionysus, 
there is some fire hidden here under the embers. 
I mistrust me. Embrace me not, I entreat thee. 
Often a tranquil stream secretly eats away a wall at 
‘its base. Therefore now too I fear, Menexenus, lest 
this silent crawler find his way into me and cast me 
into love. 


140.—ANoNyYMousS 


Wuen I saw Archestratus the fair I said, so help 
me Hermes I did, that he was not fair; for he seemed 
not passing fair to me. I had but spoken the 


1 The season in Autumn at which the vines begin to lose 
their leaves. 
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\ e / ld 4, > A b] , 
el7ra, kat & Népecis pe cvvdptrace, KevOus éxeipay 
? 4 “A 1 S > % 9 t Z, \ > aN 
év os mais} & és’ éuot Leds exepavvoBor«. 
Tov Talo iNacoperO’, 7 Tav Oedv; adr Oeod por 5 
A A ¢ f 
got Oo Mais Kpécowr Yatpétw a Népects. 


141.—MEAEATrPOT 


"EdOéyEo, val Kirpuv, & un Geos, @ méya ToApaY 
Oupe pabav: @npwv col caros ovx epavn: | 
col Kados ovK ébdvn Onpwv' add’ avtos Uréotns, 
ovde Ards rrnEas mip TO KepavvoBorov. 
towyap, idov, Tov mpocGe AdAOV TrPOVOnKev idécOat 5 
Selypa Opacvaropins 7 Bapuvdpwv Néucors. 


142.—PIANOT 


"1E@ Aekvovxos Ud YAWPH TAATAVICT 
Koacugoy aypevoas, elNe KaTa TrEpuyov’ 
No pev avacTevax wv amrex@nuev lepos dputs. 
GN’ éyo, @ Pir’ “Epos, cal Oarepal Xdpetes, 
elnv cal KixrAn Kal Koocudos, was av éxeivou 5 
? \ \ \ lA 4 
év xepi Kat POoyy7v Kal yruKd Sdxpv Baro. 


143.—AAHAON 
"Epp, tokevbels ééotrace mixpov <diotov> 
Cott bof bt te .  ebnBe.” 
Kyyo thv avrny, Ecive, NEXoyya TUYND. | 
"ANA p’’ArodAXodadvous 7puxe! moOos. "OD durdeOre, 5 
EpOacas: eis év Trip of Ov’ evnrdpeOa. 





1 wats Pierson: was MS. 

2 It seems certain that owing to an error by the copyist, a 
couplet has been lost, épf8qy being the last word of the 
missing line 3. I supply éiordyv at the end of line 1. 
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word and Nemesis seized me, and at once I lay in 
the flames and Zeus, in the guise of a boy, rained 
his lightning on me. Shall I beseech the boy or the 
goddess for mercy? But to me the boy is greater 
than the goddess. Let Nemesis go her way. 


141.—MELEAGER 


By Cypris, thou hast spoken what not even a god 
might, O spirit, who hast learnt to be too daring. 
Theron seemed not fair to thee. He seemed not fair 
to thee, Theron. But thou thyself hast brought it 
on thee, not dreading even the fiery bolts of Zeus. 
Wherefore, lo! indignant Nemesis hath exposed thee, 
once so voluble, to be gazed at, as an example of an 
unguarded tongue. 


142.—RHIANUS 


Dexionicus, having caught a blackbird with lime 
under a green plane-tree, held it by the wings, and 
it, the holy bird,! screamed complaining. But I, 
dear Love, and ye blooming Graces, would fain be 
even a thrush or a blackbird, so that in his hand I 
might pour forth my voice and sweet tears. 


143.— ANonymMous 


‘© Hermes, when shot he extracted the bitter 
arrow... “And I, O stranger, met with the same 
fate.” “But desire for Apollophanes wears me away.” 
*‘O lover of sports, thou hast outstripped me; we 
both have leapt into the same fire.’ ? 

1 Holy because it is a singing bird. 

2 The verses seem to have been a dialogue between a 
statue of Hermes in the gymnasium and a stranger, but 
owing to their mutilation it is difficult to make sense of 
them. It is evident from the context of No. 144 (the poems 


here Pen Sears: under motives) that the god was repre- 
sented as being in love. 
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144.—-MEAEArPPOT 


Té «raiews, PpevorAnorda; ti 8 aypia to£a Kal iovs 
éppiras, Supuy tapoov avels wrepvyov; 

e ¢ 7s \ \ of € 4 v ” 

H pad ye eal cé Muicxos o Stopayos dupacw aides; 
e , > wv S \ 4 
@s porns ol &dpas mpocbe trabav Euabes. 


145.—AAHAON 


Tlavere, rardogpinat, xeveov rovov laxete udxOur, 
Svadppoves: ampyxtots éXtrict patvopeBa. 

lcov émt Wadapny avtreiv ada, Kato AiBuoons 
Wdappov apiOuntny aptidoat exdoa, 

icov nat traidwy orépyev TwOOov, ols To Kevavyes 5 
KaAXOS evl yOoviass 4b0 7° ev ABavators. 

Sépxec@ cis éué TavTEs* 6 yap Tapos Eis KEVOY LOY 
pox Gos emt Enpois éxxéyut’ aiytanois. 


146.—PIANOT 
"Aypevoas Tov veBpov aTra@reoa, X@ pev avaTrAaS 
pupia, Kal oTnoas Sixtva Kal oTddLKas, 
avy Keveais yeipecow atrépyopat ot 8 apoynros 
Tapa pépovaty, "Epws: ols ov yévoro Bapus. 


147.—MEAEATPOT 


“Apracta: tis Toocov évatypdoat ayptos ein; 
tis TOTOS avTapat Kai pos *Epwra paynv; 

dire Tadxos TWevKas. Kaitot ctUTIOS' Hdodm@pas. 
Baive wddw otépvov évtos éuav, xpadin. 
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144.—_-MELEAGER 
To Love 


Wuy weepest thou, O stealer of the wits? Why 
hast thou cast away thy savage bow and arrows, 
folding thy pair of outstretched wings? Doth My- 
iscus, ill to combat, burn thee, too, with his eyes? 
How hard it has been for thee to learn by suffering 
what evil thou wast wont to do of old! 


145.—ANoNnyMous 


Rest, ye lovers of lads, from your empty labour ; 
cease from your troubles, ye perverse men; we are 
maddened by never fulfilled hopes. It is like to 
baling the sea on to the dry land and reckoning 
the number of grains in the Libyan sand to court 
the love of boys, whose vainglorious beauty is sweet 
to men and gods alike. Look on me, all of you; 
for all my futile toil of the past is as water shed on 
the dry beach. 

146.—RHIANUS 


I caucuT the fawn and lost him; I, who had taken 
countless pains and set up the nets and stakes, go 
away empty-handed, but they who toiled not carry 
off my quarry, O Love. May thy wrath be heavy 


upon them. 
147.—MELEAGER 


Tuey have carried her off! Who so savage as to 
do such armed violence? Who so strong as to raise 
war against Love himself? Quick, light the torches ! 
But a footfall; Heliodora’s! Get thee back into 
my bosom, O my heart.? 


1 Not finding her he fears she has been carried off, but is 
reassured by hearing her step. 
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148.—KAAAIMAXOT 


O18" Ste wou wAovTou Keveal XéEpes* anna, Meurrne, 
Bn reve, Tpos Xapitor, TOUMLOV évetpov epot. 

aryew Thy bid TavTos émros Tobe MKpOV axovwr- 
vai, pire, TOY Tapa Gov TOUT avEepacTOTaToD. 


149.—TOY AYTOY 


“AngpOnen, mepipevye, Mevéxpares”’ ” ela Ilaynpov 
elKa 7 Kal Awov TH Tives a7] Sexarn 

mrOev o o Bods t vn’ a. pot pov EKOUALOS. evry’ éwos “Eppas, 
evry eos" ov Tapa Tas elxooe peuhopeba. 


150.—TOY AYTOY 


‘Os ayabay Horvpapos a dvevparo Tay émaovoav 
THpapEere val Tap, ov« apabns o O Kirrorp. 

at Moicar Tov épwTa KaTiaxvaivovTe, Didurrre: 
7 TAVaKES TAVT OV pdppaxov a copia. 

TOUTO, SoKéw, xa Los exe pLovov €s Ta Tovnpa 5 
Taryabov, é €XKOTTEL TAY prrorraida voooy. 

éo 0 apiv Txdeaoras apedéa mpos tov "Epwra. 
TOUT elmat “ Ketpeu Ta mrEpa, matdaptov" 

ovd 6cov arTdparyov ce dedoikapes ” * al yap em@moai 
OlKOL TH YAANETO Tpavparos auporepar. 10 


151.—AAHAON 


Ei twa Tov traidwv é epaTw@rTarov avOos éxovTa 
ELOES, AOLOTAKTWS ELoes “ATrOAXNOOOTOD. 





1 4.e. what I know too well; cp. Bk. VI. 310. 
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148.—CALLIMACHUS 


I kNow my hands are empty of wealth, but, by the 
Graces I beseech thee, Menippus, tell me not my 
own dream.! It hurts me to hear continually these 
bitter words. Yes, my dear, this is the most unloving 
thing in all thy bearing to me. 


149.—By THE SaME 


“You will be caught, Menecrates, do all you can 
to escape,” I said on the twentieth of Panemus; and 
in Loius? on what day ?—the tenth—the ox came of 
his own accord under the yoke of the plough. Well 
done, my Hermes! well done, my own! I don’t 
complain of the twenty days’ delay. 


150.—By THe Same 


How capital the charm for one in love that Poly- 
phemus discovered! Yea, by the Earth, he was not 
unschooled, the Cyclops. The Muses make Love 
thin, Philippus; of a truth learning is a medicine 
that cures every ill. This, I think, is the only good 
that hunger, too, has to set against its evils, that it 
extirpates the disease of love for boys. I have plenty 
of cause for saying to Love “ Thy wings are being 
clipped, my little man. I fear thee not a tiny bit.” 
For at home I have both the charms for the severe 
wound. | 

151.—ANonyYMous 


STranceER, if thou sawest somewhere among the 
boys one whose bloom was most lovely, undoubtedly 


2 The month following Panemus. 
3 Hermes was the giver of good luck. 
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el 8 éotdov, @ Ecive, TupiprA€xToLot woOotoww 
ovn eOdpuns, TavTws 7 Oeds 7 ALOos el. 


152.—AAHAON 


Maryvys ‘Hpaxrertos, uot 1600s, ott aidnpov s 
TéeTp@, Tredpa & éwov KddrEL EhENKOpevos. 


153.—AZKAHIIIAAOT 


IIpocGe pos "Apyeddns €OdiBero: viv S€ tradawvav 
ovd Gocov Twailwy eis uw’ ereotpéperat. 
9Qd ¢ \ wv b] 4 b > 93 , 
ovd o pertypos “Epws ael yAuKus’ add’ avinoas 
TodAakis Hdiwv yivet’ épdae Oeos. 


154.—MEAEATPPOT 


‘Hdvs 0 rais, cal robvoy éwol yAuKUs éott Mvicxos 
la 73wW A b] a , 
Kat Yapieas: tiv’ Exw pn ovyl directv rpopaciv; 
Kanros yap, vat Kvarpuv, dros Kanrds: ef 8 avinpos, 
olde to Tiuxpov “Epws cuyxepdoat pérTL. 


155.—_- AAHAON 


a. My pw elarns wddw ade. B. Ti 8 aitios; adros 
érrepve. 
a. Aevrepov obv dnces; 8B. Aevrepov. eitrev: *10t. 
9 3” \ é / II a > / 1 
aX’ Epxeu, pn médrE. pévovat ae. a. [Ipwrov éxeivous 
evpnow, xnEw: TO TpiTov olda mdXaL. 
1 I write éxelvous: éxeivou MS. 


1 Meaning either a native of Magnesia (as the boy was) or 
the Magnesian stone, the magnet. 
2 A dialogue between a slave and a boy he is sent to invite, 
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thou sawest Apollodotus. And if, having seen him, 
thou wast not overcome by burning fiery desire, of a 
surety thou art either a god or a stone. 


152.—ANOoONYMOUS 


Herac.itus, my beloved, is a Magnet,! not attract- 
ing iron by stone, but my spirit by his beauty. 


153.—_ASCLEPIADES 
(The Complaint of a Girl) 

TimE was when Archeades loved to sit close to me, 
but now not even in play does he turn to look at me, 
unhappy that I am. Not even Love the honeyed is 
ever sweet, but often he becomes a sweeter god to 
lovers when he torments them. 


154.—-MELEAGER 


Sweet is the boy, and even the name of Myiscus 
is sweet to me and full of charm. What excuse have 
I for not loving? For he is beautiful, by Cypris, 
entirely beautiful; and if he gives me pain, why, it 
is the way of Love to mix bitterness with honey. 


155.—ANonyYMous 


A. Don’t speak to me again like that. B. How 
am I to blame? He sent me himself. A. What! 
will you say it a second time? JB. A second time. 
He said “Go.” But come, don’t delay, they are 
waiting for you. A. First of all I will find them and 
then I will come. I know from experience what the 
third story will be.” 

[ take the point of it to be that the man pretends that there 
will be other guests to ‘‘chaperon” the boy. The boy 


refuses to believe this, and declines a ¢éte-a-téte. The point 
of the last words, however, is obscure. 
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156.—AAHAON 


Elapiv@ yetwave traveixeros, o Arddape, 
obmos Epws, acagel xpiwopevos TreXayet" 

Kab wore pev ouws joXvv veTov, dANOTE O aAUTE 
eVdi0s, aBpa yerov 8 dupacw éexnéyvoa. 

Tuprd 8, Grrws vaunyos ev oldpatt, KUpaTa METPOV 5 

Wwedpat, peyar@ yelwate wAACOpEVOS. 

GANG pot } pirdns Exes sKxoTrdv 7) TAAL picous, 

@> E18@ TOoTEp~ KYpaTL VnYo"EOa. 


157.—MEAEATPOT 


Kurpus enol vavxrnpos, "Epws & olaxa duraocet 
v 54 a b \ 4 
axpov éxwv yuxis év xept m7™7OadALOV" 
e “A 
vetpaiver 8 o Bapus trvevoas I1080s, odvexa 84 viv 
TAUPUAW TraLowy vHnYopat ev TEACYEL. 


158.—TOY AYTOY 


Loi we Wd0wv Séotrorva Ger rope, coi pe, Beoxres, 
aBpotrédinos "Kpws yupvov vrrectopecer, 

Ecivov ém) Ecivns, Sapdoas advrotot yaXdevois: 
ipelpw Sé Tuxely axAwvéos didrias. 

b \ A \ , 2 9 / >Q/ A 

GNAG ov TOV OTEpyOVT atravaiveat, ovdé ce OéAXyer 5 
ov xpovos, od Evyns cvpBora owdpoovrns. 

A 9 5A ty \ \ C4 , 

tral’, dvak, trAnOu oé yap Oeov wpice Aaipov: 
év col pou Cwhs twreipata cat Oavarov. 


1 Or ‘‘a sea of boys of every tribe,” this being the original 
meaning of pamphylus. 
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156.—ANoNYMOUS 


Even like unto a storm in springtime, Diodorus, 
is my love, determined by the moods of an uncertain 
sea. At one time thou displayest heavy rain-clouds, 
at another again the sky is clear and thy eyes melt 
in a soft smile. And I, like a shipwrecked man in 
the surge, count the blind waves as I am whirled 
hither and thither at the mercy of the mighty storm. 
But show me a landmark either of love or of hate, 
that I may know in which sea I swim. 


157.—M ELEAGER 


Cypris is my skipper and Love keeps the tiller, 
holding in his hand the end of my soul’s rudder, and 
the heavy gale of Desire drives me storm-tossed ; 
for now I swim verily in a Pamphylian! sea of boys. 


158.—By THe SaME 


Tue goddess, queen of the Desires, gave me to 
thee, Theocles; Love, the soft-sandalled, laid me low 
for thee to tread on, all unarmed, a stranger in a 
strange land, having tamed me by his bit that grip- 
peth fast. But now I long to win a friendship in 
which I need not stoop.2 But thou refusest him 
who loves thee, and neither time softens thee nor 
the tokens we have of our mutual continence. Have 
mercy on me, Lord, have mercy! for Destiny or- 
dained thee a god; with thee rest for me the issues 
of life and death. 


7 7.e. a8 I did when my passion made me abject. 
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159.—TOY AYTOY 

"Ev col taya, Mvicxe, Biov mpupyynot avantac 
év col Kal Wuyns Tvedpa TO NELpOev Ere. 

vai yap 67 Ta od, Kodpe, TA Kal Kwhoict NaXNevYTA 
Gppata, Kal pa TO cov hatopoy émrcKxvuor, 

nv poe ovvvedes dupa Barns troré, yeiua SébopKa: 5 
nv & ihapov BrAApys, 750 TéOnrev Eap. 

160.—AAHAON 

@apcaréws tpnyetav bro oTAayXVvoLoLY avin 
olow, Kal yarerris Seopov aduKtorédns. 

ov yap 1w, Nixavdpe, Boras edanuev “Epwtos 
viv povov, AAA TOOwY TroAAAKLS Yaa. 

Kat ov pév, Adpnoreta, caxns avrakia Bounds 5 
tical, Kal paxdpwv wixpotdtn Népuects. 


161—A2KAHTIAAOT 
Aopxiov 4 pirégnBos ériatatat, ws aTanos Tais, 
¢@ / 4 > -\ , 
ExOat Tavdnpov Kumpibos axv BéXos, 
ipepov aotpdrtovea Kat Gupatos, 7d Vrép @uwv 
CU TETATw YyupvoY pnpov Epaive YNapVS. 
162.—TOY AYTOY 
Otsrw to£opopav ov adyptos,? AXA veoryvos 
oupuos "Epws mapa tHv Kimpuy brroorpédetat, 
dérTov éyov ypucénv: ta Diroxpateos dé Avavrov 
Tpavriter uyns pirtpa car’ ’Avtiyévous. 
1 Two lines lost. 2 I write 08’ &ypios : obd3dpios MS. 
1 The chlamys and petasus (hat) were the proper costume 
of the ephebdr. 
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159.—By THE SAME 


My life’s cable, Myiscus, is made fast to thee; in 
thee is all the breath that is left to my soul. For 
by thy eyes, dear boy, that speak even to the deaf, 
and by thy bright brow I swear it, if ever thou 
lookest at me with a clouded eye I see the winter, 
but if thy glance be blithe, the sweet spring bursts 
into bloom. 


160.—ANoNnyYMoUsS 


Brave y shall I bear the sharp pain in my vitals 
and the bond of the cruel fetters. For it is not now 
only, Nicander, that I learn to know the wounds of 
love, but. often have I tasted desire. Do both thou, 
Adrasteia, and thou, Nemesis, bitterest of the im- 
mortals, exact due vengeance for his evil resolve. 


_ 161.—ASCLEPIADES 


Dorcion, who loves to.sport with the young men, 
knows how to cast, like a tender boy, the swift dart 
of Cypris the Popular, flashing desire from her eye, 
and over her shoulders . . . with her boy’s hat, her 
chlamys! showed her naked thigh. 


162.—By THE SAME 


My Love, not yet carrying a bow, or savage, but a 
tiny child, returns to Cypris, holding a golden writing 
tablet, and reading from it he lisps the love-charms 
that Diaulus’ boy, Philocrates, used to conquer the 
soul of Antigenes.? 


2 As the following poems show, this epigram relates to the 
loves of two young boys, both of whom seem to have been 
beloved by the poet. 
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163.—TOY AYTOY 


Edpev “Epos ti xar@ pier xadov, odxt pdparydov 
va@, 6 unt avOel, unre yévoiT’ ev iow, 
oh éxepavr éBévm, AevK@ pédav, GAA Kréavd pov 
EvBiore, HeOots advOea nat Dirins. 


164.—MEAEATPOT 


e \ \ > 4 4 \ a A 
Hév pev axpynr@ Kepdcas yNuKV vaya pedctooar: 
Hov de madopirAety KaUTOV éovTa Kao», 
N e , UA , ” 
ola tov aBpoxopny otépyer KXeoBovropv “Arekss: 
adavatov rovTw! Kvapid0os oivopent. 


165.—TOY AYTOY 


AevxavOns KXed8ovros: o 8 avria todd pert ypous 
Yeororss, of Ssacot Kumpidos avOodopor. 

Touvend pot Traldwy Eretar TOO0s° of yap “Epwres 
PJ A ; 9 / A 
éx Nevxod TAEEaL® hadi pe Kal pédXavos. 


166.—A2>KAHTIIAAOT 


Too® 6 ri pot NovTrov Wuyijs, 6 te 8H aor’, "Epwres, 
TOUTO y exe Tpos Oewv naovyiny aderte 
a N \ 4 4 4 / 9 > A 
H wn 89 Toko ets BadAETE ps’, AAAA KEpavvois: 
val ravrws téppny Oécbe pe xavOpaxinv. 
vai, vat, Barrer’, "Epwres’ éeverxAnKws yap aviais, 5 
é& tpéwv tod’ odv, et ye TL, BovrAOp ExeLv. 
1 IT write 46. rovrw: Ovardy dvrws 7d MS. 
2 So Salmasius: wAdgew éx Aevxov MS. 


1 There were priestesses of Aphrodite so entitled. 
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163.—By THE SAME 


Love has discovered what beauty to mix with 
beauty ; not emerald with gold, which neither 
sparkles nor could ever be its equal, nor ivory 
with ebony, black with white, but Cleander with 
Eubiotus, two flowers of Persuasion and Friendship. 


164._-MELEAGER 


SWEET it is to mix with wine the bees’ sugary 
liquor, and sweet to love a boy when oneself is 
lovely too, even as Alexis now loves soft-haired 
Cleobulus. These two are the immortal metheglin 
of Cypris. 

165.—By THE SAME 


CLeosuLus is a white blossom, and Sopolis, who 
stands opposite him, is of honey tint—the two flower- 
bearers of Cypris!... Therefrom comes my 
longing for the lads; for the Loves say they wove 
me of black and white.” 


166.—ASCLEPIADES 


Let this that is left of my soul, whatever it be, 
let this at least, ye Loves, have rest for heaven’s 
sake. Or else no longer shoot me with arrows but 
with thunderbolts, and make me utterly into ashes 
and cinders. Yea! yea! strike me, ye Loves; for 
withered away as I am by distress, I would have 
from you, if I may have aught, this little gift. 


2 He puns on his name (melas = black, argos = white). 
There certainly would seem to be a couplet missing in the 
middle, for ‘‘ therefrom” can only mean ‘‘ in consequence of 
my name,” 
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167.—MEAEAT’POT 


Xetpépov pev mvev ia" héper O em coi pe, Mvioxe, 
apTracrov KOMOLS O yhucvoaxpus "Epos. 

Xewpaiver b¢ Bapvs TVvEevaaS TloGos, GANG pm és Sppyov 
déFar, rov vavtnv Kumpidos év medaryer. 


168.—IIOZ EIAINIIIOT 


Navvods xat Avéns € emixer duo, Kal prrepaarov 
Mipyéppov, Kal TOU Tadpovos “AvTipaxou 
oUyKEpAc ov TOV TET TOV éuod- TOV S &crov éxao tov, 
‘HAsodwp" , elrras, dates épav eTuxev 
éBSopov ‘Havodou, tov & dydoop elzrov ‘Ounpou, 5 
TOV & é évarov Movea», Monpocvvns déxatov. 
peorov wmép xelrous TWiopat, Kvmper tava & 
"Epores 
ynpovt’ olvwbévt’ ov*x) Ainv dyaptv. 


169.—AIOZKOPIAOT 


"Egépuyoy, Geddupe, TO cov Bdpos. GNX’ cov elas 
. “Egepuyov Tov /Ewov daipova mixpoTatov. 

TLKPOTEPOS pee KATETX EV. "Aptotoxparet dé NaTpevov 
pupia, Secrrocuvoy cal tpitoy éxdéyomat. 


170.—TOY AYTOY 


Lrovdy Kat MBavoré, Kal oi KpnThpe puyév tes 
Saipoves, ov perins Téeppar éuiis EXETE, 

UpEAS, @ veuvoi, papTupopat, ods 6 PerALY PWS 
xovpos ‘AOnvaios Tavras émwpocaro. 





1 The lady-loves of whom Mimnermus and Antimachus 
sung. 
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167.—MELEAGER 


Wintry is the wind, but Love the sweet-teared 
bears me, swept away by the revel, towards thee, 
Myiscus. And Desire’s heavy gale tosses me. But 
receive me, who sail on the sea of Cypris, into thy 
harbour. 


168.—POSIDIPPUS 


Pour in two ladles of Nanno and Lyde! and one 
of the lovers’ friend, Mimnermus, and one of wise 
Antimachus, and with the fifth mix in myself, Heli- 
odorus, and with the sixth say, “Of everyone who 
ever chanced to love.’’ Say the seventh is of Hesiod, 
and the eighth of Homer, and the ninth of the 
Muses, and the tenth of Mnemosyne. I drink the 
bow] full above the brim, Cypris, and for the rest the 
Loves . . . not very displeasing when either sober 
or drunk.? 


169.—DIOSCORIDES 


I escareD from your weight, Theodorus, but no 
sooner had I said “I have escaped from my most 
cruel tormenting spirit’’ than a crueller one seized 
on me, and slaving for Aristocrates in countless ways, 
I am awaiting even a third master. 


170.—By THE SAME 


Lisation and Frankincense, and ye Powers mixed 
in the bowl, who hold the issues of my friendship, 
I call you to witness, solemn Powers, by all of whom 
the honey-complexioned boy Athenaeus swore. 


2 Jacobs is right, I think, in his opinion that this verse, 
which does not seem to be corrupt, is out of its place here. 
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171—TOY AYTOY 


Tov xaXor, ws éXraBes, Kopioats TAAL POS [Le Bespiy 
Evdpayopyy, ave weov mpnuTare Ledupe, 
Piky drbyoov relvas pve Hétpov' ws Kal o O ptKpos 

— pupterns Kéxpitat TO Hid€ovTe Ypovos. 


172.—ETHNOT 


Ei puceiv TOVvOS éori, pire Tovos, ex dvo AUYpav 
aipovdpar yonaoThs EXxos Eyer odvvns. 


173 —DIAOAHMOT 


Anpe® pe xreivet Kal @€pucov- 4 peep éraipn, 
Anpovon 18 ottrw  Kurpw emia Tauern. 

Kab Tijs pe ava: _TAS S’ ov Oéus. ov pa oé, Korpr, 
ovK old’ Hv elrrely Set pe moGewvorépny. 

Anpdptov Ew trv mapOévov: ov yap éroupa 
Bovropat, GANA 10OW mrav TO PuAaccopevov. 


174.—BPONTONOS 
Méypz Tivos monepels ™ @ pirtate Kdpe; Ti Trovets; 
Tov cov KapRvony otk énecis; éye p08. 


un yivou Mijdos: Sdeas yap Eon peta pxpor, 
Kai oe ToLnoovow Tal Tpixes ‘AoTuayny. 


175.—2 TPATONOZ 
“H Ba CnNoTviret Sovdous € emt Tava € étaipous, 
Hh pn Onrutrperets oivoydous Tapexe. 
1 So Kaibel: 8nu: 7 MS. 





1 Me dos, ‘‘give not”; cp. Bk. V. 63. 
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171.—By THe SAME 


Zepnyr, gentlest of the winds, bring back to me 
the lovely pilgrim Euphragoras, even as thou didst 
receive him, not extending his absence beyond a few 
months’ space; for to a lover’s mind a short time is 
as a thousand years. 


172,—EVENUS 


Ir to hate is pain and to love is pain, of the two 
evils I choose the smart of kind pain. 


173.—PHILODEMUS 


Demo and Thermion are killing me. Thermion 
is a courtesan and Demo a girl who knows not Cypris 
yet. The one I touch, but the other I may not. 
By thyself, Cypris, I swear, I know not which I should 
call the more desirable. I will say it is the virgin 
Demo; for I desire not what is ready to hand, but 
long for whatever is kept under lock and key. 


174.—FRONTO 


How long wilt thou resist me, dearest Cyrus? 
What art thou doing? Dost thou not pity thy 
Cambyses? tell me. Become not a Mede,! for soon 
thou shalt be a Scythian? and the hairs will make 
thee Astyages.® 


175.—_STRATO 


E:rruer be not jealous with your friends about your 
slave boys, or do not provide girlish-looking cup- 
2 ** Bearded”; for sakos means a beard. The names are 


all taken from the Cyropaedia of Xenophon. 
3 See No. 11. n 
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4 \ > A > £4 3. 4 a , > \ 
Tis yap avnp és épwr’ adapuaytivos; 7 Tis aTEeLp7s 
olvym; tis 5€ Kadovs ov Trepicpya BréTrEL; 
4 yw 4Q> 2? 4 54 b] > > \ ” 
Covrwv Epya Tad é€otiv: Strov & ovK eioly épwres 5 
ovde pear, Aropar, jv ébérns, arrOe- 
xaxet Tepesinu 7) Tdvtadov és worov édxe, 
\ \ > 9 > 2 a“ \ 3 9 A > a 
Tov pev em ovdey idety, Tov emt podvov iSeiv. 


176.—TOY AYTOY 


Lruyvos 679 ri, Mévirre, catecnérracar péxpe wélns, 
o mpl ém’ iyvins A@ITos avENKOpeEvos; 
ti KaTM KUYas pe Tapédpapes, OVdSe TpOTELTTMD; 
9 Vd Ul 4 A v 
olda Ti pe KpUTrEes’ HAVOOY as EXeyov. 


177.—TOY AYTOY 


“Eorrepinv Moipi O° Ay vytat A 
pinv Moipis pe, cal” Hy vytaivopev opny, 
> sos M “ vo > , 
ovK 010’ etre Tapas, elt’ dvap, NoTwdoaTo. 
wv \ \ \ bi 4 ~?> » 4 > ?- 
On yap Ta pév GAA par atpexéws evonaa, 
XaKOTA por Mpotépn, YaKoo’ érruvOdvero* 
ei O€ pe Kal mepirnne Texpaipopat ci yap AadNOEs, 5 
A > 4 > 93 ‘4 
mas aTrobewbels wAaCop ETryGov.os; 


178.—TOY AYTOY 


"E€epreynv, Ste Qeddis EXdyreTo Tatol ev aArXoLs, 
? } > / 9/7 
olos é€mravTéXAwY aoTpaoty HédLOS. 
Touven ert preyouas Kal viv, STE vUKTL NaXYVODTAL 
dudpuevos yap, Guws HALOS é€otev Ett. 
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bearers. For who is of adamant against love, or 
who succumbs not to wine, and who does not look 
curiously at pretty boys? This is the way of living 
men, but if you like, Diophon, go away to some 
place where there is no love and no drunkenness, 
and there induce Tiresias or Tantalus to drink with 
you, the one to see nothing and the other only 
to see. 


176.—By THE SAME 


Why are you draped down to your ankles in that 
melancholy fashion, Menippus, you who used to tuck 
up your dress to your thighs? Or why do you pass 
me by with downcast eyes and without a word ? 
I know what you are hiding from me. They have 
come, those things I told you would come. 


177.—By Tue Same 


Last evening Moeris, at the hour when we bid 
good night, embraced me, I know not whether in 
reality or in a dream. I remember now quite ac- 
curately everything else, what he said to me and 
the questions he asked, but whether he kissed me 
too or not I am at a loss to know; for if it be true, 
how is it that I, who then became a god, am walking 
about on earth? 


178.—By THE SAME 


I cauGutT fire when Theudis shone among the other 
boys, like the sun that rises on the stars. Therefore 
I am still burning now, when the down of night 
overtakes him, for though he be setting, yet he is 
still the sun. 
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179.—TOY AYTOY 


“Opoca cot, Kpovidn, unrerote, und éuol avt@ 
é€eirreiy 6 Te wor Bevddus Eectre AaPeiv. 

wuyn & 7 Svcdmiatos ayadrXopevn TemroTHnTat 
népt, Kal otéEa tayabov ov Svvatat: 

arn’ épéw, svyyvabs av pot, Keivos 5€ wéretoTat. 
Led watep, ayvwotou Tis Yapls evTvyins; 


5 


180.—TOY AYTOY 
Katya p eye péya 69 Te ov 8, © Tai, Taveo 
erToV 
népe Sivevwy éyyvs eweto ALvov. 
w ‘ A b] a wv 4 4 > , 
GAXo Te Tp epovd Evdov Exw xvdbaorw avagdbér, 
Kal Tept of pith paddov eyerpopevor. 


181.—TOY AYTOY 


WVevdéa pvbifovor, Bednrees, ws ayabal pev 
ai Xapites, tptocal 8 eiai cat’ Opxomevov: 
mTevtaKkt yap Séxa oeio TeptaKipTaot TpocwTa, 
/ bus > la 
tofoBoAot, uyxewy aptraryes AAXOTpiov. 


182.—TOY AYTOY 
Tadta pe viv Ta wWepicca direis, 67” Epwtos aTéa Bn 
mupaos, 6T OVS aAAwS HOLY exw oe didrov. 
péuvnpat yap éxeiva ra Svopaya’ TwAHY ett, Aadue, 
éypé pv, GAN evéTw Kal peTavolia TOTOV. 
183.—TOY AYTOY 
Tis yapus, ‘Hrrodwpe, prrnpacey, et we A4Bpotory 
xeireoe pn pir€ers avTBralopevos, 
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179.—By THE SAME 


I swore to thee, son of Cronos, that never, not 
even to myself, would I utter what Theudis told me 
I might have. But my froward soul flies high in 
exultation and cannot contain the good. But I will 
out with it: pardon me, Zeus, “ He yielded.” Father 
Zeus, what delight is there in good fortune that is 
known to none ? 


180.—By THE SAME 


I FEEL some burning heat; but cease, boy, from 
waving in the air near me the napkin of fine linen. 
I have another fire within me lit by the wine thou 
didst serve, and aroused more with thy fanning. 


181.—By tHe Same 


Ir is a lying fable, Theocles, that the Graces are 
good and that there are three of them in Orcho- 
menus; for five times ten dance round thy face, all 
archers, ravishers of other men’s souls. 


182.— By THE SaME 


Now thou givest me these futile kisses, when the 
fire of love is quenched, when not even apart from 
it do I regard thee as a sweet friend. For I remember 
those days of thy stubborn resistance. Yet even 
now, Daphnis, though it be late, let repentance find 
its place. 

183.—By THE SAME 


Wuat delight, Heliodorus, is there in kisses, if 
thou dost not kiss me, pressing against me with 
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9 9s 3 ? , , > » 
GAN mr’ aKpols aodNevTa pepvKooty, ola KAT’ OlKOUS 
cal diya cod pe hirel wAdGT LA TO KNPOYXUTOV; 


184.—TOY AYTOY 


M7 omevans Mevédnpov édeiy Sore, ann’ em iveva ov 
oppor, Ka gavepias abros épet: “ TIpoaye.” 

ov yap avd Brats" paver 6¢ Te Kal TOV aryovTa: 
ovd’ apapns, wotapov 8 éotiv érotmorepos. 


185.—_TOY AYTOY 


Tovs coBapovs TOUTOUS Kal TOUS TrepiToppupoad nous 
maidas, 6 dcous nets ov mpocediepeda, 

wonep ciKA TET pataty er axpohogoot TeT ELpAa 
ExOovow yimres, Aigire, cal Kopaxes. 


186.—TOY AYTOY 


“AX pe TiVOS TAvT AY THYV oppua THY UmEpoTTov, 
Mevtop, THPHTELS, pnde TO x,t pe Aeyou, 

@S péAXNOV ai@va ) Mévewv vEOS, 7) H Ota TavTos 
opxeiabar Tupixny; Kal TO TéAOS TpOBrETFE. 
neet cou mayen, KaKOv eaxarov, andra péytorov: 

Kal ToT éreyvaon Ti amas éotl didrwv. 


187.—TOY AYTOY 


Tla@s avaywooxew, Arovicte, traida bida&es, 
pndée wetenBinvas P0oyyov émirrdpevos; 


376 


STRATO’S MUSA PUERILIS 


greedy lips, but on the tips of mine with thine 
closed and motionless, as a wax image at home 
kisses me even without thee. 


184.—By THE SAME 


Stupy not to capture Menedemus by craft, but 
sign to him with your eyebrows and he will say 
openly, “ Go on, I follow.” For there is no delay, 
and he even “outrunneth him who guides him,’ ! 
and is more expeditious not than a water-channel ? 
but than a river. 


185.—By THE SAME 


TuEse airified boys, with their purple-edged robes, 
whom we cannot get at, Diphilus, are like ripe figs 
on high crags, which the vultures and ravens eat. 


186.—By THE SAME 


How long, Mentor, shalt thou maintain this ar- 
rogant brow, not even bidding “good day,’ as if thou 
shouldst keep young for all time or tread for ever 
the pyrrhic dance? Look forward and consider thy 
end too. Thy beard will come, the last of evils but 
the greatest, and then thou shalt know what scarcity 
of friends is. 


187.—By THE SAME 


How, Dionysius, shall you teach a boy to read when 
you do not even know how to make the transition 
from one note to another? You have passed so 


1 Hom. Jl. xxi. 262. 2 Ib. 259. 
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éx vnTys peTeBns oTwS Taxus eis Bapvyxopbon. 
hOoyyov, am’ ioxyvoratns eis Tdow GyKoTAaTHV. 
~~ N > 4 [4 , > , \ 
TwAnv ov Backaivw: pedeTa povov' adotépous 6é 5 
Kpovwv, Tois POovepois AduBda cat “Adda réye. 


188.—TOY AYTOY 


Ei ce fira@v abtx@ Kai tobto Soxeis UBprv eivas, 
, ‘é 
THY aUTHY KoONacLW Kal od direc pe AaABOv. 


189.—TOY AYTOY 


, / e7 ef: ? \ ? 4, 
Tis oe xatectepdvace podots GXov; eb peéev epaactys, 
> ¢ \ 
& paxap: et & o Tatnp, dupata Kavros exer. 


190.—TOY AYTOY 


"OnrBtos 6 ypawas ce, kat ABtos obTOS oO KANDEL 
T@ O@ Vixao Oat KNpos eTrLaTapeEvos. 

Opitros ey@ al cvppa Tepndovos evOe yevoiuny, 
@s avatnonoas Ta EvAa TadTa hayo. 


191.—TOY AYTOY = 


Ovrn éyOes mais hoa; Kai ov5 évap odtos 6 TwHYyov 
HrAvoe: was avéByn TodTO TO Satpouviov, 
Kal Tptxyl wavT éxadue Ta pW Kadrd; hed, Ti 
TO Gada; 
éyOes Tpwiros av, 1as éyévou IIpiapos; 


1 Probably, as the commentators explain, equal to ‘‘ paedi- 
cabo ego vos et irrumabo.” There is double meaning in all 
the rest of the epigram, but it is somewhat obscure and had 
best remain so. 
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quickly from the highest note to a deep one, from 
the slightest rise to the most voluminous. Yet I 
bear you no grudge; only study, and striking both 
say Lambda and Alpha! to the envious. 


188.—By THE Same 


Ir I do you a wrong by kissing you, and you think 
this an injury, kiss me too, inflicting the same on me 
as a punishment. 


189.—By THE SAME 


Wuo crowned all thy head with roses? If it was 
a lover, blessed is he, but if it was thy father, he 
too has eyes. 


190.—By tHe Same 


BuesT is he who painted thee, and blest is this wax 
that knew how to be conquered by thy beauty. Would 
I could become a creeping wood-worm ? that I might 
leap up and devour this wood. 


191.—By THe Same 


Wast thou not yesterday a boy, and we had never 
even dreamt of this beard coming? How did this 
accursed thing spring up, covering with hair all that 
was so pretty before? Heavens! what a marvel ! 
Yesterday you were Troilus? and to-day how have 
you become Priam? 


2 He mentions two kinds, but we cannot distinguish 
them. 
3 Priam’s youngest son. 
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192.—_TOY AYTOY 


Ou Meade Kowa pe, WEeplaaoTEpol TE KLKLYVOL, 
NS, ov pucews € Eprya 68acKopevor 
ar Tahatot pitrou Watoos puTrOS O papapirns, 
Kal “pon perdéov capt AvTracvowevn. 
NOUS GKANNOTLETOS é1105 m8 os" n 8€ yonTes 


pophny Onrvurépns Epyov yer Tladins. 


193.—TOY AYTOY 


Ovde Spvpvaias Nepécers 6 6 Tt col "TUAeyOUaLy, 
"Aprepidepe, voeis: “ Mnédev jmép TO wéTpov.” 
GXN’ obtws UTépoTta Kal drypia Kovoe 1 pétrovTa 

KoLpop poeyyn, Tavd DITOK ptvopevos. 
ponoOnon TOUTWY, umepnpave cal ov pidnoess, 
kat apmdyoes THY "AtroxXEL0 mevnD. 


194.—TOY AYTOY 


Ei Zevs é« yains Ountous & ETL Tmaidas é és até pny 
fipmater, yAurepod VEKTAPOS oivoyoous, 
aieTos av mTEpuyerow "Aypitiray Tov KaXrov HLeav 
mn ampos paKapov nYE dinxovias. 
val pa o& yap, Kpovidn, cocpouv tatep, hv éca- 
Opnens, 
Tov Dpvryov wWéEes avtixa 4 Aapdavidnv. 


195.—_TOY AYTOY 
"AvOeow ov toccact piroléhupor yNOdovaL 


AELU@vVES, TUKLVAls Elapos ayNailats, 


1 Two Nemeses were worshipped at Smyrna and are often 
represented on the coins of that city. 
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192.—By THE SAME 


I am not charmed by long hair and needless ring- 
lets taught in the school of Art, not of Nature, but 
by the dusty grime of a boy fresh from the play- 
ground and the colour given to the limbs by the 
gloss of oil. My love is sweet when unadorned, but 
a fraudulent beauty has in it the work of female 
Cypris. 

193.—By THE SAME 


Tuovu dost not even take to heart, Artemidorus, 
what the Avenging Goddesses of Smyrna! say to 
thee, “ Nothing beyond due measure,” but thou art 
always acting, talking loud in a tone so arrogant 
and savage, not even becoming in an actor. Thou 
shalt remember all this, haughty boy; thou, too, 
shalt love and play the part of “The barred-out 
lady.”’? 


194.—By THE SAME 


Ir Zeus still carried off mortal boys from earth to 
the sky to be ministrants of the sweet nectar, an 
eagle would ere this have borne my lovely Agrippa 
on his wings to the service of the immortals. For 
yea, by thyself I swear it, Son of Cronos, Father of 
the world, if thou lookest on him thou wilt at once 
find fault with the Phrygian boy of the house of 
Dardanus.’ 


195.—By THE SAME 


Tur meads that love the Zephyr are not abloom 
with so many flowers, the crowded splendour of the 


2 The title of a play by Posidippus the comic poet. 
3’ Ganymede. 
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daaous evyevétas, Atoviate, waidas abpneets, 
yvetpav Kumpoyevois mrAdopata cal Xapirov. 

éEoyva 8 év rovtois Mirnovos nvide Odrrex, 5 
@S podoy evdduots NapTopevoy TreTdAOILS. 

> > ] > ¥ b 4 e N wv 

GXX’ ov« oldev iows, éx KavpaTOS Ws KaXOV avOos, 
oUTw THY Mpny ex TPLYOsS GAAULEVNDY. 


196.—TOY AYTOY 


"OdBarpovs omwOnpas Exes, Oedpoppe Auxive, 
parrdov & axtivas, déotrota, mupaoBodous. 

b \ l4 \ , ? , ld 

avtwos BAéyat Baroy ypovoy ov dvvapai coe: 
odTwS aaTpdTTEs Gupaciw aydotépots. 


197.—TOY AYTOY 


“ Kaspov yv@0e” codav tay énrad Tis, ele, Didtmre: 
Tavra yap axpatovt éotiv épactotepa’ 

xal oixvos mpaTos Tou én’ avdnpotaty opabels 
Tiptos, eta avav BpOma TeTratvopevos. 


198.—_TOY AYTOY 


¢ / } > A >Q/ a“ , 
Hyxxins diros etui xal ovdéva traida mpotacow, 
\ \ \ / w \ ” 
Wpos TO KAaXOV Kpivwy: AO yap aAXos ExeL. 


199.—TOY AYTOY 


“A pxiov 745n pot Troctos pétpov: evotabin yap 
AvEeTaL 7} TE Ppevav 7H TE ba OTOMATOS. 

Xa AUyvos Ecytotas Sidvpny Prdya, Kal dis aprO pew, 
TodAdxe TrEtpal@v, TOUS AVAKEKALPLEVOUS. 
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spring-tide, as are the high-born boys thou shalt see, 
Dionysius, all moulded by Cypris and the Graces. 
And chief among them, look, flowers Milesius, like a 
rose shining with its sweet-scented petals. But per- 
chance he knows not, that as a lovely flower is killed 
by the heat, so is beauty by a hair. — 


196.—By THE SAME 


Tuy eyes are sparks, Lycinus, divinely fair; or 
rather, master mine, they are rays that shoot forth 
flame. Even for a little season I cannot look at thee 
face to face, so bright is the lightning from both. 


197.—By THE SAME 


“Know the time” said one of the seven sages; 
for all things, Philippus, are more loveable when in 
their prime. A cucumber, too, is a fruit we honour 
at first when we see it in its garden bed, but after, 
when it ripens, it is food for swine. 


198.—By THE SaMe 


I am a friend of youth and prefer not one boy to 
another, judging them by their beauty; for one has 
one charm, another another. 


199.—- By tHE SaME 


I wave drunk already in sufficient measure, for 
both my mind’s and my tongue’s steadiness is re- 
laxed. The flame of the lamp is torn into-two, and 
I count the guests double, though I try over and 
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tA >) 3 , fa) b] b) > 4 ca 

70n © OUKETL LOUVOY ém oivox cov cecoRnpat, 
> \ U4 VA > ‘ e 4 
GAG Trdpwpa PréTTw KAT Tov Vdpoxoov. 


200.—TOY AYTOY 


Mico dvorrepihnmra dirjnpata, cal payipwders 
dwvas, cat cbevapny ex yYepos avrTibeot 

Kal pny Kal tov, 6r éotly év ayxdow, evOv OéXovTa 
Kal tapéyovta yvdny, ov mavu dn TL Oérw- 

GANA TOV x TOUTWY audoiv pécov, olov éxeivov 
TOV Kal un Trapéyel eidoTa Kal Tapéxeuv. 


201.—_TOY AYTOY 


Ei yu) vov KXeovexos éXevaetat, ovKxét’ exeivov 
déEop’ éym perdOpors, ov pa TOY—OUK Opfocw. 

et yap dvetpov idSwv ovn HAvOer, Elta Trapein 
avpiov, ov Tapa THY onuEpov OAADUEOA. 


202.—TOY AYTOY 


II tnvds “Epws ayaryév pe de’ népos, qvixa, Adue, 
ypapupa oov eldov, & pot Sedpo pwonreiv o Edeyev* 
piudha & amo Xpuipyns emt Ldpdias: édpapev ay ou 

vatepov et Lnrns Erpexev, 7) Kadais. 


203.—TOY AYTOY 


Ovn eOérovra dures pe, Pirw@ 8 ey ovK EOéXovTa* 
eVKoXos hv hevyw, SiaKkoXos Av éTayo. 





1 He means the constellation Aquarius, into which Gany- 
mede was said to have been transformed. 
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over again. And now not only am I in a flutter for 
the wine-pourer, but I look, out of season, at the 
Water-pourer! too. | 


* 900.—By THE SAME 


I nate resistance to my embrace when I kiss, and 
pugnacious cries, and violent opposition with the 
hands, but at the same time I have no great desire 
for him who, when he is in my arms, is at once ready 
and abandons himself effusively. I wish for one 
half-way between the two, such as is he who knows 
both how to give himself and how not to give 
himself. 


201.—By THe Same 


Ir Cleonicus does not come now I will never re- 
ceive him in my house, by —. I will not swear; 
for if he did not come owing to a dream he had, and 
then does appear to-morrow, it is not all over with 
me because of the loss of this one day. 


202.—By THE SAME 


Wincep Love bore me through the air, Damis, when 
I saw your letter which told me you had arrived here; 
and swiftly I flew from Smyrna to Sardis; if Zetes 
or Calais? had been racing me they would have been 
left behind. 


203.—By THE SAME 


You kiss me when I don’t wish it, and you don't 
wish it when I kiss you; when I fly you are facile, 
when I attack you are difficult. 


2 The winged sons of Boreas. 
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204.—TOY AYTOY 


voEa Nar«etov ” viv eimate ‘dds AaBe” rraives 
“Xp qiddas 0 Kanos, Kal Atoxhijs o O Sacvs. 
tis kdhuKas ouvexpive Bare, tis oiKa minnow; 
dpva yaraxtor ayy Tis ouvéxpive Boi; 
ola didas, aGdoyioTe, Kal éutradw ola xopitn: 5 
- o8tw Tvdeidns TrAadxov edwpodoxer. 


205.—TOY AYTOY 


Ilais res Shes arranos TOU yelTovos OUK OALYwWS LE 
xviter: 7 pos TO Oénewv o ovK apunra yore 

ov wAevy early eT OY dv0 xai Séxa. vov apvdanror 
-dudaxes: hv 8 axpudon, Ppovpia Kal oKodorTres. 


206.—TOY AYTOY 


“Hy TOUT thavijs, TO peoov AdBe, Kal KaTaxhivas 
Cevyvue, Kal Mpwcas T pooTede, Kal KaTeXe. 
B. Ov ppovéers, Avogarte- pors Sdvapae yap Eryorye 
TavTa movetv" waidwv S " TaAn 00 éTépa. 
poxob Kat péve, Kipr, Kal éuBdrXovtos avaayou: 5 
Tp@Tov TumpereTay 7H wereTav pabétw. 


207.—TOY AYTOY 


"Exes Aovopevos Avoxrijs dvevnvoxe cavpay 
én tHS &uBaoews tHv “Avadvopévny. 





1 Hom. Il. vi. 236. 
2 The terms are all technical ones of the wrestling school, 
many of them, of course, bearing a double meaning. 
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204.—By THE SAME 


Now you may say, “Golden gifts for brazen.’’! 
Sosiades the fair and Diocles the bushy are playing 
at “Give and take.’”” Who compares roses with 
brambles, or figs with toadstools? Who compares 
a lamb like curdled milk with an ox? What dost 
thou give, thoughtless boy, and what dost thou re- 
ceive in return? Such gifts did Diomede give to 
Glaucus. 

205.—By THE SAME 


My neighbour's quite tender young boy provokes 
me not a little, and laughs in no novice manner to 
show me that he is willing. But he is not more than 
twelve years old. Now the unripe grapes are un- 
guarded; when he ripens there will be watchmen 
and stakes. 

206.—By THE SAME 


A. “Ir you are minded to do thus, take your ad- 
versary by the middle, and laying him down get 
astride of him, and shoving forward, fall on him and 
hold him tight.” B. “You are not in your right 
senses, Diophantus. I am only just capable of doing 
this, but boys’ wrestling is different. Fix yourself 
fast and stand firm, Cyris, and support it when I close 
with you. He should learn to practise with a fellow 
before learning to practise himself.”’ 2 


207.—By THe SAME 


YesTerDAY Diocles in the bath brought up a lizard? 
from the tub, “ Aphrodite rising from the waves.” * 


There are, it seems to me, two speakers, the boy’s (Cyris) 
wrestling-master, Diophantus, and the author himself. 
3 cp. No. 3. * Apelles’ celebrated picture. 
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TauTny et tis GdecEey AreEdvipm tor év “Id, 
Tas Tpels av TavTNS TpoKaTéxpive Oeds. 


208.—TOY AYTOY 


Evtuyés, od POovéw, BiBrLovov: 7 pa a” avaryvous 
mais Tis avabAinper, pos Ta yéveta TEs: 

) tTpupepois odiyEe mepi YeiNeoty, ) KATA wNPOV 
eiAnoet Spocepav, @ wakaploToTaToy 

TOAAAKL HorTHTELS VTOKOAT LOY, 4) Tapa difpovs 5 
Brn@ev trorApunoes Ketva Oryetv apoBas. 

TOAAa © €v Hpeuin TpodNaAnoeEls: GAN UTéep Huav, 
xa ptraptov, Séouat, muKvorepov TL AGAEL. 


209.—TOY AYTOY 


Myre Ainy oTvyvos TapaKkéxALoo, unTe KaTHdys, 
Aidtre, und’ eins rrardiov é& ayédns. 

éoTw@ Tov TpouviKa hirnpata, Kal TA TPO Epywv 
maiyuia, TANKTLC LOL, Kviopa, PiAnpa,' NOyos. 


210.—TOY AYTOY 


Tpeis apiOuec tovs mavtas vrép Néxos, ov v0 Spacw, 
kal S00 mdayovow. Oadua Soxm tt réyerv. 

kal pnv ov Weddos: dvaty els wécoos yap UTouvpyet 
réprrav éForibev, mpocBe Sé TepTropevos. 


211.—TOY AYTOY 
Ei pév dus apunros axpuiny vrép ob a ere TeiOw, 
opbas av deicats, Seuvov tows dSoxéwv.. 


1 T conjecture xviopara BAéuua and render so. 
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If someone had shown it to Paris then in Ida, he 
would have pronounced the three goddesses to be 
less fair than it. 


208.—By THE SAME 


Happy little book,! I grudge it thee not; some 
boy reading thee will rub thee, holding thee under 
his chin, or press thee against his delicate lips, or 
will roll thee up resting on his tender thighs, O most 
blessed of books. Often shalt thou betake thee into 
his bosom, or, tossed down on his chair, shalt dare to 
touch 2 without fear, and thou shalt talk much before 
him all alone with him; but I supplicate thee, little 
book, speak something not unoften on my behalf. 


209.—By THE SAME 


Lig not by me with so sour a face and so dejected, 
Diphilus, and be not a boy of the common herd. 
Put a little wantonness into your kisses and the pre- 
_liminaries, toying, touching, scratching, your look 
and your words. 


210.—By THe SAME 


Tres numera cunctos in lecto, quorum duo faciunt 
et duo patiuntur. Miraculum quoddam videor nar- ~ 
rare. Tamen non falsum; unus enim medius duobus 
inservit, delectans post, ante vero delectatus. 


211.—By THE SaME 
Ir you were still uninitiated in the matter about 
which I go on trying to persuade you, you would be 
right in being afraid, thinking it is perhaps some- 
1 In the form of a roll, of course ; this explains several of 
the phrases. * Illa tangere. 
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et 6€ oe SeomroTiKT KOLTN TrETTOiNnKE TEXVLTHD, 
ti POovées Sobvat, ravTo AaBav, étépQ; 

Os ev yap Kadéoas él TO Xpéos, elt’ dtroAvaas, 5 
eder KUpLoS BY, UNdé NOyou peTabods: 

adrAn & va tpvdy: waikes ica, xowa AaAnoELS, 
tadra 8 eépwrnbeis xovn éritaccopevos. 


212.—TOY AYTOY 


Altai pou: ti madw Sedaxpupévov, } TL xatndés, 
Tatdiov; eltrov aTA@s: nd odvva: Ti OérXeELs; 

THY Xépa jot KOiANY TpOTEVHVOXAS: WS aTOAWAA’ 
pucOov icws aiteis: Tov’ éuabes Se wodev; 

OUKETL TOL KOTTHS Pirtac WAdKES OVSE LEAL PA 5 
onoapa, Kal KapvwY Traiyvios evaToYXin’ 

and’ Hn pds Képdos Exets hpévas. ws o SiddEas 
TeOvatw: olov pov tratdiov ndavixev. 


213.—-TOY AYTOY 
T@ Toiy@ KéxAtxas THY Oodva Thy TepiBAET TOY, 
Kips: ri mecpafers tov AiOov; ov Svvatat. 
214.—TOY AYTOY 
Aos pot, cal AdBe yarxov. épels Ste “ rovers eis” 
Swpnoat Towvy THY yapty, ws Bactrevs. 
215.—TOY AYTOY 


Nov éap el, perémetta Oépos: Katrerta TL pédrELS 
Kipus; BovrAevoat, cal rarapun yap éon. 
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thing formidable. But if your master’s bed has made 
you proficient in it, why do you grudge granting the 
favour to another, receiving the same? For he, after 
summoning you to the business, dismisses you, and 
being your lord and master, goes to sleep without 
even addressing a word to you. But here you will 
have other enjoyments, playing on equal terms, talk- 
ing together, and all else by invitation and not by 
order. : 
212.—By THE SAME 


Woe is me! Why in tears again and so woe- 
begone, my lad? Tell me plainly; don’t give me 
pain ; what do you want? You hold out the hollow 
of your hand to me. I am done for! You are begging 
perhaps for payment; and where did you learn that? 
You no longer love slices of seed-cake and sweet 
sesame, and nuts to play at shots with, but already 
your mind is set on gain. May he who taught you 
perish! What a boy of mine he has spoilt ! 


213.—By THE SaME 


You rest your splendid loins against the wall, 
Cyris. Why do you tempt the stone? It is incapable. 


214.—By THE SAME 


Grant it me and take the coin. You will say “1 
am rich.” Then, like a king, make me a present of 
the favour. 


215.—By THE SAME 


Now thou art spring, and afterward summer, and 
next what shalt thou be, Cyris? Consider, for thou 
shalt be dry stubble too. 
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216.—TOY AYTOY 


No by opAn, KaTapate, Kal edTOVOS, jvixa pundev: 
nrixa & hv éxOés, ovdév GrAws avétves. 


217.—TOY AYTOY 


H6én emi oT paris oppas, ere Tats adans & ay 
Kat Tpupepos. Ti ToLEls, OVTOS, 6pa petabov. 
olpoe: Tis o aveTrelae AaBeiv Sopu: Tis yepl WEATHY; 
tis epv iat TavTny THY xepadny Kopu0t; 
@ paKapiaros éxeivos, Ores wore, Kawvos "Aytdrevs 5 
Toiw évl KALoin TEepTropevos Ilatpoxrg. 


218.—TOY AYTOY 


Méypr TLVOS ge yeX@vTa povov, pndev d€ ANadovvTa 
oloopev; elmrov aTAOS TavTa, ov, Ilacigune. 

aiTa@, Kal ov vedas TANLY ALTO, KOUK arroxpivy’ 
Saxpiw, ov yeras. BapBape, TovTo yédws; 


219.—TOY AYTOY 


Kal pcdovs aiteire, SidacKnanrol; ws ayaptoto. 
éoré? Ti yap; TO Brérrewv radia pixpov icws; 

cal TOUTOLGL NanXelp, aaTralopévous TE pirijoa ; 
ToUTO povov Xpua dy aEvov ovy éxaTov; 

TEMTETO, el Tes Exel KaXa Tratoia: Kaye tANeitTw, 5 
pic Oov Kal trap éuod NapBavérw Ti Oéret. 


220.—TOY AYTOY 


Ove TO mvp Krewpas dédecat, xaxoBoure IIpounbed, 
ANN OTL TOV THAOV TOD Atos HddVCAs. 
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216.—By THE SAME 


Nunc erecta, exsecranda, et rigida es, quum nihil 
adest ; sed quando erat heri, nihil omnino spirabas. 


217.—By Ture Same 


So soon thou rushest to the wars, still an ignorant 
boy and delicate. What art thou doing? Ho! look 
to it, change thy resolve. Alas! who persuaded thee 
to grasp the spear? Who bad thee take the shield 
in thy hand or hide that head in a helmet? Most 
blessed he, whoe’er he be, who, some new Achilles, 
shall take his pleasure in the tent with such a 
Patroclus ! 

218.—By THE SAME 


How long shall I bear with thee, thus laughing 
only and never uttering a word? Tell me this 
plainly, Pasiphilus. 1 entreat and thou laughest ; I 
entreat again and no answer; I weep and thou 
laughest. Cruel boy, is this a laughing matter? 


219.—By THE SaME 


You want payment too, you schoolmasters! How 
ungrateful you are! For why? Is it a small thing 
to look on boys and speak to them, and kiss them 
when you greet them? Is not this alone worth a 
hundred pounds? If anyone has good-looking boys, 
let him send them to me and let them kiss me, and 
receive whatever payment they wish from me. 


220.—By THE SAME 


Tuovu art not in fetters for stealing the fire, ill- 
advised Prometheus, but because thou didst spoil 
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wrattwv avOpwrrous, Bares tpixas: évOev o Servos 
Tayo, Kal kynun Tatol dacuvopevn. 

Re 2 v 4 N > 4 A 4 

elra oe Sapdamret Atos aierds, 55 Tavupndny 5 
(4 3 e 4 / 3 > ae J 4 
Hptac* o yap Taywv cat Acros éor odvvn. 


221.—TOY AYTOY 


al N >, Wa a > / A 4 
Lreixve pos aibépa Siov, amrépyeo aida Kopitwv, 
aieté, Tas Suveis éxtretaoas répvyas, 
“ N e \ +4 / \ , 
ateiye Tov aBpov éyov Tavupndea, undé pebeins 
tov Avos 7dtoTwY olvoxXOOY KUALKwWY 
, 3 e / fel , A 
getdeo & aipadkat Kovpov yaupwvvye tapos, © 5 
un Levs arynon, TovTo Bapuvopevos. | 


222.—TOY AYTOY 


Evxaipws roré ratdsotpiBns, Netov mpodibacKor, 
eis TO youu yudaprbas, wéooor érratdoTpifet, 

TH XEpl TOS KOKKOUS eTradwpEvosS. GANA TUYALWS 

lo) ‘\ , A e , 

Tov matdos ypnlov, 7AGEv o Seatrocuvos: 

A AN ? nA \ e 7 ? , 

Os 6€ TAXOS TOLS Trodaly Urolwaas avéxALVEV 5 
ef > / A \ , 
UrTLov, EuTrAEEaS TH KEpl THY hapvya. 

> : ? A 3 4 e 5 4 , 

AXX OVK WY ATraNaALOTOS 0 C€OTOTUVOS TPOTEELTTEV* 
“Tladoau muyifes,” dnot, ‘76 watdapiov.” 


223.—TOY AYTOY 
N e \ , 9 \ , b ~ 
Teprvov 6X\ws TO TpOTwTOY E“ol TpoTLoVvTOS aTapKEt™ 
b 4 > 39g/ \ , 4 

ouxete 8 éFomrOev Kai traptovta BréTroH. 
oUTw@ yap Kal ayadpa Oeod Kal vnov opapev 

avtiov, ov TavTws Kal Tov dmicbodopmov. 
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the clay of Zeus. In moulding men thou didst add 
hairs, and hence comes the horrible beard, and hence 
boys’ legs grow rough. For this thou art devoured 
by Zeus’ eagle, which carried off Ganymede ; for the 
beard is a torment to Zeus, too. 


221.—By THE SAME 


Hie thee to holy Heaven, eagle ; away, bearing 
the boy, thy twin wings outspread. Go, holding 
tender Ganymede, and let him not drop, the mini- 
strant of Zeus’ sweetest cups. And take heed not 
to make the boy bleed with the crooked claws of 
thy feet, lest Zeus, sore aggrieved thereby, suffer 
pain. 

222.—By THE SAME 


Once a wrestling-master, taking advantage of the 
occasion, when he was giving a lesson to a smooth 
boy, cum in genu procumbere eum fecisset medium 
exercebat, manu baccas attractans. But by chance 
the master of the house came, wanting the boy. 
The teacher threw him quickly on his back, getting 
astride of him and grasping him by the throat. But 
the master of the house, who was not unversed in 
wrestling, said to him, “Stop, you are choking the 
boy.” 


_ 223.—By THE SAME 


His face as he approaches seems altogether de- 
lightful to me, and that suffices, and I turn not my 
head to look at him again as he passes. For thus do 
we look at the statue of a god and a temple, in 
front, but need not look at the back chamber too. 
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224.—TOY AYTOY 


Kis ayaOnv ovvéBSnpev ataptetov, iy aro TpOTNS 
hpatev Srrws éatat, Aidire, cal povipn. 
audw yap wrnvov te NeAOyYapev* Eore pev év col 
4 ” 3 39 > , 4 > 9 4 
KadXos, épws 8 év éuot xaipia 8 auotepa. 
dpre pev appooBévra péver Ypovov’ et & advAaxta 5 
MipveTOV GAARAWY, WyeT ATOTTALEva. 


225.—TOY AYTOY 


Ovdéror’ nertov daos dpO prov avTéXXovTOS 
pioyecOat Tavpe ypn droyoevTa Kuva, 

LN TroTeE KapTrohoxou Anpnrepos vypavOeions, 
BpéEns thy Aacinyv “‘Hpaxdéovs aroxor. 


226.—TOY AYTOY 


Ilavyvuya pvdaroevta trepuppévos dupara KravOpe@ 
GypuTrvoy autravw Ovpov adnpovin, 

me Kat ov edduaccev atrolevyOévtos éraipov, 
podvoy éret pe Ntr@v ets idinv “Edecov 

XILLos EBn Beodwpos: bs ei wars wy Taxds EOor, 5 
OvUKETL ouvoreyels KotTas aveEducOa. 


227.—TOY AYTOY 


"Hy tiva cai traptdety €8éXw KaXOV avTLavVavTOD, 
Batov cov TrapaBas cvO0 peractpépopar. 


228.—TOY AYTOY 


laiéa pev jAtTounvov és dbpova Katpov apaprety, 
“ 4 a 
T@ TreWovte héper wrELov UBpicpa Hirw. 
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224.—By THE SAME 


WE walk together in a good path, Diphilus, and 
take thou thought how it shall continue to be even 
as it was from the beginning. To the lot of each 
has fallen a winged thing; for in thee is beauty 
and in me love; but both are fugitive. Now they 
remain in unison for a season, but if they do not 
guard one another they take wing and are gone. 


225.—By THE SAME 


Nunquam sole oriente misceri oportet Tauro flam- 
meum Canem, ne Cerere madefacta humectes villosam 
Herculis conjugem.! 


226.—By THE SAME 


Aut night long, my dripping eyes tear-stained, I 
strive to rest my spirit that grief keeps awake— 
grief for this separation from my friend since yes- 
terday, when Theodorus, leaving me here alone, 
went to his own Ephesus. If he come not back 
soon I shall be no longer able to bear the solitude 
of my bed. 


227.—By THE SAME 


Even if I desire to avoid looking at a pretty boy 
when I meet him, I have scarcely passed him when 
I at once turn round. 


228.—By THE SAME 


TuHaT an immature boy should do despite to his 
insensible age carries more disgrace to the friend 
who tempts him than to himself, and for a grown-up 

1 Hebe = pubes. 
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bd > 9 , M4 4 
non © év veornte TapydtKa TrabiKa TacyxeLD, 
T® TrapéxovTt TAAL TOTO Sis aiaxyportepov. 
gore & bt apuhorépos TO péev ovKérs, Motpt, To 8 
ovTrw 5 
9 , > \ \ \ \ A ” 
ampemrés, olov éy@ Kal ov TO viv Exope. 


229.—TOY AYTOY 


‘Os ayad% Oeds dort, 80 Hv bro KoNTOD, “AreEL, 
Trvopev, VoTEpoTrouv alopevor Népeouv. 

A \ / 9 v ? > > 2 

iv ov petepxYopéevny ovK EBAeT ES, ANN évopeles 
&£ew To POovepov KaAXOS aevxpoviov. 

viv 5é To ev StoAwAEV’ EANAVOE 8 7 TpuxaheTT os 5 
Saipwv: yoi Oépares viv oe Tapepyopeda. 


230.—KAAAIMAXOT 


Tov 76 Kadov peravedvta Oecxpitov, et pev Ew ExOer, 
TETPAKL pacoins: el 8€ pudei, prdéors* 

vaixt mpos evxattew Tavupndeos, ovpane Led, 
Kal ov ToT npacOns. ovKéTL paKpa Néyo. 


231.—=>TPATONOS 


Everetdn deréovte tarnp Gaver: & paxap ailei 
\ on > 3 sp : / "P \ ee p LA : 
Kai piv és drt OéXot ypnaotov Exwv Tratépa 
cal viv edhpova vexpov. éyw & étt AdOpia Trail 
hed poipns Te KaKAS Kai matpos aBavdrov. 


232. KT@INOT 


? N (ey [4 > id 2 , 
OpOov viv Extnxas avwvupoy ovdé papaivn, 
» ] 
évrétacat & ws ay yn ToTe Tavaopevor: 
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youth to submit to that, his season for which is past, 
is twice as disgraceful to him who consents as it is 
to his tempter. But there is a time, Moeris, when 
it is no longer unseemly in the one, and not yet so 
in the other, as is the case with you and me at 
present. 


9929.—By THE SAME 


Wuat a good goddess is that Nemesis, to avert 
whom, dreading her as she treadeth behind us, we 
spit in our bosom! Thou didst not see her at thy 
heels, but didst think that for ever thou shouldst 
possess thy grudging beauty. Now it has perished 
utterly; the very wrathful! goddess has come, and 
we, thy servants, now pass thee by. 


230,—CALLIMACHUS 


Ir Theocritus, the beautifully brown, hate me, 
hate thou him, Zeus, four times as much, but if he 
love me, love him. Yea, by fair-haired Ganymede, 
celestial Zeus, thou too wert once in love. I say 
nothing further. 


231.—STRATO 


Euc.ipves, who is in love, has lost his father. Ah, 
the ever lucky fellow! His father used ever to be 
good-natured to him about anything he wished, and 
now is a benevolent corpse. But I must still play 
in secret. Alas for my evil fate and my father’s 
immortality ! 

232,—SCYTHINUS 


Erecra nunc stas, O res non nominanda, neque ta- 
bescis, sed ita tensa es ut quae nunquam cessatura 
1 There is a pun on rplxa, hair. 
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GNX’ OTe pot Neseanvos GXov Ta,peKAivev EQUTOD, 
mavra dL60vs & Bédw, vexpov amrexpéuaco. 

Teiveo, Kal pnocov, Kat Saxpve: TavTa pataios, 
ovy &£eis EXeov yetpos ad’ nuetépns. 


233.—DBPONTOQNOX 


Thy dxpny Oncavpov exe, roppdé, vopilers, 
ovK eldws auTnv Dac patos o€vtépny. 

Tounoel a O Xpoves Mico Upmevor, eita l'ewpyor, 
kai ToTe pactevoes Thy Ilepixerpoméeynv. 


234.— > TPATQNO> 


Ki cadre Kavya, yivwcy’ ott cal podov avbet: 
GAAa papavlév Apyvw crv KoTpiots epidn. 

avOos yap Kal KadXos icov ypovov éotl AayovTa: 
tavta 8 oun Pbovéwy eEeudpave ypovos. 


235.—TOY AYTOY 
Ei ev ynpdone: TO Kadov, peTados, Tply aTédOn: 
et dé wéver, TL HoBH TOO’ 6 pevet Sidovat; 
236.—TOY AYTOY 


Kivotyxos tus Exet Kada waidia: mpos Tiva xpiow; 
Kai TovTotot BAABnv ovy ooinv wapéyxer. 

dvTWS WS 0 KUwY PaTry poda, pwpa & DrAAKTOV 
ovf ait@ rrapéxyes Tayabov, oO Erépy. 





1 All these are titles of D Sac by Menander. ‘‘ The 
Countryman ” seems to have dealt with marital jealousy, as 
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sis. Verum quando Nemesenus totum se mihi ac- 
clinavit, cuncta quae volo, dans, mortua pendebas. 
Tendaris, rumparis, lacrimeris; omnia incassum ; 
manus mea tui non miserebitur. 


233.—FRONTO 


ComebiAN, thou deemest that thy prime is “The 
Treasure,” knowing not that it is swifter to depart 
than “The Phantom.” Time will make thee “The 
Hated Man” and then “The Countryman,” and then 
thou shalt seek “ The Clipped Lady.” ! 


234,—STRATO 


Ir thou gloriest in thy beauty, know that the rose 
too blooms, but withers of a sudden and is cast away 
on the dunghill, To blossom and to beauty the same © 
time is allotted, and envious time withers both 
together. 


235.—By THE SAME 


Ir beauty grows old, give me of it ere it depart; 
but if it remains with thee, why fear to give what 
shall remain thine? 


236.—By THE SAME 


A CERTAIN eunuch has good-looking servant-boys— 
for what use >—and he does them abominable injury. 
Truly, like the dog in the manger with the roses, 
and stupidly barking, he neither gives the good thing 
to himself nor to anyone else. 


did ‘‘ The Clipped Lady,” but I fail to see the exact point. 
cp. Agathias’ imitation of this, Bk. V. 218. 
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237.—TOY AYTOY 


Xaipe ov, picorrovnpe TETATUEVE, yaipe, Bdvavoe, 
0 TpPNY Guocas mHKETE pe1) diovan. 

ennéte viv ouoons. éyvaxa yap, ovbdé pe AnOecs: 
016a TO Tov, Kal TOS, Kal Tivl, Kal TO TOGOV. 


238.—TOY AYTOY 


"AAANAOLS TrapéxXovaoly auotBadiny atodavoty 
Ol KUVEOL TOAOL MELPAKLEVOPMEVOL’ 

apparra€ dé of avdrol drroatpopa vwtoBadtovrrat, 
TO Opav xai To Tabet aytiTrEepatvopevot. 

b A 3 Oo 7 LA \ a 

OU TTNEOVEKTELTAL O OVO ATEPOS: AXdXOTE LEV yap 5 
/ e \ ”. > , 
iotatat 0 Tpodidovs AAXOT Grice Taduv. 

TOUT é€oTly TdvTws TO TpOoimLoY’ Eis yap apoeBn», 
@S AévyeTat, KYNOetY oldev dvos TOV GVOV. 


239.—TOY AYTOY 
Tlév7’ aiteis, déxa SwHow: éetxoct & favria &€es. 
apKel aot ypucois; Npxece cat Aavan. 
240.—TOY AYTOY 


"Hdn poe trodal peév ert Kporadorow eetpat, 
Kal Téos év pnpots apyov awoxpépatat: 

dpxeus 8° drrpynKrot, yaretrov O€ pe yhpas ixdvec. 
oipot muyilerv olba, cal ov dtvapat. 


241.—TOY AYTOY 


Ayktotpov treronkas, Exers txOvv éué, Téxvoy* 
Exe pe Strov Bodrer: un TpEXE, un aE Guyw. 
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237.—By THE SAME 


Orr with thee, pretended hater of evil; off with 
thee, low-minded boy, who didst swear so lately that 
never again wouldst thou grant me it. Swear no 
longer now ; for I know, and thou canst not conceal 
it from me, where it was, and how, and with whom, 
and for how much. 


938.—By THE SAME 


Mutvam sibi praebent voluptatem canum catuli 
ludentes, atque iidem vicissim conversi a tergo as- 
cenduntur, et facere et pati peragentes. Neuter 
vero minus aufert altero, is enim qui antea dedit 
rursus a tergo stat. Id est omnino prooemium, in 
vicem enim, quod aiunt, fricare novit asinus asinum. 


239.— By THE SAME 


You ask for five drachmas: I will give ten and you 
will... have twenty. Is a gold sovereign enough 
for you? Sovereign gold was enough for Danae.} 


240.—By THE SAME 


Jam mihi cani sunt super temporibus capilli et 
mentula inter femora iners pendet, testiculi autem 
nihil agunt, et gravis me senecta invadit. Hei 
mihi! paedicare scio et nequeo. 


241.—By THe SAME 


You have made a hook, my child, and I am the 
fish you have caught. Pull me where you will, but 
don’t run or you might lose me. | 

1 We have the same pun in Bk. V. 31. The point of the 
epigram is obscure. 
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242.—TOY AYTOY 
IIpanv tnv cavpay pododdxturoy, “ArKip, &erEas: 
vov aurny non Kal podomnyuy eyes. 
243.—TOY AYTOY 
Ei pe 70 wruyiley aToAwAexe, cal dvd TodTO 
Téxtpépopar rodaypav, Zed, xpedypay je moet. 
244.—TOY AYTOY 
Hy écidm tia deveov, aToAdvpaL Hy SE perixpovr, 
, Aa N > > \ a A 
katona: Hv EavOov &, evOvs Gros A€AVpAL. 
245.—TOY AYTOY 


A ” a 4 
Ilay aroyov Sa@ov Buvet povov: oi Aoyixot 5é 
aA wv , A +f N A 
TOV AAAWY CwwWY TOUT EYOMEV TO THEO, 
muryilev evpovtes. Goo 66 yuvatkl xpatobvrat, 
A 4 
TaV aroywrv Cwowv ovdév Eyovos Wréov. 


246.—TOY AYTOY 
Zebryos abeAgherov pe Hirel. ove olda tiv’ avtav 
Seamrocuvoy Kpiva Tovs dv0 yap htréw. 
Ya wey atrooteiyet, o 8 émépyeta: gots dé TOD pev 
KaANGTOY TO TApdY, TOU 5é TO AELTTOMEVOD. 
247.—TOY AYTOY  . 


Olov eri Tpoin mor’ amo Kpnrns, Qeddmpe, 
"ldopeveds Gepdrrovr’ tyaye Mnprovnp, 
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942.— By THE SAME 


[See Bk. XI. No. 21.] 


243.—By THE SAME 


S1 paedicatio me perdidit et ob hoc podagra laboro 
Jupiter fac me creagram.! 


244.—By THE SAME 


Ir I see a white boy it is the death ot me, and if 
it be a honey-complexioned one I am on fire; but if 
it be a flaxen-haired one I am utterly melted. 


245.—By THE SaME 


Omne animal rationis expers futuit modo ; nos vero 
qui rationis participes sumus, ceteris animalibus in hoc 
praecellimus, quod paedecationem invenimus. Quot- 
quot autem a mulieribus reguntur nihil plus habent 
quam animales rationis expertes. 


246.—By THE SAME 


A pair of brothers love me. I know not which of 
them I should decide to take for my master, for I 
love them both. One goes away from me and the 
other approaches. The best of the one is his pres- 
ence, the best of the other my desire for him in his 
absence. 


247.—By THE SaME 
THEODoRUvs, as once Idomeneus brought from Crete 
to Troy Meriones to be his squire, such a dexterous 
1 The joke is obscure. 
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Tovov EXO o€ pidov mepioetvov. 7) yap exeivos 
addKa pev ay Geparrav, adda, S Eraipoauvos: 

Kal ov Ta pe Btorovo mavypepos Epya Téder pour 5 
vuxta dé} Tepapev, val Aia, Mypcovnv. 


248.—_TOY AYTOY 


Tis duvatat yevar Tov €pa@pevov él mapaxpater, 
TavTa cUVaV auT@ pnd GTFONELTOMEVOS ; 

Tis Swvar’ ovK apéeoas THY TnLEpoV, éxOes a ApETKOV; 
et 8 dpécet, Ti TaOwY avptov ovK apécel; 


249.—TOY AYTOY 


Bouzrointe péduooa, mode pene TOUPLOV tdovaa 
7 a.t605 éf’ vadénv oypey UmepTéTacat; 

ov Tavon BouBevoa, cat avOoroyoure GéXovea 
mogaly eparyracbar XPwros axnporarov; 

gpp emt cous pedirraidas Orrot Tote, Sparrete, oi 

Bnous, 5 
? \ 4 4 4 

pn oe bdkw* KnY@ KEVTPOV EpwTOS EYo. 


250.—TOY AYTOY 


Nu«repuvny ETLKW LOS LOD petadoprov @pnv 
apa, AvKos Puperpors edpov epertaora, 

viov "A ptorodixou Tob yelTovos: bv mepuTrex Gels 
_eEepidour 6 Spots TONG  Xapebopevos. 

vov & auT@ TL dhépwv Swpjcopar; oT amatns yap 5 
d£&tos, “Eorrepins ot’ emrLopKoa urns. 


1 I write vinta 5¢: viv 5é ye MS. 
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friend have I in thee; for Meriones was in some 
things his servant, in others his minion. And do 
thou, too, all day go about the business of my life, 
but at night, by Heaven, let us essay Meriones.! 


248.—By THE SAME 


Wuo can tell if his beloved begins to pass his 
prime, if he is ever with him and never separated? 
Who that pleased yesterday can fail to please to-day, 
and if he please now, what can befall him tq make 
him displease to-morrow ? 


249.— By THE SAME 


Ox-Born bee, why, catching sight of my honey, 
dost thou fly across to the boy’s face, smooth as glass? 
Wilt thou not cease thy humming and thy effort to 
touch his most pure skin with thy flower-gathering 
feet? Off to thy honey-bearing hive, where’er it be, 
thou truant, lest I bite thee! I, too, have a sting, 
even love's. 


-250.—By THE SAME 


Goina out in revel at night after supper, I, the 
wolf, found a lamb standing at the deor, the sen of 
my neighbour Aristodicus, and throwing my arms 
round him I kissed him to my heart’s content, 
promising on my oath many gifts. And now what 
present shall I bring to him? He does not deserve 
cheating or Italian perfidy. 


1 For the pun on this name see No, 37. 
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251.—TOY AYTOY 


TIpocde pév avtimpocwna didnpata Kal Ta TPO 
TELpas 
elyopev’ HS yap axunv, Aidire, raddprov. 
vov 5€ ce TOV OmOev youvalopat, ov TrapeovT@V 
Batepov> éotw yap wdavra Ka” HALKinv. 


252.—TOY AYTOY 


oh , bd A , \ oy 

pt pnow ce, Ovpn, TH Aapracl, Kal TOV’ évotKov 
oupprétas peOvav, evOus ares huyas, 

kat wAMcas "ASptavov er’ oivoTta TovTov, GANTNS 
porjnow ye Ovpais vuKTos avoryouéevats. 


253.—TOY AYTOY 
Ackctepny ortyov 8065 ért ypovov, ovx iva mavens 
(xel wo KadOs YAEUNY Exe) YopoLTUTNs. 
GAN, eb wn TWAEUPTH TApEKEKALTO TATPOS aKaipws, 
oun av bn pe parny cide weOvoKopevov. 


254.—TOY AYTOY 


b ] 4 a 
Ex trotov vaod, mroBev o atoXos odTos ’Epwtav, 
VA , ” b \ , 
TavTa KatacTiABwv; avdpes, auaupa Brérro. 


4 A ~ 
tis TouTwv dodXos, Tis éXevOepos; ov Sivay eitreiv. 


avOpwrros TovTwY KUpLos; ov S¥vaTaL. 
et 0 eotiv, pelfwv ToAA@ Atos, 65 Tayvundnvy 
a 
Exve povws, Jeos dv mdixos:. ds Sé trocous; 
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251.—By THe SaMeE 


HitHerto we had kisses face to face, and all that 
precedes the trial; for you were still a little boy, 
Diphilus. “But now I supplicate for them behind, 
that will be no longer with thee”! afterwards; for 
let all things be as befits our age. 


252.—By THE SAME 


I witt burn thee, door, with the torch; and burn- 
ing him who is within, too, in my drunken fury, I 
will straight depart a fugitive, and sailing over the 
purple Adriatic, shall, in my wanderings, at least lie 
in ambush at doors that open at night. 


253.—By THE SAME 


Give me thy right hand for a time, not to stop me 
from the dance, even though the fair boy made 
mockery of me. But if he had not been lying at 
the wrong time next his father, he would not, I 
swear, have seen me drunk to no purpose. 


254.—By THE SAME 


From what temple, whence comes this band of 
Loves shedding radiance on all? Sirs, my eyes are 
dazed. Which of them are slaves, which freemen ? 
I cannot tell. Is their master a man? It is impos- 
sible; or if he be, he is much greater than Zeus, 
who only had Ganymede, though such a mighty god. 
While how many has this man! 

1 Hom. Od. xi. 66. Homeri verbis male abutitur. 
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255.—TOY AYTOY 


Ovs’ avty ao 4 AéEts, dxotvovnte, didacKet, 
é& érupou davis pnuacw éEXKxopevn; | 

mas piroTrass A€yeTat, Acoviate, Kov didoBovtrass. 
Tpos TOUT avTEltrety on TL TWaAW SvVacaL; 

Ilv60 aywvobera, cv 8 OdAvptria: yobs amoBadXrov 5 
éxxpivw, TOUTOUS Eis TOV ay@va SEX7. 


256.—MEAEAPPOT 


Ilayxaptov cot, Kump, cabnppoce, xerpt tpvynoas 
Taidwv avlos, "Epws yuyaratny orépavov. 
év mev yap Kpivov nov KatémreEev Atodwpor, 
> 79 4 \ \ fae 
ev © "AaxAnmiddny, To yAUKU AEvKOioV. 
\ \ € 4 > 4 e 9 x 9 4 
vat pnv Hpdxrertov ere exer, as am axavOns 5 
teis podov,! oivavOn & &s tis Carre Atwv: 
xpucavOn 5é Kopatot KpoKov Onpwva cuvirper: 
év & Ban éptrvdAXou KAwviov OvAaSn?, 
¢ , \ of 3 \ v bd , 
aSpoxounv dé Mvicxov, aelarés (iw eXains’ 
tweptovs & ’Apétov xX@vas aTredperreTo. 10 
orBiatn vncwv tepa Tupos, i) TO wupomvouy 
4 4 lA 4 > 4 
draos exes waidwv Kurpidos avOodopov. 


257.—TOY AYTOY 


‘A Wvpatov KapmTHpa Katayyé\Aovea Kopwvis, 
épxovpos ypartais TiatoTata cediouw, 
dat rov éx travrev nOporcpévov eis Eva poxOov 
e A U4 AQ? 3 / 
bpvolerav BUBAw Tad évedrEapevov 
1 IT conjecture gi jédov and render so, taking the first gs 


as = 8re. The bloom of Heraclitus and Dion was con- 
temporary. 





1 Which were held later in the year. 
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255.—By THE SAME 


UnsociaBL—E man! does not the word itself teach 
you by the words from which it is truly derived? 
Everyone is called a lover of boys, not a lover of big 
boys. Have you any retort to that? I preside over 
the Pythian games, you over the Olympian,! and 
those whom I reject and remove from the list you 
receive as competitors. 


256.—MELEAGER 


Love hath wrought for thee, Cypris, gathering with 
his own hands the boy-flowers, a wreath of every 
blossom to cozen the heart. Into it he wove Di- 
odorus the sweet lily and Asclepiades the scented 
white violet. Yea, and thereupon he pleated Hera- 
clitus when, like a rose, he grew from the thorns, 
and Dion when he bloomed like the blossom of the 
vine. He tied on Theron, too, the golden-tressed 
saffron, and put in Uliades, a sprig of thyme, and 
soft-haired Myiscus the ever-green olive shoot, and 
despoiled for it the lovely boughs of Aretas. Most 
blessed of islands art thou, holy Tyre, which hast 
the perfumed grove where the boy-blossoms of 
Cypris grow.” : 

257.—By THE SAME 


I, THE flourish that announce the last lap’s finish, 
most trusty keeper of the bounds of written pages, 
say that he who hath completed his task, including 
in this roll the work of all poets gathered into one, 

2 This, being a list of the boys Meleager himself knew at 
Tyre, cannot, as has been supposed, be the proem to a 
section of his Stephanus. The following epigram, on the 


other hand (if by Meleager), certainly stood at the end of 
the whole Stephanus. 
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éxtedeoat Meréaypov, deiuvnaotov 56 Aroxret 5 
av0eot cupTrrAcear povcomoXov aorépavov. 
2 > 3 \ a , wv , 
ovrAa & eyo Kapdh0ecioa Spaxovteias ica vorors, 
4 
auvO povos idpupas tTéppacw evuabias. 


258.—{TPATQONO® 


"H raya Tis petoTicbe KAVOV eua Taiyia TavTa, 
mavras éuous So€et Tous év Epwrt Tovous: 

Gdra & éyov ddAXotow ael dirotratat Yapacow 
ypapmar, ere’ Tes €uot Tout éevédwxe Oeds. 
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is Meleager, and that it was for Diocles he wove 
from flowers this wreath of verse, whose memory 
shall be evergreen. Curled in coils like the back 
of a snake, I am set here enthroned beside the last 
lines of his learned work. 


258.—STRATO 


PERCHANCE someone in future years, listening to 
these trifles of mine, will think these pains of love 
were all my own. No! I ever scribble this and that 
for this and that boy-lover, since some god gave me 
this gift. 
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GENERAL INDEX — 


ctors, see Singers 

.ionis, see Aphrodite 

‘drasteia, XII. 160 

vlexandria, x1. 262, 306 

snastasius J., emperor (491-518 
A.D.), XI. 270, 2 

Antimachus, ‘lesiac poet (5th cent. 
B.O.), XII. 168 

Anubis, dog-headed god, XI. 212, 

Aphrodite, HP hat to, 21, XII. 

emos, XII. 161 - Aphro- 

dite’ aoe. and Eros, statues of, 
x1. 174 

Apollo, sacrifice to, XI. 324; 
prayers to, X. 25, XII. 24-27; 
statue of, XI. 177 

7p twelve (?), x. 56 

Aratus, XI. 318 

Archilochus, lyric and iambic poet 
i cent. B.0.), birthday of, XI, 


pect 08, XII, 129; bad name of the 
rgives, XI. 439 

Aristarchus, the grammarian, XI. 
140, 347 

Aristoxenus, philosopher and writer 
on music (4th cent. B.O.), XI. 352 

‘Asta in Italy, clay of, ae 27 

Astrologers, see Prop hets 

Athens, degradation. of citizenship 

- at, XI, 319 

Athletes, epigrams on, XI. 82-86, 


Augustus, xi. 75 


ar Sto epigrams on, XI. 190, 191, 
Baths, epigrams on, XI. 248, 411 


cesar poet (3rd cent. B.O.), 
Callimachus, XI, 180, 275, 321, 347" 


ANTH. IV. 


cen in Thrace, home of Giants, 
Cappadocians, bad name of, XI. 237, 
ae fountain of at Delphi, 


Gantaure, XI. 1, 12 

Cephallenia, x. 95 

Chians, bad name of, XI. 235 

Choerilus of Samos, epic poet (Sth 
cent. B.O.), XI. 218 

Cilicians, bad name of, XI. 236 

Cinaedi, epigram on XI. 272 

Cleanthes, Stoic ephilosopher (3rd 
cent. B.C.), XI. 2 

Cnidus, XII. 61 

Commodus, the emperor, XI. 269 

Cos, XII. 63 

Cowards, epigrams on, XI. 210, 211 

Cronos, statue of, XI. 183 

Cynaegirus (see Indexes to Vols. II. 
and III.), XI. 335 

Cynic philosophers, epigrams on, 
XI. 163-158, 410, 434 

wy PEN bad Greek spoken in, XI, 


Danae, xt. 239 


Dancers, epigrams on, XI. 195, 
253-255 

ae mythical shepherd, XII. 

Diogenes, XI. 158 


Dionysius, tyrant of Heraclea (4th 
cent. B.0.), X. 54 

Dionysius, Stoic philosopher (4th 
cent. B.0.), x. 38 

Dionysus, X. 18; feast of, x. 40 

Diotimus, poet. and grammarian 
(3rd cent. B.C.), XI. 437 


Ephesus, XII. 226 


Epicrates, comic poet (3rd cent. 
B.C.), XI. 12 
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Epicurus, his atomic theory, x!I. 50, 
93, » Jos, 249; birthday feast of, 
XI. 44 

at poetess (circ. 600 B.C.), XI. 


Eros, see Aphrodite, Praxiteles 
Euphorion, grammarian and poet 
(3rd cent. B. C.), XI. 218 


Galatians, bad name of, ’xI. 424 
Games, Isthmian, XI. 79, 129; 


Nemean, xI. 79, "258 : Olympian, 


XI. 79, 81, 258, XII. 64, 53 
Pythian, xi. 81, 129, XII. 255; 
at Plataea, XI. 81 

Ganymede, XII. 64, 65, 67, 68, 69, 
70, 133, 194, 220, 221, 254 

Gluttons, epigrams on, xI. 205-209, 
250, 402 

Grammarians, epigrams on, 
138-140, 278, 279, 305, 321, 339. 
347, 383, 399, 400 

Green faction in the Circus, XI. 344 


Hair, offering of, x. 

Hamadryads, aedlcatioa to by 
huntsman, XI. 194 

Harpocrates, XI. 115 

Hecuba, changed into dog, x1. 212 

Hermes. dedication to, XI. 150; 
feast of, XI. 1; statue of in 
gymnasium, XI. 176, XII. 143; 
roadside, X. 12; Psychopompus, 
XI. 127, 274 

Hesiod, x1. 168 

Meets XIt. 168; birthday of, XI. 

Hyacinthus, XII. 128 

Hyrnetho, daughter of Temenus, 
XI. 195 


Idomeneus, Cretan leader in Homer, 
X11. 247 

Isis, Xt. 115 

Itys (see Index to Vol. I.), x. 12 


J.emnos, women of, XI. 239 
ee poem by Antimachus, XII. 


ArouaTIAne, bad name of, Xr, 440 

Meliton, poet mentioned by Luci- 
lius, XI. 143, 246 

Menander, plays by, X11. 233 
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Meriones, Cretan leader in Iliad, 
XI. 97, 247 

Meroe in Ethiop ia, 

Milo the wrestler eth cent. R.C.), 
XI. 316 

Mimnermus, elegiac poet (7th cent. 
B.C.), XII. 168 

Misers, epigrams on, XI. 165-173, 
264, 274, 309, 366, 391, 397 

oat Lydian and Phrygian, XI. 


Mysteries, Eleusinian, xI. 42 
yen: poem by Mimnermus, XII. 


Nauplius, XI. 185 
Nemesis, XII. 229 ; 

X11. 193 
Nicetes. rhetor, X. 23 
Niobe, x. 47 


two at Smyrna, 


Orchomenus, seat of the Graces, 
XII. 181 

Othryades (see Index to Vol. ITI.) 
XI. 141 


Painters, epigrams on, XI. 212-215 

Pan, harbour god, x. 10; dedica- 
tion to by huntsmen, XI. 194 

Pandora, X. 71 

Paraetonium in Egypt, XI. 124 

Parthenius, elegiac poet (Augustan 
age), XI. 130 

Peisistratus, XI. 442 

Pelias, XI. 256 

Petosiris, writer on astrology, XI. 

Phaethon, xI. 104, 131, 214 

Philetas, ‘clegiae ‘poet (4th cent. 
B.C.), XI. 218 

ae V., King of Macedonia, XI. 


Philosophers, epigram on, XI. 354. 
See Cynic 

Physicians, epigrams on, XI. 112- 
126, 257, 280, 281, 382, 401 

Piso, L. Cornelius, x . 25, XI. 44 

Plataea, see Games 

Poets, epigrams on, XI. 127-137, 
234, 291, 312, 394 

Polemon, Antonius, sophist, XI. 180, 


1 
Pollenza in Italy, clay of, X!. 27 
Poseidon, prayer to, X. 24 
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nrasitels, his statue of Eros, XII. 
Priapus, harbour god, x. 2, 4-9, 
14-16 


Prometheus, XII. 220 

Prophets and _ Astrologers, epi- 
‘grams on, XI. 159-164, 365 

hd aa the friend of Orestes, x. 


Rhetors, epigrams on, xI. 141-152, 

$76, 392 

Rhianus, the poet (see Index of 
Authors), XII. 129 

Rhodes, XII. 52 


Sardis, x11. 202 

Saturn, evil influence of the planet, 
XI. 114, 161, 183, 227, 383 

Satyric drama, XI. 32 

Scylla, statue of at Constantinople, 
XI. 271 

Ships, unseaworthy. epigrams on, 
XI. 245-247, 331, 332 

Sicyon, XI. 32 

Sidon, women of, X!1. 327 


Singers and Actors, epigrams on, 
XI. 185-189, 2 

Smyrna, XI. 302. See Nemesis 

Sorrento in Italy, clay of, x1. 27 

Stratonicea in Caria, x1. 97 


Temenidae: play of Euripides, x1. 


Termerus, XI. 30 

Thebes, XI. 147 

Themistius, the sophist (4th cent. 
A.D.), XI. 292 

ae ee cron on, XI. 171-184, 


Tityus, giant killed by Apollo and 
tormented in hell, xr. 107, 143, 

Triptolemus, x1. 59 

Troezen, XII. 58 

Tyre, xII. 59, 256 


Veneti or Blue faction in Circus, 
XI. 344 


Zenodone; the grammarian, XI. 
1 
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M = Wreath of Meleager 
= Wreath of Philippus 
Ag = Cycle of Agathias 


(For explana'ion of these terms, v. Introduction to vol. 1. page v.) 


qaneus ey. X. 2 


Aenthlas’ 8 sclioinnticis (6th pent, 

re . 14, 64, 66, 68, 69, 
$4. 350, 352, 354, 365, 372, 

378, 379, 380, 382 

Alcaeus of Messene (M, 3rd cent. 
B.C.), XI. 12, XI. 29 30, 64 

Alpheius of Mytilene (Ph), Xu. 18 

Ammianus (2nd cent. A.D.), xI. 
13-16, 97, 98. 102 (?), 146. 147, 


150, 152, 156, 157, 180, 181, 188. 


209, 221, 226-231, "413 
Ammonides (date uncertain), XI. 
201 
Anacreon, XI. 47, 48 
Antiochus (date uncertain), XI. 412, 


422 
Antipater of Sidon (M, Ist cent. 
B.C.), X. 2, XI. 23, 31 (7), 37, XII. 


97 
Antipater of. speeenonlce (Ph, 
Augustan age), X. 25, XI. 20, 
31 (?), 158, 219, 224, 327, 415 ey 
Antiphanes of Macedonia (Ph), xX 
100, XI. 168, 322, 348 
Antiphilus of Byzantium (Ph, 
1st cent. aur tar 4 XI. 66 
Antistius (Ph), X1 


Apollinarius lath cent. A.D. ?), XI. 


399, 421 
Apollonides (F (Ph, 1st cent. a.D.), 
x. 1 
Apollonius Rhodius, XI. 275 
Aratus, XI. 437, x11. 129 
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Archias (this may be o poet 
defended by Cicero), x 
Archias the younger, x. mig 


hucle slatied of Samos (M, 8rd cent. 
B.C.), XM. 46, 50, 75, 77 (?), 105, 
185, "153, 161-163, 166 

Automedon (Ph, 1st eent. B.C.), 
X. 28, XI. 29, 46, 50, 819, 324-326, 
346, $61, X11. 34 


meee lst cent. A.D.), x. 102, 
XI. 
eri (Ph), x. 22, 101, xI. 248, 


Callias Say Argos (date unknown), 
XI. 2 tod 

Callicter (date unknown), XI. 2, 3, 
6, 118-122, 333 

Callimachus (M, 3rd cent. B.c.), XI. 
362, x11. 43, 51, 71, 73, 102, 118, 
139, 148-150, 230 

ec raeay (date unknown), XI. 129, 


44 
Crates (the panos net: 4th cent. 
B.O.), X. 104 
Crates (the grammarian, 2nd cent. 
B.O.), XI. 218 
Crinagoras of Mitylene (Ph, Augus- 
tan age), X. 24, x1. 42 
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Demodocus (5th cent. B.0.), XI. 235 

Diocles (Ph), x11. 35 

Diodorus, see Zonas 

Dionysius (M), XI. 108 

Dionysius (date uncertain), xI. 182 

Dioscorides (M, 2nd cent. B.O.), XI. 
195, 363, XU. 14, 37, 42, 169-171 

Diphilus (the comic poet, 4th cent. 
B.C.), X1. 439 


Euripides, x. 107 
Evenus (there were several), XI 
49, XII. 172 


a 


Flaccus, see Statyllius 
pion (3rd cent. A.D.), XII. 174, 


Gaetulicus (1st ar A.D.), XI. 409 
Glaucus (M), XII. 
Glycon (date iEAowh: xX. 124 


Hedylus (M, 3rd cent. B.O.), XI. 
123, 414 

Helladius (5th Swe A.D. ?), XI. 423 

Honestus, XI. 32, 4 


Julian Antecessor (6th cent. A.D. ?), 
XI. 367-369 


Laureas, see Tullius 

Leonidas of Alexandria, xi. 9, 70, 
187, 199, 200, 213, xII. » 

Leonidas of Tarentum, x. 

Lucian, X. 26-29, 35. a7, 41, 42, 
XI. 274 400-405, 408, 410, "4i1, 
427-136 

Lucilius (see p. 67), X. 122, xI. 10, 
11, 68, 69, 75-81, 83-85, 87-95, 
99-101, 103-107, 131-143, 148, 
153-155, 159-161 163-165, 171, 
172, 174-179, 183-185, 189-192, 
194, 196, 197, 205-208, 210~212, 
214-217, 233, 234, 239, 240, 
245-247, 253, 254, 256-259, 
264-266, 276-279, 294, 308-315, 
388-394 


Macedonius Consul (Ag, 6th cent. 
A.D,), X. 67, 70,71, XI. 27, 39, 58, 
59, 61, 63, 366-370, 374, 375 

Marcus Argentarlus (Ph), x. 4, 18, 
XI. 26, 28, 320 


a eos 


Meleager (1st cent. B.0.), XI. 223, 
Xl. 23, $3, 41, 47-49, 52-54, 
56, 57, 59, 60, 63, 65, 68, 70, 72, 
74, 76, 78, 80-86, "92, 94, 95, 101, 
106, 109, 110, 113, 114, 117, 119, 
122, 125-128, 132, 133, 137, 141, 
144, 147, 154, 157-159, 164; 165, 
167, 256, 257° 

Menander, ‘the comic poet, XI. 438 

ase aia (M, 4th cent. B.O.), XII. 


38 
mya (Ph, Ist cent. A.D.), XI. 


Nicarchus — Ds 67) a 1, 7,17, 
, 71, 82, 96, 102 (?), 

110-116, cei vex, 160, 170, 186, 
241-243, 251, 252, 328-332, 398, 
406, 407, 415 (? ) 

N umenius of Tarsus (date unknown), 
XII. 28 


Palladas of Alexandria (A 5th 
cent. A.D.), X. 32, 34, 4 3. 65, 
72, 73, 75, 77-99, XI. 54 55, 62, 
204, 255, 263, 280, 281, 283-293’ 
299-307, "317, 323, 340-342, 349, 
351, 353, 355, 357, 371, 373, 377, 
378, 381, 383-387 

Parmenion (Ph), XI. 4, 65 

Paulus Silentiarius (Ag, ‘Cth cent. 
A.D.), X. 15, 74, 76, XI. 60 

Phanias (M, énd or 3rd cent. B.C. )», 
xIt. 31 

Philippus of Thessalonica (1st or 
2nd cent. A.D.), XI. 33, 36, 173, 
321, 347 

Philiscus (4th cent. B.c.), x1. 441 

Philo (of Byblus, Ist cent. 4.D. ”), 
XI. 419 . 

Philodemus, the Epicurean (lst 
cent. B.C.), X. 21, 103, x1. 30, 34, 
85, 41, 44, 318 

Phocylides (6th cent. B.0.), X. 117 

Piso, XI. 424 

Polemon King of Pontus (either 
the 1st or 2nd of the naine, lst 
cent. B.O. or A.D.), XI. 38 

Pollianus (2nd cent. A.D. ?), XI. 
127, 128, 130, 167 

Polystratus (M, 2nd cent. B.C.), 


x 
Posidippus (M, 3rd cent. B.O.), XII. 
45, 77 (7), 98, 120, 131, 168 
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Rarus, Xx. 121 
Rhlanae: (M, circ. ae B.C.), XII. 38, 
58, 93, 121, 142, 146 


Satyrus (or Satyrius), xX. 6, 11, 18 
Scythinus (if the iambic poet of 
Eee he is of early date), XII. 22, 


Simonides (M, 5th cent. B.C.), 105 
sare Flaccus (Ph), x. 12, 


Strato (see p. 280), x1. 19 ae a 
117, 225, x11. 1-11, 13, 15, 1 
22, 175-229, 231, 234-255, ee 
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